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Sehr geehrter Kunde,

A |LI!| lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie diesen Aschefilter aus-

schlieBlich fiir den Privathaushalt.

In Verbindung mit einem KARCHER Mehr-

zwecksauger mit dazugehoérigem Saug-

schlauch (nicht im Lieferumfang) eignet

sich dieser Aschefilter besonders zum Auf-

saugen von:

— kalter Asche aus Kaminen, Holzkohle-
ofen, Aschenbechern und Girills.

— Grobschmutz aller Art wie z. B. Sand,
Sagespane und Steinschutt.

Den Aschefilter nicht mit Trockensaugern

oder Fremdfabrikaten verwenden.

Dieses Gerat ist nicht zum Einsatz als Ent-

stauber in Verbindung mit Elektrowerkzeu-

gen bestimmt.

Fir Schaden bei nicht bestimmungsgema-

Rer Verwendung haftet der Benutzer.

Aschefilter vor Regen schitzen. Nicht im

Aufllenbereich lagern.

Symbole in der Betriebsanleitung

A GEFAHR
Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

/N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

A\ VORSICHT

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Symbole auf dem Gerat

= Betriebsanleitung lesen.

1 Das Sauggut darf eine Temperatur
von 40 °C nicht Uberschreiten.

2-3 Um die Ansammlung von Materialien
zu vermeiden, die eine Brandlast (z.
B. Sagespane) darstellen: Aschefilter
nach und vor dem Aschesaugen im
Freien 6ffnen, entleeren und reinigen.
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Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-

gen nicht in den Hausmiuill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

54

= wertung zugefihrt werden sollten.

Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb

Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

lingfahige Materialien, die einer Ver-

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-

derlassung.

Sicherheitshinweise

A\ GEFAHR

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der

Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-

schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-

standigen Vertriebsgesellschaft herausge-

gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall

wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-

ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-

sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-

ter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtig-

ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-

triebsanleitung.

v >
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Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

Der Aschefilter ist nicht zur Abschei-
dung von Gefahrenstoffen geeignet.

WARNUNG

Keinen Rul3 einsaugen.

Keine heilRen, brennenden oder glii-
henden Gegensténde (z. B. Zigaretten,
Holzkohle, Asche) aufsaugen. Die
Temperatur muss niedriger als 40 °C
sein.

Bei Temperaturen des Saugguts lber
40 °C besteht Brandgefahr.

Nur Asche von zuldssigen Brennstoffen
(z. B. naturbelassenes Scheitholz,
Holzbriketts/Holzpellets, Braun- und
Steinkohle) einsaugen.

Sauggut, welches von aul3en abgekiihlt
aussieht, kann im Innern noch heil3
sein. Im Luftstrom kénnen sich heil3e
Aschepartikel wieder entziinden.

Mit metallischem Gegenstand Asche
aufwiihlen um zu testen, ob die Asche
noch heil8 ist.

Vor dem Aussaugen von Ofen unbedingt
darauf achten, dass der Ofen kalt ist.
Beim Saugen sténdig Schlduche,
Aschefilter und Sauger auf Erwédrmung
liberpriifen.

Wird eine Erwédrmung festgestellt, so-
fort den Sauger abschalten. Netzste-
cker vom Sauger ziehen und die Filter-
tiite herausnehmen. Sauggut vom
Aschefilter entnehmen. Beide Geréte
(Sauger und Aschefilter) unter Aufsicht
abkiihlen lassen.

Nach dem Saugen den Sauger und den
Aschefilter vollstdandig entleeren.
Achtung! Brandgefahr im Sauger.

VORSICHT

Bevor Sie mit der Reinigung beginnen,
warten Sie, bis die Asche vollsténdig er-



kaltet ist. Wir raten davon ab das Feuer
schnell mit Wasser zu I6schen. Das Ka-
minmaterial vertrégt die pl6tzlichen
Temperaturunterschiede nicht und es
kénnen Risse entstehen.

= Bei zu hohen Temperaturen kann der
Aschefilter sowie der Sauger oder ein-
zelne Teile dieser Geréte beschadigt
werden.

= Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Geratebeschreibung

Aschefilter

In dieser Betriebsanleitung wird die maxi-
male Ausstattung beschrieben. Je nach
Modell gibt es Unterschiede im Lieferum-
fang (siehe Verpackung).
1 Schmutzbehalter
2 Behalterdeckel mit Tragegriff
3 Klammern fir Behalterdeckel-Ver-
schluss
Saugschlauch
Saugrohr
Anschluss (Bajonett) fiir Saugschlauch,
Aschefilter
7 Anschluss fir Saugschlauch, Mehr-
zwecksauger
Feinfiltersack*
Saugschlauch, Sauger**
0 Sauger**
* je nach Ausstattung

[20N & I N

= ©

*k

nicht im Lieferumfang

1 0**

Inbetriebnahme

= Aschefilter aus der Verpackung neh-
men.

= Klammern 6ffnen und Behalterdeckel
abnehmen.

= Samtliche Teile aus dem Behalter neh-
men.

* je nach Ausstattung

= Feinfiltersack einsetzen (siehe Kapitel
JFeinfiltersack einsetzen®).

= Behalterdeckel wieder aufsetzen und
mit Klammern verschlief3en.

= Saugrohr auf das Saugschlauchende
stecken, die Saugschlauchenden sind
identisch.

= Saugschlauch des Aschefilters in den
daflr vorgesehenen Bajonettanschluss
einstecken und drehen.

=> Sauger entsprechend der Betriebs-
anleitung vorbereiten. Setzen Sie da-
bei einen Filterbeutel in den Sauger
ein.

= Saugschlauch des Saugers in den ent-
sprechenden Anschluss stecken.

=>» Sauger einschalten und mit der Arbeit
beginnen.
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Feinfiltersack einsetzen

* je nach Ausstattung

= Mitgelieferten Feinfiltersack tber Gitter
stllpen und komplett bis zum Behalter-
deckel-Boden nach unten ziehen und
mit der Befestigungsschnur festzurren.

Der Filtersack ist waschbar bei 30 °C. Nur
handelsubliche neutrale Waschmittel ver-
wenden.

Pflege und Wartung

AN\ WARNUNG

Vergewissern Sie sich vor Beginn der Rei-

nigung, dass der Aschefilter vollsténdig ab-

gekdihlt ist.

Niemals brennbare Mittel zur Reinigung

verwenden!

= Nach jeder Anwendung den Behalter
des Aschefilters vollstandig entleeren
und mit Wasser reinigen, danach trock-
nen lassen.

* je nach Ausstattung

= Beim Entleeren des Behalters den
Feinfiltersack auf Beschadigungen kon-
trollieren, falls nétig durch neuen erset-
zen.

= Den Filterbeutel des Saugers entspre-
chend der Betriebsanleitung austau-
schen.

Technische Daten

2 |99 <9
& 8d s
353
g 8% g
N N | N
Behaltervolumen | 20 | 18 | 20
Lange Saug- m 1
schlauch
Nennweite Metall- | mm 40
rohr

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read these original oper-
A mm ating instructions prior to the ini-
tial use of your appliance, proceed accord-

ingly and store them for later reference or
other users.

Proper use

Use this ash filter for private households

only.

In combination with a KARCHER multi-pur-

pose vacuum cleaner with a corresponding

suction hose (not included in the scope of

delivery), this ash filter is particularly suita-

ble for vacuuming up:

— cold ashes from chimneys, coal burning
stoves, ashtrays and barbecues.

— Coarse dirt of all kinds, such as sand,
sawdust and rubble.

Do not use the ash filter with dry vacuum

cleaners or third-party products.

This device is not intended for use as a de-

duster in connection with electric tools.

The user alone is responsible for damage

caused by use contrary to the intended use.

Protect ash filter against rain. Do not store

outside.

Symbols in the operating
instructions

/A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A\ CAUTION

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Symbols on the machine

= Read the operating instructions.

1 The vacuumed material must not ex-
ceed a temperature of 40°C.

2-3 In order to avoid the collection of ma-
terials that may represent a fire risk
(e.g. sawdust): Open, empty and
clean the ash filter outdoors before
and after vacuuming up ashes.
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Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
=mm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your
dealer.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

Safety instructions

A DANGER

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

— The ash filter must not be used for the
separation of hazardous substances.

N\ WARNING

— Do not vacuum up soot.

— Do not vacuum up burning or smolder-
ing objects (e.g. cigarettes, charcoal,
ashes). The temperature must be below
40 °C.

— Ifthe temperature of the vacuumed ma-
terial exceeds 40 °C, there is a fire haz-
ard.

— Only ashes from permissible fuels (e.g.
natural wood, wooden briquets, wood
pellets, lignite and hard coal) must be
vacuumed.

- Vacuuming material which appears to
have cooled down from the outside may
still be very hot inside. Hot ash particles
may ignite again in the air flow.

— Stir up the ashes with a metal object to
check whether the ashes are still hot.

— Please make sure that the oven is cold
before you vacuum clean ovens.

— Continuously check tubes, ash filter,
and vacuum cleaner for excessive tem-
peratures during the vacuum cleaning.
If you notice a temperature rise, switch
off the vacuum cleaner immediately.
Disconnect the vacuum cleaner from
the mains, and remove the filter bag.
Remove the vacuuming material from
the ash filter. Let both appliances (vac-
uum cleaner and ash filter) cool down
under supervision.
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— Completely empty the vacuum cleaner
and the ash filter after the vacuum
cleaning.

Caution! Risk of fire in the vacuum
cleaner.

A\ CAUTION

= Wait until the ashes have cooled down
before you begin with the cleaning. We
do not recommend extinguishing the
fire rapidly with water. The chimney ma-
terial will not withstand the quick tem-
perature changes and may crack.

= Excessive temperatures may damage
the ash filter and the vacuum cleaner or
individual parts of these devices.

= The appliance must provide of a stable
ground.

Description of the Appliance

Ash filter

These operating instructions describe the
maximum equipment. Depending on the
model, there are differences in the scopes
of delivery (see packaging).
Dirt receptacle
Container lid with carrying handle
Clips for lock of container lid
Suction hose
Suction tube
Connection (bayonet) for suction hose,
ash filter
7 Connection for suction hose, multi-pur-
pose vacuum cleaner
Fine filter bag*
Suction hose, vacuum cleaner**
0 Vacuum cleaner*
* depending on model

DO WN =

= ©

**  notincluded in the delivery

1 0**

Commissioning

= Remove ash filter from the packaging.

= Open clips and remove container lid.

= Remove all parts from the container.

* depending on model

= Insert fine filter bag (see chapter "In-
serting the fine filter bag").

=>» Refit container lid and close with the clips.

=> Insert the suction tube on the end of the
suction hose. The two ends of the suc-
tion hose are identical.

= Push suction hose of the ash filter into
the connection intended for this pur-
pose (Bayonet) and turn.

= Prepare the vacuum cleaner accord-
ing to the operating instructions. In-
sert a filter bag into the vacuum
cleaner.

=>» Push the vacuum cleaner's suction hose
into the corresponding connection.

=>» Switch on vacuum cleaner and start
your work.
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Inserting the fine filter bag Technical specifications

* depending on model

= Put fine filter bag over grid and pull e QeeQele
completely down to the base of the con- § § g §
tainer lid, then lash with the fastening ™ ldoled
string. 2 |88 ®
NN oo
a3 Container capacity || 20 (18 |20

X Length of the suc- |m 1

/ : bl tion hose
: Nominal width met- |mm 40
al tube

Subject to technical modifications!

3

The filter bag is washable at 30 °C. Only
use neutral commercial detergents.

Maintenance and care

A\ WARNING

Before cleaning, make sure that the ash fil-

ter has cooled down completely.

Never use flammable agents for cleaning.

= After every application, completely
empty the ash filter container and clean
it with water, then dry.

* depending on model

= When emptying the container, check
the fine filter bag for damages, if neces-
sary replace with a new one.

= Replace the filter bag of the vacuum
cleaner in accordance with the operat-
ing instructions.

EN -6
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Consignes générales

Cher client,

A v.euillez'li're ce manuel d'ins.t‘ruc-
=1 tions original avant la premiere

utilisation de votre appareil ; agissez selon

ces instructions et conservez ce manuel

pour une utilisation ultérieure ou pour le fu-

tur propriétaire.

Utilisation conforme

Utiliser ce vide-cendres exclusivement

pour un usage privé.

En relation avec un aspirateur multi-usage

KARCHER doté d'un flexible d'aspiration

correspondant (non compris dans I'étendue

de livraison), ce vide-cendres est particulie-
rement adapté a l'aspiration :

— de cendres froides provenant de chemi-
nées, de fours a charbon de bois, de
cendriers et de grills.

— de déchets volumineux de tout t ype
comme par ex. du sable, de la sciure et
des gravats.

Ne pas utiliser le vide-cendres avec un as-

pirateur de poussiéres ou un produit de

marque étrangeére.

Cet appareil n'est pas destiné au dépous-

siérage en liaison avec des outils élec-

triques.

La responsabilité en cas d'utilisation non

conforme incombe a I'utilisateur.

Protéger le vide-cendres de la pluie. Ne

pas l'entreposer a extérieur.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi
/A DANGER
Pour un danger immédiat qui peut avoir

pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

N\ AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.

A\ PRECAUTION

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Symboles sur I'appareil

=> lire le manuel d'utilisation.

1 Les déchets aspirés ne doivent pas
dépasser une température de 40 °C.

2-3 Pour éviter le dépdt de matériaux qui
représentent une charge calorifique

(par ex. de la sciure) : Ouvrir le vide-
cendres et le mettre a l'air libre avant
et aprés l'aspiration de brosses, le vi-

der et le nettoyer.
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Protection de I’environnement

vy, Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nageres, mais les remettre a un sys-
téme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,

contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
auprés d'une filiale Karchere.

Consignes de sécurité

A DANGER

— |l est interdit d’utiliser 'appareil dans
des zones présentant des risques d’ex-
plosion.

— Le vide-cendres n’est pas approprié
pour la séparation de substances dan-
gereuses.

/N AVERTISSEMENT
Ne pas aspirer de la suie.

— Ne pas aspirer d’objets brilants, en
flamme ou incandescents (tels que des
cigarettes, des charbons de bois, de la
cendre). La température doit étre infé-
rieure a 40°C.

— Risque d’incendie si les températures
des matieres a aspirer sont supérieures
a40°C.

— Aspirer uniquement les cendres des
combustibles autorisés (par ex. biches
non traitées, briquettes de bois/ pellets,
charbon noir ou charbon de terre).

— L’aspect extérieur des déchets peut
souvent donner 'impression qu’ils sont
refroidis alors qu’ils sont encore trés
chauds a l'intérieur. Des particules de
cendre chaudes peuvent s’enflammer
dans le courant atmosphérique.

— Retourner les cendres avec un objet
métallique pour tester si les cendres
sont encore chaudes.

Les poéles doivent obligatoirement étre
refroidis avant de les aspirer.

— Contréler constamment les flexibles, le
vide-cendres et I'aspirateur durant I'as-
piration afin de constater un éventuel
échauffement.

FR -4
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Siun échauffement est constaté, mettre
immédiatement I'aspirateur hors
marche. Débrancher la fiche de secteur
de l'aspirateur et sortez le sachet filtre.
Vider les matiéres aspirées du vide-
cendres. Laisser refroidir sous surveil-
lance les deux appareils (aspirateur et
vide-cendres).

— Apres l'aspiration, vider completement
l'aspirateur et le vide-cendres.
Attention ! Risque d’incendie dans l'as-
pirateur.

PRECAUTION

Attendez que les cendres soient totale-

ment refroidies avant de commencer a

nettoyer. Nous vous conseiller d'éteindre

rapidement le feu avec de l'eau. Le maté-

riau de la cheminée subit de soudaines

différences de température et des fis-

sures peuvent étre créées.

= Destempératures trop élevées risquent
d'endommager le vide-cendres ainsi
que l'aspirateur ou des pieces indivi-
duelles de cet appareil.

=> L'appareil doit reposer sur un sol stable.

Description de I'appareil

Vide-cendres

Ces instructions de service décrivent I'équi-

pement maximum. Suivant le modele, la

fourniture peut varier (voir 'emballage).

1 Récipient collecteur

2 Couvercle du réservoir avec poignée de
transport

3 Clips de fermeture du couvercle du ré-

servoir

Flexible d’aspiration

Tuyau d'aspiration

Raccordement (baionnette) pour

flexible d'aspiration du vide-cendres

7 Raccordement pour flexible d'aspiration
de l'aspirateur multi-usage

8 Sac a filtre fin*

9 Flexible d'aspiration, aspirateur™*

10 Aspirateur**
* en fonction de I'équipement

v B>

(o2& I N

*k

pas compris dans I'étendue de livraison

Mise en service

=>» Sortir le vide-cendres de I'emballage.

=>» Ouvrir les agrafes et enlever le cou-
vercle du réservoir.

= Retirer toutes les piéces du réservoir.

* en fonction de I'équipement

= Mettre en place le sac a filtre fin (cf.
chapitre « Mettre en place le sac a filtre
fin »).

= Remettre le couvercle du bidon en
place et fermer le bidon avec les
agrafes.

=> Insérer le tube d’aspiration sur I'extré-
mité du tuyau d’aspiration ; les deux ex-
trémités du flexible d’aspiration sont
identiques.

=> Insérer le tuyau d’aspiration du vide-
cendres dans le raccord a baionnette
prévu a cet effet et le tourner.

manuel d'utilisation. Mettre en place un
sac filtrant dans I'aspirateur.
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= Insérer le flexible d'aspiration de I'aspi-
rateur dans le raccord correspondant.

= Démarrer l'aspirateur et commencer le
travail.

Mettre en place le sac a filtre fin

* en fonction de I'équipement

= Retourner le sac a filtre fin fourni sur la
grille, tirer entiérement vers le bas jus-
qu'au sol du couvercle du réservoir puis
serrer avec le cordon de fixation.

o R

Le sac filtrant est lavable a 30°C. Utiliser
uniquement une lessive neutre du com-
merce.

FR-6

Entretien et maintenance

/N AVERTISSEMENT

Avant de commencer le nettoyage, s'assu-

rer que le vide-cendres est complétement

refroid.

Ne jamais utiliser de produits combustibles

pour le nettoyage !

= Aprés chaque utilisation, vider comple-
tement le bidon du vide-cendres et le
nettoyer a I'eau, puis le laisser sécher.

* en fonction de I'équipement

=> Lors du vidage du réservoir, controler
I'état du sac a filtre fin ; si nécessaire, le
remplacer par un nouveau.

= Remplacer le sac filtrant de I'aspirateur
conformément au manuel d'utilisation.

Caractéristiques techniques

e eee
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Volume de la cuve |l 20 (18 |20

Longueur du tuyau |m 1

d’aspiration

Largeur nominale |mm 40

du tube en métal

Sous réserve de modifications
techniques !
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Avvertenze generali

Egregio cliente,

A |LI!| prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni per I'uso originali, seguir-

le e conservarle per un uso futuro o in caso

di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Adibire questo filtro per ceneri esclusiva-
mente all'uso domestico.

Se usato in combinazione con un aspirato-
re multiuso KARCHER con relativo tubo
flessibile di aspirazione (non in dotazione),
questo filtro per ceneri si presta in modo
particolare all'aspirazione di:

— ceneri raffreddate provenienti da cami-
ni, stufe a carbone di legna, portaceneri
e grill.

sporco grossolano di ogni genere,
come ad es. sabbia, segatura e detriti.
Non impiegare il filtro per ceneri con aspi-
ratori a secco o altri elettrodomestici ignoti.
Questo apparecchio non & destinato all'im-
piego come depolverizzatore in combina-
zione con utensili elettrici.

L'utente & responsabile per danni causati
dall'impiego non conforme alla destinazio-
ne.

Proteggere il filtro per ceneri dalla pioggia.
Immagazzinare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

14 IT

Simboli riportati nel manuale d'uso

/A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

A\ PRUDENZA

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa

che potrebbe determinare danni alle cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

= Leggere le istruzioni per l'uso.

1 Il materiale aspirato non deve supe-
rare la temperatura di 40 °C.

2-3 Perevitare la raccolta di materiali che
rappresentano un carico d'incendio
(p. es. segatura): Dopo e prima di
aspirare la cenere, aprire, svuotare e
pulire il filtro per ceneri all'aperto.
-3



Protezione dell’ambiente

Ovy. Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi

centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di

raccolta. Si prega quindi di smaltire

gli apparecchi dimessi mediante i si-

stemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni €
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

Norme di sicurezza

A\ PERICOLO

— FE'vietato l'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

— Ilfiltro per ceneri non e adatto alla sepa-
razione di materiali pericolosi.

A\ AVVERTIMENTO
Non aspirare fuliggine.

— Non aspirare materiali 0 oggetti caldi,
incandescenti o braci accese (p.e. siga-
rette, carbonella, cenere). La tempera-
tura di questi oggetti deve essere infe-
riore a 40 °C.

— Sussiste il pericolo d'incendio se il ma-
teriale aspirato ha temperature superio-
re a 40 °C.

— Aspirare solo ceneri di materiali combu-
stibili (p. es. legna da fuoco naturale,
cubetti/pellets di legno, carbone ligniti-
co e fossile).

— Il materiale di aspirazione che esterna-
mente sembra essersi raffreddato puo
essere ancora molto caldo allinterno. In
presenza di correnti d’aria le particelle di
cenere calda possono riprendere fuoco.

— Mescolare con un oggetto metallico la
cenere per vedere se é ancora calda.

- Prima di eseguire I'aspirazione di un
forno verificare attentamente che si sia
raffreddato completamente.

— Durante l'aspirazione controllare co-
stantemente che i tubi flessibili, il filtro
per ceneri e 'aspiratore non si surriscal-
dino.

Se viene riscontrato un surriscaldamen-
to spegnere immediatamente I'aspira-
tore. Togliere la spina dell’aspiratore ed
estrarre il sacchetto del filtro. Prelevare
il materiale aspirato dal filtro per ceneri.
Fare raffreddare entrambi gli apparec-
chi (aspiratore e filtro per ceneri) sorve-
gliandoli.

— Al termine dell’aspirazione svuotare
completamente I'aspiratore e il filtro per
ceneri.

Attenzione! Pericolo d'incendio dentro
I'aspiratore.

IT -4
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A\ PRUDENZA

= Attendere in ogni caso che la cenere sia
completamente raffreddata prima di
procedere alla pulizia. Vi sconsigliamo
divolere spegnere il fuoco velocemente
con acqua. Il materiale con cui é realiz-
zato il camino pud non sopportare I'im-
provviso shalzo di temperatura e pos-
sono cosi formarsi delle crepe.

=> In caso di temperature troppo elevate e
possibile danneggiare il filtro per ceneri
e l'aspiratore oppure singole parti di
questi apparecchi.

=> |l piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

Descrizione dell’apparecchio

Filtro per ceneri

In questo manuale d'uso & descritta la do-

tazione massima. In base al modello si pos-

sono verificare delle differenze nella forni-

tura (vedi imballaggio).

1 Contenitore sporcizia

2 Coperchio del contenitore con manico

3 Graffe per la chiusura del coperchio del
contenitore

4 Tubo flessibile di aspirazione

Tubo rigido di aspirazione

6 Attacco (baionetta) per il tubo flessibile
di aspirazione, filtro per ceneri

7 Attacco per il tubo flessibile di aspira-
zione, aspiratore multiuso

8 Sacco filtro fine*

9 Tubo flessibile di aspirazione, aspirato-
re**

10 Aspiratore**
* in funzione alla dotazione

[6)]

**  non in dotazione

Messa in funzione

=>» Estrarre il filtro per ceneri dalla sua con-
fezione.

=> Aprire le graffe e rimuovere il coperchio
del fusto.

=>» Estrarre dal fusto tutte le parti presenti.

* in funzione alla dotazione

=>» Introdurre il sacco filtro fine (vedi il capi-
tolo ,Introduzione del sacco filtro fine®).

= Sistemare il coperchio nuovamente sul
fusto e chiudere con le apposite graffe.

=> Inserire il tubo rigido di aspirazione
sull’estremita del tubo flessibile di aspi-
razione; le estremita del tubo flessibile
sono identiche.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
del filtro per ceneri nell’attacco a baio-
netta previsto e ruotare.

= Preparare I’aspiratore conforme-
mente alle istruzioni d’uso. Inserire a
tal proposito un sacchetto filtro
nell'aspiratore.

IT -5



=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
dell'aspiratore nel rispettivo attacco.

= Accendere I'aspiratore e iniziare con i
lavori.

Introduzione del sacco filtro fine

* in funzione alla dotazione

=>» Fare passare il sacco filtro fine in dota-
zione sopra il reticolato e tirarlo in bas-
so completamente fino a raggiungere il
fondo del coperchio e stringere con I'ap-
posita corda.

o

Il sacco filtro pud essere lavato a 30 °C. Uti-
lizzare esclusivamente normali detersivi
neutri.

Cura e manutenzione

A\ AVVERTIMENTO

Prima della pulizia assicurarsi che il filtro

per ceneri si sia completamente raffredda-

to.

Mai impiegare sostanze infiammabili per la

pulizia!

= Al termine di ogni impiego svuotare
completamente il fusto del filtro per ce-
neri, pulirlo con acqua e lasciarlo asciu-
gare.

* in funzione alla dotazione

= Nello svuotare il fusto accertarsi che il
sacco filtro fine non abbia riportato dan-
ni e, qualora necessario, sostituirlo.

=>» Sostituire il sacchetto filtro dell’aspirato-
re conformemente alle istruzioni d'uso.

Dati tecnici
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colta

Lunghezza tubo m 1

flessibile di aspira-

zione

Diametro nominale |mm 40

tubo metallico

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Geachte klant,

Lees voor het eerste gebruik
A mm van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar ze voor later gebruik of nieuwe
eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik deze asfilter uitsluitend in de privé-

huishouding.

In combinatie met een multifunctionele

stofzuiger van KARCHER met bijhorende

zuigslang (niet meegeleverd) is deze asfil-

ter bijzonder geschikt voor het opzuigen

van:

— koude as uit kachels, houtskoolovens,
asbakken en barbecues;

— om het even welk grof vuil zoals zand,
zaagspaanders en steengruis.

Gebruik de asfilter niet met stofzuigers

voor droge bestanddelen of vreemde fabri-

caten.

Dit apparaat is niet bedoeld voor de toepas-

sing als ontstoffer in combinatie met elek-

trisch apparatuur.

Voor schade door niet-reglementair ge-

bruik is de gebruiker zelf aansprakelijk.

Bescherm de asfilter tegen regen. Bewaar

hem niet buiten.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

/A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

A\ VOORZICHTIG

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Symbolen op het toestel

= Gebruiksaanwijzing lezen.

1 Het zuiggoed mag niet warmer zijn
dan 40 °C.

Om de opeenhoping van materiaal
met vuurbelasting (bv. zaagsel) te
vermijden, gaat u als volgt te werk:
Maak de asfilter na en voor het opzui-
gen in open lucht open, maak hem
leeg en reinig hem.

2-3
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Zorg voor het milieu

vy, Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare materia-
len.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat
op de verpakking afgebeeld. Controleer bij
het uitpakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoires ontbre-
ken of mocht u transportschade constate-
ren, neem dan contact op met uw leveran-
cier.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

/A GEVAAR

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

— De asfilter is niet geschikt voor het op-
vangen van gevaarlijke stoffen.

AN\ WAARSCHUWING

— Geen roet naar binnen zuigen.

— Zuig geen hete, brandende of gloeien-
de voorwerpen (bv. sigaretten, houts-
kool, as) op. De temperatuur moet lager
zifn dan 40 °C.

— Bij temperaturen van het zuigmateriaal
boven 40 °C bestaat brandgevaar.

— Enkel as van toegestane brandbare
stoffen (bv. onbehandeld brandhout,
houtbriketten/houtpellets, bruin- en
steenkool) opzuigen.

— Zuiggoed dat aan de buitenkant afge-
koeld lijkt, kan binnenin nog altijd heet
zijn. In de luchtstroom kunnen hete as-
deeltjes opnieuw ontbranden.

— Met een metalen voorwerp de as omwoe-
len om te testen of de as nog heet is.

— Voor het schoonzuigen van kachels
moet er in elk geval op gelet worden dat
de oven koud is.

— Controleer bij het opzuigen continu of
slangen, asfilter en stofzuiger warm
worden.

Indien een opwarming wordt vastge-
steld, moet de stofzuiger onmiddellijk
uitgeschakeld worden. Trek de netstek-
ker van de stofzuiger uit en neem de fil-
terzak eruit. Neem het zuigmateriaal
van de asfilter. Laat beide apparaten
(stofzuiger en asfilter) onder toezicht af-
koelen.

— Maak de stofzuiger en de asfilter na het
opzuigen volledig leeg.

Opgelet! Brandgevaar in de stofzuiger
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A\ VOORZICHTIG

= Wacht tot de as volledig is afgekoeld
vooraleer u met de reiniging begint. Wij
raden af om het vuur snel met water te
blussen. Het kachelmateriaal verdraagt
de plotse temperatuurverschillen niet
en er kunnen barsten ontstaan.

=> Bijj te hoge temperaturen kunnen asfil-
ter/stofzuiger of onderdelen ervan be-
schadigd worden.

= Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan.

Beschrijving apparaat

Asfilter

In deze gebruiksaanwijzing staat de maxi-
male uitrusting omschreven. Afhankelijk
van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten (zie verpakking).
Vuilreservoir
Reservoirdeksel met handgreep
Klemmen voor sluiting reservoirdeksel
Zuigslang
Zuigbuis
Aansluiting (bajonet) voor zuigslang,
asfilter
7 Aansluiting voor zuigslang, multifuncti-
onele stofzuiger
8 Fijnfilterzak*
9 Zuigslang, stofzuiger**
10 Stofzuiger™*
*afhankelijk van de uitvoering

DO WN =

**  niet meegeleverd

1 0**

Inbedrijfstelling

= Neem de asfilter uit de verpakking.

= Open de klemmen en neem het reser-
voirdeksel weg.

= Neem alle delen uit het reservoir.

*afhankelijk van de uitvoering

=>» Breng de fijnfilterzak aan (zie hoofdstuk
LFijnfilterzak aanbrengen®).

= Breng het reservoirdeksel opnieuw aan
en sluit het met de klemmen.

= Steek de zuigbuis op het zuigslanguit-
einde, de uiteinden van de zuigslang
zijn identiek.

= Steek en draai de zuigslang van de as-
filter in de daartoe voorziene bajone-
taansluiting.

= Bereid de stofzuiger volgens de ge-
bruiksaanwijzing voor. Plaats daar-
bij een filterzak in de stofzuiger.

=>» Steek de zuigslang van de stofzuiger in
de overeenkomstige aansluiting.

= Schakel de stofzuiger in en start de
werkzaamheden.
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Breng de fijnfilterzak aan.
*afhankelijk van de uitvoering

Technische gegevens

= Trek de meegeleverde fijnfilterzak over e QeeQele
het rooster en volledig tot de onderkant & 8Y5
. -~ - N v
van het reservoirdeksel naar beneden ™ ldoled
en zet het vast met de koord. e 1989
NN oo
Reservoirvolume || 20 (18 |20

Lengte zuigslang |m 1

Nominale wijdte mm 40

metalen buis

den. Gebruik enkel courante, neutrale was-
middelen.

Onderhoud

AN\ WAARSCHUWING

Vergewis u voor het begin van de reiniging

ervan dat de asfilter volledig is afgekoeld.

Gebruik nooit brandbare middelen voor de

reiniging!

= Maak hetreservoir van de asfilter na elk
gebruik helemaal leeg, reinig het met
water en laat het drogen.

*afhankelijk van de uitvoering

=>» Controleer de fijnfilterzak bij het ledigen
van het reservoir op beschadigingen,
vervang hem indien nodig.

= Vervang de filterzak van de stofzuiger
volgens de gebruiksaanwijzing.

Technische veranderingen voorbehou-
den!

NL -6
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A |LI!| Antes del primer uso de su apa-
=l rato, lea este manual de instruc-

ciones original, actue de acuerdo a sus in-

dicaciones y guardelo para un uso poste-

rior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

Utilice este filtro de ceniza exclusivamente

en el ambito doméstico.

En combinacién con una aspiradora de

usos multiples de KARCHER con su co-

rrespondiente manguera de aspiracién (no
incluida en el volumen de suministro), el
presente filtro de ceniza resulta especial-
mente idéneo para aspirar:

— cenizas frias de chimeneas, hornos de
carbon vegetal, ceniceros y parrillas de
barbacoa.

— Particulas gruesas de suciedad de todo
tipo como p.ej. arena, serrin o escom-
bros.

El filtro de ceniza no debe emplearse con

aspiradores solo para sélidos ni con aspira-

dores de otros fabricantes.

Este aparato no esta disefiado para el uso

como eliminador de polvo en combinacion

con herramientas eléctricas.

El usuario se responsabiliza de los dafios

ocasionados por un uso incorrecto.

Proteger el filtro de cenizas de la lluvia. No

almacenarlo en exteriores.

Simbolos del manual de
instrucciones

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

/\ ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

AN\ PRECAUCION

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Simbolos en el aparato

=> Leer el manual de instrucciones.

1 La temperatura del material aspirado
no debe superar los 40 °C.

2-3 Para evitar la recoleccion de materia-
les que representen una carga para
incendios (p.ej. virutas de serrin):
Abrir, vaciar y limpiar el filtro de ceni-
zas antes y después de aspirar ceni-
zas.

22 ES -3



Proteccion del medio ambiente

vy, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
ala basura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-
rante el desembalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios
0 o que han surgido dafios durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.

i

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacién. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

Indicaciones de seguridad

/A PELIGRO

— Estaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

— Elfiltro de ceniza no debe emplearse
para el filtrado de sustancias peligrosas.

A\ ADVERTENCIA

— No debe aspirarse hollin.

— No deben aspirarse residuos calientes,
ardientes ni candentes (p.ej. cigarillos,
carbon, ceniza). La temperatura tiene
que ser inferior a 40°C.

— Sila temperatura de los residuos aspi-
rados es superior a 40°C, existe peligro
de incendio.

— Aspirar solo cenizas de materiales
combustibles admisibles (p.ej. lefia api-
lada, briquetas/pellet de madera, lignito
y hulla).

— Los residuos aspirados que exterior-
mente parezcan haberse enfriado pue-
den seguir estando muy calientes en su
interior. El flujo de aire podria provocar
que particulas de ceniza calientes vol-
vieran a inflamarse.

— Remover las cenizas con un objeto me-
talico para comprobar si aun estan ca-
lientes.

— Antes de proceder a la aspiracion de
hornos o estufas, espere a que se ha-
yan enfriado.

— Compruebe continuamente durante la
aspiracion si las mangueras, el filtro de
ceniza y el aspirador se han calentado.
En caso afirmativo, desconecte el aspi-
rador de inmediato. Desenchufe el as-
pirador de la red y extraiga la bolsa. Ex-
traiga los residuos aspirados del filtro
de ceniza.
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Deje que ambos aparatos (aspirador y
filtro de ceniza) se enfrien, debiendo
permanecer bajo vigilancia.

— Una vez concluido el trabajo, vacie el
aspirador y el filtro de ceniza por com-
pleto.
jAtencién! Peligro de incendio en el as-
pirador.

PRECAUCION

Espere a que la ceniza se hayan enfria-
do por completo antes de proceder a la
limpieza. Desaconsejamos apagar el
fuego répidamente con agua. El mate-
rial de la chimenea no tolera diferencias
repentinas de temperaturas y se pue-
den provocar fisuras.

Si se alcanzan temperaturas muy ele-
vadas, se puede danar el filtro de ceni-
zas y el aspirador o algunas piezas in-
dividuales de estos aparatos.

El aparato debe estar situado sobre
una base estable.

Descripcion del aparato

Filtro de ceniza

En este manual de instrucciones se descri-

be el equipamiento maximo. Segun el mo-

delos, hay diferencias en el contenido su-

ministrado (véase embalaje).

1 Recipiente acumulador de suciedad

2 Tapa del recipiente con asa de trans-
porte

3 Pinzas para el cierre de la tapa del reci-
piente

4 Manguera de aspiracion

5 Tubo de aspiracion

6 Racor (tipo bayoneta) para manguera
de aspiracion, filtro de ceniza

7 Conexion para manguera de aspira-
cion, aspiradora de usos multiples

8 Bolsa de filtro fino*

9 Manguera de aspiracién, aspirador**

10 Aspiradora**
*segun equipamiento

v >

>

*%

no incluido en el volumen de suminis-
tro

1 0**

Puesta en marcha

=> Extraiga el filtro de ceniza del embalaje.

=> Abrir las grapas y extraer la tapa del re-
cipiente.

= Saque todas las piezas del deposito.

*seglin equipamiento

> Inserte la bolsa de filtro fino (consulte el
capitulo "Colocacion de la bolsa de filtro
fino").

= Vuelva a colocar la tapa del depésito y
ciérrela con las grapas.

= Empalme el tubo de aspiracién en el
extremo de la manguera de aspiracion,
ambos extremos de la manguera de as-
piracion son idénticos.

= Empalme la manguera de aspiracion
del filtro de ceniza en el racor de bayo-
neta y girela.

= Prepare el aspirador tal y como se in-
dica en el manual de instrucciones.
Colocar para ello una bolsa filtrante
en la aspiradora.
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=>» Insertar la manguera de aspiracién de la
aspiradora en la toma correspondiente.

= Ya puede conectar el aspirador y co-
menzar a trabajar.

Colocacidn de la bolsa de filtro fino

*segun equipamiento

=>» Pase por la reja la bolsa de filtro fino su-
ministrada y coloquela hacia abajo has-
ta la parte inferior de la tapa del reci-
piente y fijela firmemente con el cordén
de sujecion.

p X

La bolsa de filtro se puede lavar a 30°C.
Para ello, utilice unicamente detergentes
neutros de los habituales en el mercado.

Cuidados y mantenimiento

A\ ADVERTENCIA

Asegurese de que el filtro de cenizas estan

frias del todo antes de comenzar con la lim-

pieza.

No emplee nunca sustancias inflamables

para la limpieza.

= Vacie siempre el filtro de ceniza des-
pués de utilizar el aparato, enjuaguelo
con agua y deje que se seque.

*seglin equipamiento

= Al vaciar el depésito, compruebe si la
bolsa de filtro fino presenta dafios v, si
asi fuera, sustitiyala por una nueva.

= Recambie la bolsa del aspirador si-
guiendo las indicaciones del manual de
instrucciones.

Datos técnicos
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Capacidad del de- || 20 (18 |20

posito

Longitud de la man-|m 1

guera de aspiracion

Diametro nominal |mm 40

de la tuberia de me-

tal

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrucdes gerais

Estimado cliente,

A |LI!| Igia o0 manual de. i'nstrugées ori-
=l ginal antes de utilizar o seu apa-

relho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se
destina a maquina

Utilizar este filtro de cinzas unicamente

para o uso privado.

Em combinag&o com um aspirador poliva-

lente KARCHER e o respectivo tubo flexi-

vel de aspiragao (nao incluido no forneci-
mento), este filtro de cinzas presta-se es-
pecialmente para a aspiragao de:

— cinzas frias da lareira, lareiras a carvao
vegetal, cinzeiros e grelhadores.

— Sujidade grossa de todo o tipo como,
por exemplo, areia, serrim e pedagos
de pedras.

Nao utilizar o filtro das cinzas com aspira-

dores a seco ou modelos de outros fabri-

cantes.

Este aparelho nao foi concebido para ser

utilizado como separador de pé em combi-

nagao com aparelhos eléctricos.

O utilizador é responsavel por danos resul-

tantes de uma utilizagao inadequada.

Proteger os filtro das cinzas contra chuva.

Nao armazenar fora de casa.

Simbolos no Manual de Instrugées

A\ PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

N\ ATENGAO

Para uma possivel situagédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A\ CUIDADO

Para uma possivel situagédo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Simbolos no aparelho

= Ler o manual de instrugdes.

1 O material aspirado ndo pode exce-
der uma temperatura de 40 °C.

2-3 De modo a evitar a acumulagao de
materiais que sdo uma possivel fonte
de incéndio (p. ex. aparas de madei-
ras): abrir, esvaziar e limpar o filtro
das cinzas ao ar livre, antes e apds
dos trabalhos de aspiragéao.
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Protec¢ao do meio-ambiente

vy, Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho
€ ilustrado na embalagem. Ao desembalar
verifique a integridade do contetdo.
Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessorios ou no caso de
danos de transporte.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, seréo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposig&o.

Encomenda de pegas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais

necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.

Avisos de seguranga

A\ PERIGO

— E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explo-
sé&o.

— Ofiltro de cinzas néo serve para a se-
paracdo de substéncias perigosas.

N\ ATENGAO

— Nao aspirar fuligem.

— N&o aspirar objectos quentes, a arder
ou incandescentes (p.ex. cigarros, car-
véo vegetal, cinzas). A temperatura tem
que ser inferior a 40 °C.

— Existe perigo de incéndios com tempe-
raturas dos detritos aspirados superio-
res a 40 °C.

— Aspirar apenas cinza de materiais de
combustéo autorizados (p. ex. lenha
natural, briquetes/pellets de madeira, li-
nhite e hulha).

— Os detritos aspirados que parecem ter
arrefecido, podem apresentar ainda
uma temperatura interna elevada. Peri-
go de inflamag&o de particulas de cinza
quentes dentro da corrente de ar.

— Mexer a cinza com um objecto metalico
para testar se a cinza ainda esta quente.

— Assegurar impreterivelmente que a larei-
ra tenha arrefecido antes de aspira-la.

— Verificar, durante a aspiragao, perma-
nentemente os tubos flexiveis, o filtro
de cinzas e o aspirador a respeito de
aquecimento excessivo.

Em caso de aquecimento excessivo,
desligar imediatamente o aspirador. Ti-
rar a ficha de rede do aspirador e retirar
o saco-filtro. Eliminar os detritos aspira-
dos do filtro de cinzas. Deixar arrefecer
ambos os aparelhos (aspirador e filtro
de cinzas) sob vigildncia.

— Esvaziar, depois da aspiragdo, comple-
tamente o aspirador e o filtro de cinzas.
Atencéo! Perigo de incéndio no aspira-
dor.
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A\ CUIDADO

= Espere até que a cinza esteja arrefeci-
da, antes de iniciar a limpeza. Desa-
conselhamos que o fogo seja rapida-
mente apagado com agua. O material
da lareira ndo reage bem a um arrefeci-
mento repentino e pode ficar com fissu-
ras.

= A temperaturas muito altas, o filtro das
cinzas e o aspirador ou componente al-
guns componentes destes aparelhos
podem ficar danificados.

= O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigdo estavel.

Descricdao da maquina

Filtro de cinza

Neste manual de instrugdes € descrito o
equipamento completo. Consoante o mo-
delo, existem diferengas no volume de for-
necimento (ver embalagem).
Recipiente de sujidades
Tampa do recipiente com pega
Grampos para o fecho do recipiente
Tubo flexivel de aspiragao
Tubo de aspiragao
Ligagao (baioneta) para tubo flexivel de
aspiragao, filtro de cinzas
7 Ligagao para o tubo flexivel de aspira-
¢ao, aspirador polivante
8 Saco de filtro fino*
9 Tubo flexivel de aspiragdo, aspirador**
10 Aspirador**
*conforme o modelo

OO WN =

**  nao faz parte do volume de forneci-
mento

1 0**

Manuseamento

Colocagao em funcionamento

=> Retirar ofiltro de cinzas da embalagem.

=> Abrir 0s grampos e retirar a tampa do
recipiente.

= Retirar todas as partes do recipiente.

*conforme o modelo

=>» Substituir o saco de filtro fino (veja o ca-
pitulo "Colocar o saco de filtro fino").

= Colocar a cobertura da bateria no seu
lugar e fecha-la através dos grampos.

= Encaixar o tubo de aspiragao no extre-
mo do tubo flexivel de aspiragéo. Os
extremos dos tubos flexiveis de aspira-
¢ao sao idénticos.

= Encaixar o tubo flexivel de aspiragédo do
filtro de cinzas no fecho de baioneta
previsto (6) e rodar.

= Preparar o aspirador em conformida-
de com o manual de instrugoes. Po-
sicionar um saco de filtro no aspira-
dor.
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= Encaixar o tubo flexivel de aspiragédo na
respectiva conexao.
=>» Ligar o aspirador € iniciar os trabalhos.

Colocar o saco de filtro fino

*conforme o modelo

=>» Dobrar o saco de filtro fino por cima da
grelha e puxar completamente para
baixo até atingir o fundo da tampa do
recipiente. Atar com uma corda de fixa-
¢éo. =>» Trocar o saco de filtro do aspirador de

acordo com o manual de instrugdes.

Dados técnicos

o o oo
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g = Volume do recipien-|| 20 |18 |20
O saco de filtro fino é lavavel a uma tempe- te
ratura de 30 °C. Utilizar unicamente deter- Comprimento do m 1
gentes correntes e neutrais. tubo flexivel de as-
Conservacao e manutengao piragdo
~ Didmetro nominal |mm 40
A& ATENGAO do tubo metalico

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza

deve-se assegurar que o filtro das cinzas

esta completamente arrefecido.

Nunca utilizar produtos inflamaveis para a

limpeza!

= Esvaziar completamente o recipiente
do filtro de cinzas apds cada utilizagao,
limpa-lo com agua e deixa-lo secar em
seguida.

*conforme o modelo

= Ao esvaziar o recipiente, controlar o
saco-filtro a respeito de danos, caso
necessario, substitui-lo.

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Kaere kunde

Lees original driftsvejledningen
A inden fagrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Dette askefilter ma kun anvendes til privat

brug.

Sammen med en KARCHER universalsu-

ger med tilhgrende sugeslange (ikke inde-

holdt i leverancen) er dette askefilter iszer

velegnet til opsugning af:

— kold aske fra kaminer, traekulsovne,
askebeegre og grill.

- Groft snavs af enhver art, f.eks. sand,
savspaner eller stensmuld.

Brug ikke askefiltret med tersugere eller

andre fabrikater.

Dette produkt er ikke beregnet som afsuger

i forbindelse med el-veerktg;.

For skader ved ukorrekt brug haefter bruge-

ren.

Beskyt askefiltret mod regn. Ma ikke opbe-

vares udendgrs.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

N\ ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

A\ FORSIGTIG

En muligvis farlig situation, som kan fore til
personskader eller til materialeskader.
BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Symboler pa maskinen

= Lees driftsvejledningen.

1 De stoffer som opsuges ma ikke
overskride en temperatur pa 40 °C.

2-3 For at undga en samling af materia-
ler, som kan vaere en brandfare
(f.eks. span): Abn, tam og rens aske-
filtret udendears efter og for askesug-
ningen.
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Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
== veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tiente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-
gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-
holdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der
mangler tilbehgr eller ved transportskader.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil ggre Deres garanti gaeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

— Det er forbudt at bruge hajtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

— Askéfilteret er ikke egnet til fiernelse af
farlige stoffer.

A\ ADVARSEL

- Sod mé ikke opsuges.

— Opsug ikke varme, braendende eller
glodende genstande (f.eks. cigaretter,
treekul, akse). Temperaturen skal veere
lavere end 40 °C.

— Hvis det opsugede materiales tempera-
tur er over 40 °C er der risiko for brand.

— Kun aske fra godkendte braendstoffer
(f.eks. naturlige breendestykker, briket/
pellets af trae, brun- og stenkul) mé op-
suges.

— Opsuget materiale, som ser afkglet ud
udefra, kan stadig veere meget varmt
indvendigt. I luftstrammen kan hede
askepartikler antseendes igen.

- Reriasken med en genstand af metal
for at kontrollere, om asken stadig er
varm.

- Veer altid sikker pa at ovnen er kold, for
ovne udsuges.

— Kontrollér hele tiden slanger, askefilter
og suger for ophedning under stavsug-
ningen.

Sluk straks for sugeren, hvis der kon-
stateres ophedning. Traek netstikket til
sugeren ud og tag filterposerne ud.
Fjern opsuget stgv fra askefilteret. Lad
begge aggregater (suger og askefilter)
afkele under tilsyn.

- Tom suger og askefilter helt, nar stov-
sugningen er afsluttet.

OBS! Brandfare i sugeren.

FORSIGTIG

Vent indltil ilden er slukket og asken er
helt afkglet, for du pabegynder rengo-
ringen. Vi frarader at slukke ilden hur-
tigt med vand. Pejsens/ovnens materia-
le kan ikke téle de pludselige tempera-
tursvingninger og der kan opsta revner.

v >
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= Ved for haje temperaturer kan askefil-
tret og sugeren eller enkelte dele af det-
te apparat blive beskadiget.

= Damprenseren skal sta pé et fast un-
derlag.

Beskrivelse af apparatet

Askefilter

| denne driftsvejledning beskrives det mak-
simale udstyr. Afhaengigt af modellen er der
forskelle i leveringen (se emballagen).
1 Snavsbeholder
2 Beholderdeeksel med handtag
3 Klemmegreb til lukning af beholder-
daekslet
Sugeslange
Sugergr
Tilslutning (bajonet) for sugeslange,
askefilter
Tilslutning til sugeslange, universalsuger
Finfilterpose*
Sugeslange, suger**
0 Suger**
* afheaengig af udstyret

[e>0Né F =N

= © 0o N

**  ikke inkluderet i leveringen

Betjening

Ibrugtagning
= Tag askefilteret ud af emballagen.
= Abn clipsene og fiern beholderdaekslet.
= Tag alle dele ud af beholderen.
* afhaengig af udstyret
Seet finfilterposen i (se kapitlet "Isaet-
ning af finfilterpose").
Saet beholderdzekslet pa igen og luk
med klemmegrebene.
Saet sugergret pa enden af sugeslan-
gen; sugeslangens ender er ens.
Saet askefilterets sugeslange i den dertil
beregnede bajonetlas og drej slangen.

v v ¥y

= Forbered sugeren i henhold til
brugsanvisningen. Szt hertil en fil-

10%* i
terpose i sugeren.
‘ =>» Stik sugerens sugeslange i den pageel-
dende tilslutning.
= Teend for sugeren og start arbejdet.
DA-5



Isaetning af finfilterpose
* afhaengig af udstyret

Tekniske data

= Traek den medfelgende finfilterpose e QeeQele
over gitteret, treek den helt ned til behol- & 8Y5
derdaekslets bund og sur den fast med :, ; ﬁ ;
fastggrelsessnoren. 8. 3_ 8_ 8_
N N NN
Beholdervolumen || 20 (18 |20

Leengde sugeslan- |m 1

ge
Diameter metalrgr |mm 40

kun et almindeligt, neutralt vaskemiddel.

Pleje og vedligeholdelse

N\ ADVARSEL

Sarg for at askefiltret er helt afkglet inden

rensningen foretages.

Brug aldrig breendbare midler til rengarin-

gen!

= Tem askefilterets beholder helt, hver
gang den har veeret brugt, renggr den
med vand og lad den tarre.

* afheengig af udstyret

= Kontrollér finfilterposen for beskadigel-
se, nar beholderen temmes, og udskift
posen om ngdvendigt.

=>» Udskift sugerens filterposer, som angi-
vet i brugsanvisningen.

Forbehold for tekniske sendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...3
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO .. .4
Beskrivelse av apparatet . . . . . NO ...5
Betiening ................. NO ...5
Pleie og vedlikehold . . . ... ... NO ...6
Tekniskedata.............. NO ...6

Generelle merknader

Kjeere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A |LI!| ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette askefilteret ma bare brukes i privat-

husholdninger.

Sammen med en KARCHER multisuger

med tilhgrende sugeslange (ikke inkludert i

leveransen) er dette askefilteret spesielt

egnet til suging av:

— kald aske fra kaminer, kullovner og gril-
ler.

— Grovt smuss av alle slag som f.eks.
sand, sagflis og singel.

Askefilteret skal ikke anvendes sammen

med terrstgvsugere eller andre apparater.

Dette apparatet er ikke ment for bruk som

stevfjerner i forbindelse med elektriske

verktoy.

For skader som fglger av ikke forskrifts-

messig bruk har brukeren eget ansvar.

Beskytt askefilteret mot regn. Det skal ikke

oppbevares utendars.

Symboler i bruksanvisningen

A\ FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

N\ ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A\ FORSIKTIG

For en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader eller til materielle
skader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan faore til materielle skader.

Symboler pa maskinen

= Les bruksanvisningen.

1 Massen som suges skal ikke oversti-
ge temperatur pa 40 °C.

2-3 For aunnga oppsamling av materiale
som kan utgjere brannfare (f.eks.
sagflis): Apne, tem og rengjer askefil-
teret utendars far og etter bruk.

NO-3



Miljgvern

Ovy. Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

holdningsavfallet, men lever den inn

til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.

Gamle maskiner skal derfor avhen-

des i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-
ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transport-
skader, vennligst informer forhandleren.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.

Kundetjeneste
Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.

Sikkerhetsanvisninger

A\ FARE

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

- Askefilteret er ikke egnet til utskilling av
farlige stoffer.

AN\ ADVARSEL
Apparatet skal ikke benyttes til & suge
opp sot.

— lkke sug opp varme, brennende eller
glodende gjenstander (f.eks. sigaretter,
trekull, aske). Temperaturen ma vaere
lavere enn 40°C.

— Risiko for brann dersom temperaturen
pa aske/smuss som suges opp oversti-
ger 40°C.

— Sug bare opp aske fra lovlige brennstof-
fer (f.eks. ubehandlet fyringsved, trebri-
ketter, pellets, brunkull og steinkull).

— Masse som synes avkjolt pa overflaten,
kan fortsatt ha en sveert hoy kjernetem-
peratur. Luftstrammen kan gjore at
varm aske antennes igjen.

— Bruk en gjenstand av metall for & rore i
asken og sjekk om asken fortsatt er
varm.

- Farovnen stovsuges skal du forsikre
deg om at den er kald.

— Under stovsuging skal det jevnlig kon-
trolleres at slanger, askefilter og vat-/
stovsuger ikke blir varm.
Vat-/stovsugeren skal slas av umiddel-
bart hvis du merker at det blir varmt.
Trekk ut vat-/stevsugerens stopsel fra
veggkontakten og ta utfilterposen. Tom
askefilteret for aske/smuss. Sarg for at
begge apparatene (vat-/stgvsuger og
askefilter) er under oppsyn under avkjg-
lingen.

— Nar jobben er ferdig, skal vat-/stovsu-
geren og askefilteret tsmmes fullsten-
dig.

OBS! Risiko for brann i vat-/stavsuger.

NO -4

35



36

A\ FORSIKTIG

= Vent til asken er helt avkjolt for du be-
gynner med rengj@ringen. Vi anbefaler
IKKE at ilden slukkes raskt ved bruk av
vann. Materialet i ovnen taler ikke plut-
selige temperaturendringer og det kan
oppsta sprekker.

Askefilteret og véat-/stovsugeren eller
enkelte deler til apparatet kan bli skadet
som falge av for hay temperatur.
Apparatet skal vaere plassert pa et sta-
bilt underlag.

Beskrivelse av apparatet

Askefilter

| denne bruksanvisningen er den maksima-
le utrustningen beskrevet. Alt etter modell
kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Smussbeholder

Beholderlokk med baerehandtak
Klemmer for beholderlokk-las
Sugeslange

Sugergr

Kobling (bajonett) for sugeslange, as-
kefilter

7 Tilkobling for sugeslange, multisuger

8 Finfiltersekk*®
9
1

>

DO WN =

Sugeslange, vat-/stevsuger**
0 Vat-/stavsuger**
* avhengig av modell

**  Leveres ikke som standard

1 0**

Betjening
Tai bruk

= Ta askefilteret ut av forpakningen.

2 Apne klemmene og ta av beholderlok-
ket.

= Ta samtlige deler ut av beholderen.

* avhengig av modell

= Sett inn finfiltersekken (se kapittelet
"Innsetting av finfiltersekk").

= Sett pa beholderlokket igjen og las det
med klemmene.

=>» Stikk sugergret pa enden til sugeslan-
gen, slangeendene er identiske.

=>» Stikk og vri sugeslangen for askefilteret
inn i foreskrevet bajonettkopling.

= Gjor klar vat-/stevsugeren i henhold
til bruksanvisningen. Derved settes
filteposen inn i vat-/stevsugeren.

=>» Stikk sugeslangen for vat-/stavsugeren
inn i tilsvarende tilkopling.

=>» SIa pa vat-/stgvsugeren og begynn ar-
beidet.

NO-5



Sett inn finfiltersekken Tekniske data

* avhengig av modell

=> Brett den vedlagte finfiltersekken over e QeeQele
gitteret og trekk den helt ned til bunnen & 8Y5
av beholderlokket, og surr den fast med :, ; ﬁ ;
festesnoren. 8_ g_ 8_ 8_
N N NN
a3 Beholder, volum | 20 (18 |20

/ X Sugeslange, lengde |'m 1

‘ \ Metallrgr, nom. dia- |mm 40

meter

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

3

Bruk

Filtersekken kan vaskes pa 30 °C.

bare alminnelige, ngytrale vaskemidler.

Pleie og vedlikehold

A\ ADVARSEL

Sjekk at askefilteret er fullstendig avkjolt for

du begynner med rengjaringen.

Bruk aldri antennbare midler til rengjarin-

gen!

=>» Etter hver gangs bruk skal beholderen i
askefilteret tammes fullstendig og ren-
gjeres med vann og deretter tarkes.

* avhengig av modell

= Nar beholderen tammes skal finfilter-
sekken kontrolleres for skader, og
eventuelt bytte den med en ny.

=> Skift filterposen til vat-/stevsugeren i
henhold til bruksanvisningen.
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . .. .. SV ...3
Sakerhetsanvisningar. . .. .. .. SV .. 4
Beskrivning av aggregatet . .. . SV ...5
Handhavande.............. SV ...5
Skoétsel och underhdll. ... .. .. SV ...6
Tekniskadata.............. SV ...6
Baste kund,

Ias originalbruksanvisningen
A |LI!| innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvandning

Detta askfilter ska enbart anvandas for pri-

vathushall.

Tillsammans med en KARCHER grov-

dammsugare med tillhérande sugslang

(medfdljer ej) passar detta askfilter speciellt

fér uppsugning av:

— kall aska fran 6ppna spisar, kolugnar,
askfat eller grillar.

— Alla sorters grovsmuts som t.ex. sand,
sagspan samt grus och sten.

Anvand inte askfiltret med torrdammsuga-

re eller med andra fabrikat.

Denna apparat ar inte avsedd for anvand-

ning som damm avskiljare tillsammans

med elektriska verktyg.

Anvandaren ar ansvarig for en ej fore-

skriftsenlig anvandning.

Skydda askfilter mot regn. Forvara inte ut-

omhus.

Symboler i bruksanvisningen

A FARA

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

A\ FORSIKTIGHET

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till 1atta skador eller materiella skador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Symboler pa aggregatet

=>» Las bruksanvisningen.

1 Godset som sugs upp far inte ha en
temperatur som 6verskrider 40 °C.

2-3 Foratt undvika ansamling av material
som utgdr en brandrisk (t.ex. sag-
spéan): Oppna, tém och rengdr askfil-
ter utomhus efter och fére asksug-
ningen.

sv -3



Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.

%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm Stervinning. Overldmna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssys-
tem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns

pa:

www.kaercher.com/REACH

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
férpackningen. Kontrollera att innehallet i
leveransen ar fullstéandig.

Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kopbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste KARCHER-
filial.

Sdkerhetsanvisningar

A FARA

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r forbjuden.

- Askfiltret &r inte lampligt till avskiljning
av farliga substanser.

VARNING

— Sot far inte sugas upp.

— Sug inte upp heta, brinnande eller gl6-
dande féremal (t.ex. cigaretter, trékol,
aska). Temperaturen méste vara lagre
&n 40 °C.

— Nér det uppsugna materialet har tem-
peraturer 6ver 40 °C féreligger brand-
risk.

— Sug endast upp aska fran tillatet brénn-
material (t.ex. naturligt tré, trébriketter/
trépellets, brun- och stenkol).

— Material som ser avkylt ut utifran kan in-
véndigt fortfarande vara mycket hett. |
luftstrémmen kan heta askpartiklar an-
tdndas igen.

— R6r upp askan med ett féremal i metall
for att testa om askan fortfarande ar
varm.

— Vid dammsugning av ugnar ska du fér-
sékra dig om att ugnen &r kall innan du
dammsuger den.

— Kontrollera hela tiden om slangar, ask-
filter och sug blir varma vid sugningen.
Stdng av sugen direkt om uppvdrmning
faststélls. Dra bort sugens elkontakt
och ta ut filterpasen. Ta bort uppsuget
material fran askfiltret. Lat bada produk-
terna (sug och askfilter) svalna under
uppsikt.

— T6m sugen och askfiltret fullsténdigt ef-

ter sugningen.

Obs! Brandrisk i sugen.

FORSIKTIGHET

Vénta tills askan har kallnat helt innan

du bérjar med rengéringen. Vi avrader
frén att man sldcker elden snabbt med
vatten. Detta kan orsaka sprickor i ma-
terialet hos den éppna spisen som inte
tal plétsliga temperaturskillnader.

v B>
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=> Vid fér héga temperaturer kan askfiltret
liksom sugen eller enstaka delar hos
dessa produkter skadas.

=> Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Beskrivning av aggregatet

Askfilter

| denna bruksanvisning beskrivs aggrega-
tet med maximal utrustning. Leveransom-
fanget varierar allt efter modell (se férpack-
ningen).
1 Smutsbehallare
2 Lock till behallaren, med handtag
3 Kldmmor for fastlasning av behallarens
lock
Sugslang
Sugrér
Koppling (bajonett) for sugslang, askfilter
Anslutning for sugslang, grovdammsu-
gare
Finfilterpase*
Sugslang, sug**
0 Sug*
* beroende pa utrustning

~NOoO O b

= ©

** ingar ej i leveransen

9** 1 0**

Handhavande

Borja anvanda

= Ta ut askfiltret ur férpackningen.

> Oppna kldmmorna och ta av behélla-
rens lock.

= Ta ut samtliga delar ur behallaren.

* beroende pa utrustning

= Séattin finfilterpasen (se kapitlet "Satta i

finfilterpase").

Satt tillbaka locket pa behallaren och

las med klammorna.

Skjut pa sugroér pa sugslangsanden.

Sugslangsandarna ar identiska.

Stick in askfiltrets sugslang i bajonett-

kopplingen som ar avsedd for detta och

vrid.

v vV

= Forbered sugen enligt bruksanvis-
ningen. Satt da in en filterpase i su-
gen.

=>» Stickin sugens sugslang i motsvarande
anslutningskoppling.

=>» Starta sugen och pabdrja arbetet.

SV -5



Satta in finfilterpase
* beroende pa utrustning

Tekniska data

=>» Draden medfdljande finfilterpasen dver e QeeQele
galler och dra ner komplett anda till bot- & 8Y5
ten av behallarlocket och bind fast med :, ; ﬁ ;
fastsnoret. 8_ g_ 8_ 8_
N N NN
Behallarvolym I 20 |18 |20

Langd sugslang m 1

Nominell diameter, |mm 40

metallror

bara vanliga neutrala tvattmedel.

Skotsel och underhall

A\ VARNING

Férsékra dig om att askfiltret har svalnat

helt innan rengdbringen pabdrjas.

Anvénd aldrig brénnbara medel till rengé-

ringen!

=>» Efter varje anvandning ska askfiltrets
behallare tdmmas fullstdndigt och ren-
gOras med vatten och efter detta ska
den f4 torka.

* beroende pé utrustning

=>» Kontrollera om finfilterpasen ar skadad
nar behallaren toms. Byt ut om det be-
hovs.

= Byt sugens filterpase enligt bruksanvis-
ningen.

Med reservation for tekniska dndringar!

SV -6
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Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,

Lue tdma alkuperaiskayttdohje
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista myéhempéa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kayta tata tuhkasuodatinta ainoastaan yk-

sityisessa kotipaloudessa.

Yhdistettyna KARCHER monitoimi-imuriin

sille kuuluvalla imuletkulla (ei kuulu toimi-

tukseen) tdma polysuodatin soveltuu erityi-

sesti kylman tuhkan imuroimiseen:

— kaminoista, puuhiiliuuneista, tuhkaku-
peista ja grilleista.

— Kaikenlainen karkea lika, kuten esimer-
kiksi hiekka, sahanpurut ja kivimurske.

Al kayta tuhkasuodatinta kuivaimurien tai

vierasvalmisteiden kanssa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu polynpoista-

jaksi sdhkotydkaluja kaytettaessa.

Kayttaja on vastuussa kayttotarkoituksen

vastaisen kaytdn aiheuttamista vahingois-

ta.

Suojaa tuhkasuodatin sateelta. Al sailyta

laitetta ulkoalueella.

42 Fl

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A VAARA

Vélittémasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

N\ VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

N VARO

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Laitteessa olevat symbolit

= Lue kayttdohjeet.

1 Imuroitavan aineksen lampdétila ei
saa olla yli 40 °C.

2-3 Sellaisten aineiden keraantymisen
estamiseksi, jotka lisdavat palokuor-
mitusta (esim. sahanpurut): Avaa,
tyhjenna ja puhdista tuhkasuodatin
ulkoilmassa ennen tuhkan imurointia

ja sen jalkeen.



Ymparistonsuojelu

vy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 vid. Al3 kéasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l16ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauk-
sessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pakka-
uksesta pakkauksen sisallon taydellisyys.
Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita
puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu
KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1aan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen
Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy
taman kayttdohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai l&himmalta KARCHER tytéryhtiolta.

Fl

Turvaohjeet

A VAARA

- Kéytto réjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

— Tuhkasuodatin ei sovellu vaarallisten
aineiden erottelemiseen.

A\ VAROITUS

— Al4 imuroi nokea.

- Al4 imuroi kuumia, palavia tai hehkuvia
kohteita (esim. savukkeita, puubhiilté,
tuhkaa). Lamdtilan tulee olla alle 40 °C.

— Palovaara, jos imuroituvan aineksen
Idmpétila on yli 40 °C.

— Imuroi vain sallittujen polttoaineiden
tuhkaa (esim. tavallinen puu, puubriket-
tilpuupelletti, rusko- ja Kivihiili).

— Imuroitava aines, joka néyttda ulkopuo-
lelta katsoen jdéhtyneelta, voi olla sisél-
ta vield kuumaa. Kuumat tuhkahiukka-
set voivat ilmavirrassa syttya uudelleen
palamaan.

— Poyhi metallisella esineella tuhkaa sen
toteamiseksi, onko tuhka vield kuumaa.

— Ennen uuneista imurointi, varmista eh-
dottomasti, ettd uuni on kylma.

— Valvo imuroitaessa jatkuvasti letkuja,
tuhkasuodatinta ja imuria ldmpenemi-
sen varalta.

Jos ldmpenemisté ilmenee, Kytke imuri
heti pois péaélta. Vedéa verkkopistoke irti
imurista ja poista suodatinpussi. Poista
imuroitu aines tuhkasuodattimesta.
Anna molemman laitteen (imuri ja tuh-
kasuodatin) jaéhtyé valvottuna.

— Tyhjenné imuroinnin jélkeen imuri ja
tuhkasuodatin kokonaan,

Huomio! Imurin palovaara.

VARO

Odota, kunnes tuhka on tdysin jaéhty-
nyt, ennen puhdistuksen alottamista.
Al sammuta tulta nopeasti vedell. Ka-
minamateriaalit eivét kesté &killista lam-
pétilanmuutosta ja siksi voi syntyé hal-
keamia.

Liian korkeissa ldmpétiloissa tuhkasuo-
datin seka imuri tai nédiden laitteiden yk-
sittéiset osat voivat vaurioitua.

Laitteen on seisottava tukevalla alustalla.

v B>
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Tuhkasuodatin

Tassa kayttoohjeessa kuvataan maksimi-
varustus. Mallien varustetaso vaihtelee,
katso kuvaus laatikon kyljesta.
Polysailio
Sailién kansi kantokahvalla
Klemmarit sailion kannen lukitsemiseksi
Imuletku
Imuputki
Liitdnta imuletkulle (bajonetti), tuhka-
suodatin
Liitanta imuletkulle, monitoimi-imuri
Hienosuodatinpussi*
Imuletku, imuri**
0 Imuri**
*varusteista riippuen

DO WN =

= © o N

*%

ei kuulu toimitukseen

10**

Kayttd

Kayttoonotto

= Poista tuhkasuodatin pakkauksestaan.

= Avaa klemmarit ja poista sailion kansi.

=>» Poista sailiosta kaikki osat.

*varusteista riippuen

= Aseta hienosuodatinpussi paikalleen
(katso lukua "Hienosuodatinpussin
asettaminen paikalleen").

=>» Laita sailion kansi takaisin paikalleen ja
lukitse se klemmareilla.

Fl

= Aseta imuputki imuletkun paahan, imu-
letkujen paat ovat identtiset.

> Pista ja kierra tuhkasuodattimen imulet-
ku tarkoitukseen varattuu bajonettilii-
tantaan.

= Valmistele imuri kdayttéohjeen mu-
kaisesti. Aseta tdlloin suodatinpussi
imuriin.

=>» Pista imurin imuletku vastaavaan liitti-
meen.

= Kytke imuri paélle ja aloita tyoskentely.

Hienosuodatinpussin asettaminen
paikalleen

*varusteista riippuen

= Aseta mukana toimitettu hienosuoda-
tinpussi ristikon paalle ja veda koko-
naan alas sailidkannen pohjaan asti ja
kiinnita paikalleen kiinnitusnarulla.

S

Suodatinpussin voi pesta lampotilassa 30
°C. Kayta vain tavallisia neutraaleja pesuai-
neita.



Hoito ja huolto

A\ VAROITUS

Varmista ennen puhdistuksen alottamista,

ettd tuhkasuodatin on téysin jaéhtynyt.

Alé koskaan kéyté puhdistamiseen pala-

maan syttyvia aineita!

= Jokaisen kayton jalkeen, tyhjenna tuh-
kasuodattimen s&ilié kokonaan ja puh-
dista vedella, anna sen jalkeen kuivua.

*varusteista riippuen

=>» Tarkasta sailiéta tyhjennettaessa, onko
hienosuodatinpussissa vaurioita, vaih-
da tarvittaessa uuteen.

=>» Vaihda imurin suodatinpussi kayttooh-
jeen mukaisesti.

Tekniset tiedot
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levikég utrodEIgEIG

Mpog TNV agIéTIPN TTeAaTeia pag

MpIv XpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A |LI!| OKEUR 006 yIa TTpWwTN Qopd, dia-
BdaoTe AUTEG TIG TTPWTATUTTEG 0ONYiEg XPN-
ong, EVePYNoTe CUP@WVA PE AUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XpAon A yia Tov
ETTOPEVO IDIOKTATN.

Xprion cUpPWVa JE TOUG
Kavoviououg

XpnoiyoTtroinaTte autd To GIATPO OTAXTNG

QATTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKI XPAON.

& OuvOUAOHO PE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO

TTOMaTAWV Asitoupyitov KARCHER e 10

OXETIKO EAAOTIKO CwARva avappopnaong

(Sev oupTTepIAPPBAVETQI OTN CUOKEUATIA),

auTod TO QiIATPO OTAXTNG gival IBIAITEPA KO-

TdAANAO yia:

—  Kpua otaxtn ammd 1¢dkia, EUAOCOUTTEG,
oTaxtodoxeia Kal YnoTapIEG.

- Oykwdeg pUTTOUG KABE €idoug, OTTWG
yla TTapadelypa auuog, Tpiovidia r xo-
Niki.

Mnv XpnGIPOTIOIEITE TO QIATPO OTAXTNG HE

NAEKTPIKEG OKOUTTEG ENPNG avappodenaong n

OUOKEUEG AAAWV KATAOKEUOOTWV.

H ouokeun auTr) v TTpoopideTal yia Xprion

WG avappoPnTPAg OKOVNG O€ GUVOUATHO

ME NAEKTPIKAG epyaAEia.

O xpnoTng @épel TNV €uBUvVN yIa evOEXOUE-

2UuBoAa oTO £yXEIPIdIO 0BNYIWV

A\ KINAYNOE

la Gueoa smarmeilotuevo Kivouvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo n 6avaro.

A\ MPOEIAOMNOIHZH

la evdexouevn emkivouvn karaoraaon, n
orroia utropei va 0dnynaoel o€ oofapod Tpau-
parioué r 8avaro.

A\ MPOZOXH

la evdexouevn emkivdéuvn kardaraon, n
orroia utropei va odnynaoei og eAa@ppo Tpau-
HaTiouo fj UAIKES BAGBES.

MPOXOXH

Ymodeién yia uia duvnrika emikivéuvn kard-
araon, n oTroia UTTOPEI va EXEl WS CUVETTEIQ
UAIKES {nuieg.

2U0pBoAa oTn CUCKEUR

= AioBdoTe TIg 0dnyieg Aeiroupyiag.

1 H Bepuokpacia Tou avappoPuuEVoU
UAIKOU Bev TTpETTEl va UTTEPRaiVEI TOUG
40 °C.

veg BAGBEG atmo T pn opBry xprion Tng. 2-3 Tla va aTToQUYETE T CUCCWIPEUCN
MpooTatéyTe To YIATPO OTAXTNG ATIO TN UNIKWV JE UYNAL EUPAEKTOTNTA (TT.X.
Bpoxn. Mnv amobnkeveTe TN CUOKEUN O€ pokavidia): MpIv Kal JET& TNV avappd-
uTTaidpio Xwpo. @NoN OTAXTNG, AVOIETE TO PIATPO OTA-
XTNG 010 UTTAIBPO, adEIATTE TO KAl KO-
BapioTe TO.
EL -3



MpooTacia wepiBdAAovrog

&Yy Ta uNIKG ouokeuaoiag gival avaku-
%69 KAwolpa. Mnv retdre Tn cuokeuaoia
OTO OIKIQKA aTTOPPiUuaTd, GAAG TTO-
PAdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-
KUKAWOIPa UNIKA, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm va TTapadidovTal TTPOg ETTavVayPnol-
potroinon. MNa 1o Adyo autd atrooU-
PETE TIG TTOANIEG GUOKEUEG PE KATAAAN-
Aeg d1adIKaoieg OUYKEVTPWONG aTTO-
BAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpoQopieg yia Ta cuaTa-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ZUOKEUOOia

To TTapadoTéo UNIKO TNG OUCKEUNG OTTEIKO-
vieTal 0Tn cuokeuacia. Katd tTnv atroou-
oKeuaaoia eAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG
TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv e€aptApaTa ) £X0UV TTPOKAN-
B¢i ¢nuIEG KaTd TN pETAPOPA, TTAPAKAAOUME
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH Oag.

Eyyunon
>¢ KGBe xwpa 10xUoUV o1 6poI Eyyunong
TTOU €K3OONKAV aTTd TNV APPSGdIA AVTITIPO-
owTreia pag. Evrég 1ng mpoBeopiag Tng TTo-
pPeEXOMEVNG £yyUNONG atTokaBioTouuE dw-
pedv otroladrTroTE BAGRN OTN CUOKEUR 0OG
e@bOoovV éxel TTPOKANBEI a1Td G@AANA UAIKOU
] KOTAOKEUNG. X€ TTEPITITWAN TTOU €TTIOU-
MEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUNong, TTapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV amodeign
ayopdg O0To KATAGTNHA aTTd TO OTTOI0 TTPO-
MNOEUTAKATE TN CUOKEUN 1] GTNV TTANCIEOTE-
pn e§ouaiodoTtnuévn UTTNPETia TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV UaG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAaTwyv
Y€ TTEPITITWON ATTOPIWY I BAABWY PTTOPEI-
TE VO ATTEUBUVEDTE OTO TTANCIEGTEPO UTTO-
kardoTnua Tou Oikou KARCHER, To otroio
Ba oag Bonbroel euxapioTwg.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kl
€101IKWV e§apTNUATWYV

Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWY TTOU XPEId-
CovTal ouxvoTepa Ba Bpeite aTo TEAOG TWV
odnyiwv xprong.
Mrmropeite va TTpopunBeubeite avTaANOKTIKA
Kal eEapTrpaTa atrd Tov apuodIo EUTToPOo N
o6 1o utrokatdotnua g KARCHER 1ng
TTEPIOXNG OOG.

Y1rodei§eig aopaleiog

A KINAYNOE

— Amayopeueral n xprion o€ onueia, 6mou
viorarai Kivduvog €kpnéng.

— To @iAtpo otaxTng d¢ev givar kardAAnAo

yia 10 SIaXwpPICUO ETTIKIVOUVWY UAIKWV.

POEIAOINOIHEH

- Mnv avappogdre aiBaAn.

— Mnv avappodre kautd, kaibueva r mu-
PAKTWEVA avTIKEiuEVa (TT1.X. TOIYdpa,
KapBouva, otraxTeg). H Bspuokpacia
TPETTEN va ivar xaunAorepn amo 40 °C.

— Orav n Bepuokpaadia Tou avappoPweE-
vou UAIKoU gival Tavw aré 40 °C,
utT@pxEl KivOUVOS TTUPKAYIAS.

— Na avappogouvrai u6vo OTaxTEG TWV
EMTPETOUEVWY KQUTIUWY UAIKWYV (TT.X.
QUOIKG KQUGOEUAQ, UTTPIKETEG/TTEAET EU-
Aou, Aiyvitng kai AiBGvBpakag).

— To avappopuwpevo UAIKG TTou eEWTEPIKG
HoIGlel va EXEl KOUWOEI UTTOPET va gival
aKOUN KQUTO OTO ECWTEPIKO Tou. Ta
pevuara aépa UTTopEi va mpokaAéoouv
avapAeén Twv Kautwv Tepayiwv oTa-
XTNg:

— AvVakivioTte Tn oTaxTn JE Eva UETAAAIKO
QVTIKEIUEVO, YIa va SIaTTIOTWOTE av €a-
KoAouBei va gival kautn n oTaxTN.

— [lpiv nv avappdenon os poupvous, AG-
Bere urréwn o611 01 POUPVOI TTPETTEI VA Ei-
val orwadnNTrore KpUol.

- Kard tnv avappopnon eAEyxeTe ouve-
XWGS €av feataivovrar ol EAaoTiKOi owAn-
VEG, TO QIATPO OTAXTNS KAl N NAEKTPIKN
oKouTa.

EL -4
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Av I1amIoTWOETE aUénan TN BepuoKpa-
aiag, amevePyoTToINaTE AUEOWS TNV NAE-
KTpIKN) okouTra. TpaBnére 1o @ic amd
TNV NAEKTPIKN OKOUTTA KQl AQQIPECTE TN
oakoUAa @iATpou. ATTOUaKpUVETE TOUS
puTTOoUS aTTo TO PIATPO OTAXTNGS. APHaoTe
711G OUO OUOKEUES (NAEKTPIKI OKOUTTA Kal
@iATpO OTAXTNS) VO KPUWOOUY UTTO ETTI-
BAeyn.

—  Merd tnv avappopnon eKKeVWoTe TAN-

PWCS THV NAEKTPIKI) OKOUTTA Kl TO QIATPO

araxng.

lpoooxn! Kivduvog mupkayids otnv

NAEKTPIKN oKoUTTQ.

MPOXOXH

lpiv EgkivrioeTe Tov KABapPIOUO, TTEPIUE-

VETE VO KOUWOEI EVIEAWS N OTaxTN. Agv

TPETTEI va TTPOCTTABNOETE va oHOETE

ypryopa 1 ewrid e vepd. To UAIKS Tou

1aKIOU OEV AVTEXEI OE YPNYOPES aAAa-

YEG Bepuokpaaiag kai uopei va diap-

payei.

= Orav n Bepuokpaacia givai ToAU uwnAn,
utropei va urroarouv BAGRBN 1o @iATpo
OTAXTNG KAl N NAEKTPIKN OKOUTIA 1 ETTI-
uépoug e€aprnuard mng.

= H ouokeun mpémel va ToToBeTeiTal o€
orabepn empaveia.

Mepiypa@n CUOKEURG

®iATpo oTAXTNG

2 € auTég TIG 00nyieg AsiToupyiag TrepIypa-

@eTal 0 PéyIoTog duvaTog EEOTTAIONOG. £T0

TTapadoTE0 UAIKG UTTAPXOUV BIaPOopES ava-

Aoya PE TO HOVTEAO (avaTPEETE OTN OUCKEU-

aoia).

1 Aoxeio pUuTTwyv

2 Katrdki doxeiou ye AaBr) HETaQopag

3  ZQIKTAPEG yia TO OPPAyIoua TOU KATTa-
KioU doxeiou

4 EUkapTITog CwAfvag avappdenong

>wAnvag avappoéenong

6 Z0vdeon (uTTayIoVETQ) VIO EAQOTIKO OW-
Ajva avappoenong, QIATpo aTéyTng

7 ZUvdeon yia eAaoTikG CWARvVa avappo-
@NONG, NAEKTPIKI) GKOUTTA TTOAAGTTAWV
AgIToupyiwv

8 ZakoUAa Aetrtou @iATpou™

v >

(]

9 EAaOTIKOG CwARvag avappoenong,
NAEKTPIKA OKOUTTO™*

10 HAekTpIkr) okouTTa**
*avahoya pe Tov EEOTTAICUO

** dgv TapadideTal Yadi Ye To Pnxavnua

4 2 9**  10**

Xeipiopog

Evepyotroinon

= AQaipéoTe TO QIATpO aTAXTNG AT TN
OUOKeuaaia.

= Avo0Ii{Te TOUG OQIKTIPEG KAl QPAIPEDTE
TO KQATTAKI TOU BOoxEiou.

=2 AgaipéoTe 6Aa Ta €opTAPATA OTTO TO
doxeio.

*avahoya pe Tov EEOTTAICUO

= TomoBeTACTE TN GAKOUAQ AETITOU QiA-
Tpou (BA. ke@aAaio "TotmmoBETnON GO-
KOUAag AeTTTOU @iATpou").

= EmavatommoBeTAaTE TO KATTAKI TOU S0-
X€EIoU Kal OQIETE TO PE TOUG OQPIKTAPEG.

= Eioaydyete Tov EAAOTIKO CWARVa avap-
poenong. Ta dkpa Tou cwARva ivai
idia.

= Eicaydyete Tov EAAOTIKO CWARVa avap-
pPOPNONG Tou PiATPOU OTAXTNG OTNV
TTPORAETTOUEVN GUVDEDN UTTAYIOVETO
Kal TTEPIOTPEYTE TOV.

EL -5



= [poETOINACTE TOV EAAOTIKO CWARVA
oUp@WVa JE TIG 0dnyieg xprong. To-
MOBETAOTE MIa CaKOUAQ @iATpou
OTNV NAEKTPIKN OKOUTTA.

= Eicaydyete Tov EAA0TIKO CWARvVa avap-
pPOPNONG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG OTN
OXETIKI oUvdeon.

= EvepyoTroinoTe TNV NAEKTPIKA OKOUTTO
Kal EEKIVAOTE TNV gpyaaia.

TomwoBérnon Tng cakoUAag AemrToU
@iATpou

*avahoya pe Tov eEOTTAICHO

= [NepdoTe TN oUVOSEUTIK) COKOUAQ Ae-
TITOU QiATPOU TTAVW aTTd TO TTAEYMQ,
TPABNETE TNV EVIEAWG KATW, WG TOV
TTUBEVA TOU KATTAKIOU TOU BOYEIOU, KOl
O£0TE TNV UE TO KOPOOVI.

H oakoUAa @iAtpou TAévetal oToug 30 °C.
XpnOoIUOTTOIEiTE JOVO OUDETEPT QTTOPPUTTA-
VTIK@ TOU EUTTOPIOU.

®povTida Kal cuvThpnon

A\ MPOEIAOMOIHZH

lpiv amro v évapén rou kaBapiouou Le-

Baiwbeite 611 TO YIATPO TTAXTNG éXEI KPUW-

O¢l EVTEAWS.

Mnv xpnaoiuortrolgite moTé Kaidueva uéoa yia

Tov Kabapiouo!

= Metd amo kaBe xprion adeldoTe eve-
AWG TO doxeio Tou PiATpou OTAXTNG Kal
kaBapioTe 10 pe vepd. ETeITa, aproTe
TO VO OTEYVWOEL.

*avahoya pe Tov EEOTTAICUO

= Katd tnv ekkévwarn Tou doxeiou eAEYETE
TN 0aKoUAa AeTTTOU QiATpou yia {nuIEg
Kal aVTIKATAOTAOTE TNV JE HIA KaIVOU-
pIa, €4V gival atrapaitnTo.

= AVTIKOTOOTAOTE TN OAKOUAQ QiATpoU
TNG NAEKTPIKNG OKOUTTOG CUPPWVA PE
TIG 03Nyieg xpAong.

TeXVIKA XOpPaAKTNPICTIKA
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TOG pETAAAIKOU Ow-
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Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu kil filtresini sadece evinizde su amaglar

icin kullanin.

Uygun siipirme hortumlu (teslimat kapsa-

mina dahil degildir) bir KARCHER ¢ok

amacli stipurgeyle birlikte bu kil stpurgesi

Ozellikle asagidakilerin stpurilmesiigin uy-

gundur:

— Bacalar, odun kédmdrd firinlari, kallikler
ve Izgaralardaki soguk kul.

—  Ornegin kum, testere talasi ve tas molo-
zu gibi her tirki kaba kir.

Kdl filtresini kuru stpurgeler ve bagka ureti-

cilerin trdnleriyle kullanmayin.

Bu cihaz, elektrikli aletlerle baglantili sekil-

de toz slipurgesi olarak kullanim igin belir-

lenmemistir.

Amacina uygun olmayan kullanim nedeniy-

le olusan hasarlardan kullanici sorumludur.

Kl filtresini yagmurdan koruyun. Agik alan-

da depolamayin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

/A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

A\ TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Cihazdaki semboller

2 isletme kilavuzunu okuyun.

1 Siipurilecek maddeler 40 °C 'lik si-
cakligi asmamalidir.

2-3 Yangin yukine (6rn. testere talasi)
neden olan malzemelerin toplanma-
sini 6nlemek icin: Kul filtresini, kulleri
stpirmeden 6nce ve sonra agik ha-
vada agin, bosaltin ve temizleyin.
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Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donUs-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢oplne atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnusum malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngorulen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (ize-
rinde g0Osterilmistir. Ambalaj acildiginda
icindeki pargalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-
gilendirin.

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitorimuzin belirle-
mig ve yayinlamig oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti siresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olugabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan uc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olugmasi halinde, lutfen cihazi
tum aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise gotirinuz. Cihazin kullanim
omru 10 yildir.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitérimiz size seve seve
yardimci olacaktir.

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi
En sik kullanilan yedek parga cesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.

Givenlik uyarilar

A\ TEHLIKE

v B>
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Patlama tehlikesi olan boélgelerde ciha-
zin galigtirilmasi yasaktir.

Kiil filtresi, tehlikeli maddelerin ayristiril-
masi igin uygun degildir.

UYARI

Kurum stipiirmeyin.

Sicak, yanici veya kizgin cisimleri (6rn.
sigara, odun kémdird, kiil) siiplirmeyin.
Sicaklik, 40 [ altinda olmalidir.
Sipliriilen maddenin sicakligi 40 [ lize-
rindeyse yangin tehlikesi bulunmakta-
dr.

Sadece izin verilen yanici maddelerin
(6rn. dogaya birakilmig istiflenmis adag,
adac briketleri/agag pelletleri, linyit ve
tas kémdirii) kiillerini siipdirdin.
Digaridan sogumus gibi gériinen emile-
cek maddelerin igi hala sicak olabilir.
Hava akimi iginde sicak kiil pargaciklari
tekrar alev alabilir.

Kiiltin hala sicak olup olmadigini test
etmek i¢in, metal bir nesneyle kiilii ka-
rigtirin.

Firinlari siiptirmeden énce firinin soguk
olmasina dikkat edin.

Slipirme sirasinda her zaman hortum-
larin, kil filtresinin ve slipdrgenin 1sinip
1sinmadigini kontrol edin.

Isinma belirlerseniz siiplirgeyi hemen
kapatin. Elektrik figini siiplirgeden ¢ekin
ve filtre torbasini ¢ikartin. Sipliriilen
maddeyi kiil filtresinden ¢ikartin. Her iki
cihazi (stiplirge ve kil filtresi) gbzetim
altindayken sogumaya birakin.
Siiplirdiikten sonra stipiirgeyi ve kil fil-
tresini tamamen bosgaltin.

Dikkat! Stipiirgede yangin tehlikesi.
TEDBIR

Temizlige baslamadan énce kiiliin ta-
mamen sogumasini bekleyin. Ategi hizli
sekilde suyla séndliriilmesini 6nermiyo-
ruz. Baca malzemesi ani sicaklik farkla-
rina uyumlu degildir ve ¢atlaklar oluga-
bilir.
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= Cok yiiksek sicakliklarda, kil filtresi ve
stiplirge veya bu cihazlarin pargalari
zarar goérebilir.

= Cihaz saglam bir zemin lizerinde bulun-
mall.

Kiil filtresi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum dona-
nim agiklanmaktadir. Modele bagli olarak
teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz.
Ambalaj).
Zbiornik na zanieczyszczenia
Tasima kollu depo kapagi
Depo kapagi kilidinin mandallari
Emme hortumu
Vakum borusu
Supirme hortumu, kul filtresinin bag-
lantisi (bayonet)
7 Supirme hortumu baglantisi, cok
amagli stipurge
ince filtre torbasi*
Sipirme hortumu, stipirge**
0 Suapurge**
* Donanima bagli olarak

DO WN =

= ©

**  Teslimat kapsaminda bulunmamak-
tadir

9** 1 0**

isletime alma

=>» Kiil filtresini ambalajindan gikartin.

= Mandallari agin ve depo kapagini ¢ikar-
tin.

= Tim pargalari depodan alin.

* Donanima bagli olarak

= Ince filtre torbasini takin (Bkz. "ince fil-
tre torbasinin takiimasi").

= Depo kapagini tekrar oturtun ve man-
dallarla kilitleyin.

= Sipulrme borusunu stiplirme hortumu-
nun ucuna takin, siptirme hortumunun
uclari aynidir.

=> Kiil filtresinin stipirme hortumunu bu-
nun igin dngorilen bayonet kilide takin
ve dondurin.

=>» Siipiirgeyi, kullanma kilavuzuna
gore hazirlayin. Bu sirada siipiirgeye
bir filtre torbasi yerlestirin.

=>» Siplrgenin siipirme hortumunu uygun
baglantiya takin.

=> Slpurgeyi acin ve galismaya baslayin.
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ince filtre torbasinin yerlestirilmesi
* Donanima bagli olarak

Teknik Bilgiler

=> Birlikte verilen ince filtre torbasini 1zga- e e<ee
- . .. < [<2] ™ N v
ranin Uzerine gegirin ve depo kapagi ta- © ®ge
banina kadar komple asagi ¢ekin ve sa- ™ ldoled
bitleme ipiyle baglayin. 2 |88 ®
NN oo
& Kap hacmi | 20 (18 |20

Uzun siplirme hor- | m 1

‘ \ tumu
Metal borunun no- |mm 40
minal mesafesi

) N
Filtre torbasi 30 [1'de yikanabilir. Sadece pi-
yasada bulunan nétr deterjanlar kullanin.

Koruma ve Bakim

A UYARI

Temizlige baslamadan 6nce kil filtresinin

tamamen sogumus oldugundan emin olun.

Temizlik igin kesinlikle yanici maddeler kul-

lanmayin!

= Her uygulamadan sonra, kil filtresinin
deposunu komple bosaltin ve suyla te-
mizleyin, daha sonra kurumaya birakin.

* Donanima bagli olarak

= Depoyu bosaltirken ince filtre torbasini
hasar agisindan kontrol edin, gerekirse
yenisiyle degistirin.

=>» Siplrgenin filtre torbasini kullanma ki-
lavuzuna uygun olarak degistirin.

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

TR-6
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YBaxaeMblii nokynarenb!
A Mepen NepBbIM NpUMeHeHeM
=\ Ballero yCTpolicTBa npoynTaim-
TE JaHHY0 OPUTMHANbHYIO MHCTPYKLUMIO NO
aKcnnyartauuu, cobniogainTe cogepxalim-
ecsi B HE yKa3aHusi U coxpaHuTe ee Ans
AanbHenLwero nonb3oBaHWs Unu ons cne-
Ayoulero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue Mo Ha3Ha4YeHUIo

[aHHbIn dunbTp AN 3056l Heob6xoaAMMO
MCMOSb30BaTb UCKIOYUTENBHO B YACTHOM
AOoMaLlHeM XO35NCTBe.

B koM6VHaLMM ¢ MHOTOLENEeBbIM Mblneco-

com prpmbl KARCHER ¢ npuHaanexaliym

K HEMY BCaCbIBalOLLMM LUMAHTOM (He BXOAUT

B KOMMNIEKT NOCTaBKWN) AaHHbIA punbTp Ang

3051l 0COBEHHO NOAXOAUT ANS:

— XOIOAHOW 30Mbl U3 KAMUHOB, ApeBe-
CHOYTOfbHbIX NeYel, NenenbHUL 1 rpu-
ns.

— KpynHbix YacTuu, rpsian BCex BUAOB, Ha-
npumep, NecokK, onunku u webeHka.
dunbTp AN 30Mbl HE UCMONB30BaTh C Mbl-
necocamu ansi cyxon ybopku nomeLLeHuin

NN TEXHWUKOWN APYrMX NPOU3BOANTENEN.

[laHHOe yCTpONCTBO He NpeaHa3HavYeHo

AN NPUMEHEHNs B KaYeCTBe NblneynoBu-

Tens B COMETaHUN C INEKTPUYECKUM UH-

CTPYMEHTOM.

OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHUS], BO3-

HUKLINE B pe3ynbTaTe HenpaBUIbHOro

NPUMEHEHNS, HeceT Nonb3oBaTerb.

Bawmate punbTp AN 305kl OT JOXKAS.

He xpaHuTb noa OTKPbITbIM HEGOM.

CvMBO-bI B pyKOBOACTEE MO
3aKkcnnyarauum

/\ OMNACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3silyel ona-
cHOCMU, Komopasi Ipu8ooUM K msiKesibiM
y8eubsiM unu K cMepmu.

N\ NPERYNPEXOEHNE

st 603MOXXHOU nomeHyuarnsHO ornacHouU
cumyauyuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msiKernbIM y8eybsM Uu K cMepmu.

A\ OCTOPOXHO

st 603MOXXHOU nomeHuyuarnsHO ornacHou
cumyauyuu, kKomopasi Moxem fpusecmu K
fie2KuUM mpasmam usu rnoeneyb Mamepu-
anbHbIl ywepb.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuarbHO oracHol cumyauyuu, Komopasi
MOXKem rnosrieydb MamepuaribHbit yuepb.

CumBoOnbI Ha npubope

= [MpountaTb PyKOBOACTBO MO 3KCNNya-
Taumn.

1 TemnepaTypa Mycopa He OOJPKHA
npesbiwatb 40 °C.

Bo nsbexaHue HakannMBaHus Noxa-
poonacHbIX MaTepuanoB (Hanpumep,
onunok) Heobxoaumo: hunbTp Ans
30/1bl NOCIIE OKOHYaHUsA paboTbl U ne-
pen BcacbiBaHNEM 3051bl OTKPbITh Ha
ynuue, OnopoXHUTb U OYUCTUTL.
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OxpaHa okpyxaroLiein cpeabl

&y YNnakoBOYHble MaTepuarbl NpUrogHbl
G ONnsi BTOpMYHOM 06paboTku. MoaTtomy
He BblGpacbiBalTe ynakoBKky BMeCTe
C AOMAaLLHUMK OTXO4aMW, a coanTe
ee B O[VH 13 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbS.

Crapble npnbopbl cogepxat LieHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuarnsi,
noanexawiue nepegave B NyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOrO Cbipbs. [MoaTo-
My YTUNU3NPYITE cTapble Npubopsl
Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMDI
NPUEeMKM OTXOAOB.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHMS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cneayowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

i

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauusi npubopa ykasaHa Ha yna-
koBke. Npu pacnakoske npubopa npose-
pUTb KOMMIIEKTaLMIO.

Mpun 0BHapyxeHUn HedoCTaOLMX NPUHAA-
TNEXHOCTEN UNW NOBPEXAEHWUN, NONYyYeH-
HbIX BO BPEMs TPaHCMNOPTUPOBKY, CrieayeT
YBELOMWTb TOProBYO OpraHu3aLuto, npo-
naBLuyto npubop.

MapaHTUs

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTWUiHbIE YCINOBUS, N3aaHHbIe
YNOMHOMOYEHHOW opraHu3aumen cobita
Hallew NpoayKuMn B JaHHON cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HEMCMPaBHOCTU Npubopa B Teye-
HVe rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl yCTpaHsaeM
6ecnnaTHoO, eCnn NpUYnHa 3akrnovaeTcsi B
Aedektax matepuanos nnu owmnbkax npu
M3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3n B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npocbba obpalyatbesi, MMes Npu cebe vek
0 MOKyrkKe, B TOProBY0 OpraHnsauuio, npo-
OaBLUyto Bam Npubop nnu B 6nvkaniuyro
YNONHOMOYeHHyto cnyx6y cepsucHoro 06-
CNY>XWBaHWS.

CepBucHas cnyxba

B cny4ae BO3HMKHOBEHUS BONPOCOB U
nonomok Haw dgpunuan compmsl KARCHER
NOMOXeT BaM pa3peLunTb Ux.

3aka3 3anacHbIX YacTen n
cneuunanbHbIX MPUHAAEeXHOCTEN

Bbi6op Hanbonee yacTo HeobxoaAMMbIX 3a-
nyacTen Bbl HaAeTe B KOHLE UHCTPYKLMMN
no akcnyaTauum.

3anacHble 4YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU Bel
MoXeTe nonyunts y Balwero gunepa nnv B
dunmnane dpmpmel KARCHER.

Yka3zaHus no TexHukKe

6e3onacHocTH

OlMACHOCTb

Okennyamayusi npubopa 80 83pbIBO0-
MacHbIX 30Hax 3arnpeulaemcs.

—  @unbmp 3051bl He npueodeH 0511 omoe-
JIEHUST ONacHbIX 8ewecms.

NPEQYTPEXOEHUE

— C6op caxu He donyckaemcs.

- He donyckamb gcacbkigaHusi 20ps14UX,
20pAWUX Uu maeuwux npedmMemos
(Hanpumep, cuzapem, dpesecHo20
yans, 3onbl). Temnepamypa He 00/mKHa
npesbiwams 40° C.

- [pu memnepamype ecacbieaemoli
maccsl cebiwe 40° C 803HUKaem ona-
CHOCMb roxapa.

- [onyckaemcs ecacbigaHue 3011bl
morbKko om donycmumbix 8u008 mo-
nnuea (Hanpumep, HamyparsbHbIX
0pos, OepessiHHbIX bpukemos/epaHyrn,
6ypo20o U KaMeHHO20 yerisi).

- Mycop, komopeblli cHapyxu Kaxemcsi
ocmbI8WUM, MOxem 6bimb 8Hympu
euwje packaneHHbIM. B mromoke o3dyxa
packarneHHble Yyacmuubl 3071b1 MO2ym
CHoBa 80CMIaMEHUMbCH.

- B3pbixnums 3011y memannudyeckum
npedmemom 0151 moz2o, Ymobbl npose-
pums, ycrnena nu oHa 0CMbIMkb.

— [leped yucmkol neyu rblnecocom He-

ob6xodumo ybedumbcs, Ymo neyb

ocmeblna.

A
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— [pu pabome winaHau, punbmp Onsi
30711kl U bli1ecoc Heobxodumo nocmo-
SIHHO MPO8EPSIMb Ha Ha2pes.

Ecnu 3aghukcuposaH Hazpes, Heobxo-
OuUMO HeMeONeHHO 8bIKMIYUMBb Mblie-
coc. Boimawums 8uriky om nisinecoca
U3 cemu u 8bIHymb MEWOoK ¢hunbmpa.
U3erieyub ecocaHHyO Maccy us gursib-
mpa 0551 3o5b1. 100 HabnodeHuem
Oampb oboum annapamam (nblaecoc u
unbmp 018 3071b1) OCMbIMb.

— [llocne pabomei nbinecoc u ¢hunnbmp
01151 307161 HEOOXOOUMO MOMTHOCMbIO
OrOPOXHUMBb.

BHumaHue! OnacHocmb noxapa 8 rbi-
necoce.

N\ OCTOPOXHO

= [lo Havana Yucmku Heobxodumo Oo-
)K0ambCsi, 1oKa 3051a He cmaHem Xo-
7100HOU. MbI cosemyem nomywums
020Hb 8000U. Mamepuan kamuHa He
8bIHOCUM pe3Kux nepenados memrie-
pamyp u Moxem 0amb MpewjuHbI.

=> [pu crnuwKoMm 8bICOKOU memrepamype
unbmp Oris 30716, @ MakxXe Mbliecoc
unu omoernbHble e2o Yacmu mMoaym
O6bImb MOBPEKOEHBI.

= Ycmpolicmeo Heobxo0umo pasme-
wams Ha ycmoUlyugomM OCHOBaHUU.

OnucaHue npubopa

PunbTp ANA 30nbI

B naHHOM pykoBOACTBE MO aKcnnyatauum

AaHo onucaHune npubopa ¢ MakCMmarnbHON

KomnnekTaumen. Komnnekrauus otnuya-

€TCH B 3aBMCMMOCTM OT MoAenu (CM. yna-

KOBKY).

1 MycopHbin 6ak

2 KpblwKa KOHTENHEpa C py4kon ang ne-

peHocku

Ckobbl Anst 3annpaHns KPbILLKA KOH-

TenHepa

BcacbiBatoLuii WnaHr

BcacblBatoLasi Tpyoka,

CoegnHuTEnbHbIN anemMeHT (6aioHeT)

NS BCacbIBaOLLIEro LWnaHra, punetpa

Ans 3006l

7 CoeauHuTenbHbIA 3NeMeHT Ans Bca-
CbIBaIOLLErO LUMaHra, MHOroLeneBoro
nelnecoca

8 MeLwwok menkoro punbTpa*

w

o g b

9 BcachblBatoLLMiA LLAAHT, NbINecoc™™
10 Mbinecoc**
* B 3aBMCMMOCTM OT KOMMEKTauum

*%

He BXOAMT B 06BEM MOCTaBKU

9** 1 0**

YnpaBneHue

BBopg B akcnnyartauuio

= BbiHYTb hunbTp AN 30MbI U3 YNAKOBKK,

= Pa3oMKHYTb CKODObI M CHATb KPbILLIKY
KOHTeNHepa.

= BbIHYTb 13 KOHTENHEpPa BCce AeTanu.

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMIEKTaLumm

= BrnoxuTtb BNOXWUTb MELLOK MENKOro
dunbTpa (CM. rMnasy «YCcTaHOBKa MeLl-
Ka Menkoro counbTpa).

= CHoBa yCTaAHOBUTb KPbILLKY Ha KOHTEN-
Hep 1 3anepeTb ee ckobamu.

= BcraBuTb BcackiBaLLyto Tpydy B KO-
Hel, BCacbIBAIOLLEro LMaHra, KOHLbI
BCaCbIBaIOLLEro LUnaHra OAMHaKOBbI.

= BcacbiBarowmi WwnaHr punbTpa ans
30Mbl BCTABUTb B NPeayCMOTPEHHbI
[ns aToro 6aMoHeTHbIN coeAnHUTENb-
HbIi 3NIEMEHT ¥ NOBEPHYTb.
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= [MoAaroToBUTbL NbINIECOC B COOTBET-
CTBUU C PyKOBOACTBOM MO 3KCNya-
Tauuu. Mpm aTom Heo6x0AMMO B NblI-
necoc BCTaBUTb MeLLOK hunbTpa.

=> BcTaBuTb BCacbiBaOLWWIA LUNAHT Mblne-
coca B COOTBETCTBYHOLLMI COeaNHM-
TemNbHbIN 311EMEHT.

= BknoYMTH NbINECOC U NPUCTYNUTDL K pa-
6orTe.

YcTaHOBKa MeluKka Mernikoro
cdunbTpa

* B 3aBMCUMOCTM OT KoMnnekrtaunn

= HapgeTb CKBO3b peLLeTKy HaxoasaLwmincs
B KOMMNJ1EKTEe MeLLOK MEeJIKOro cbmanpa
N HaTAHYTb €ero nosiHOCTbI BHMU3 A0
[Ha KOHTelHepa C KPbILLKOM 1 3aKpe-
NUTb €ro KpeneXXHbIiM LLHYPOM.

MeLuok punbTpa MOXHO CTUpaThb Npu TeM-
nepatype 30° C. Micnonb3oBaTb cTaHaap-
THble, HelTparibHble MOKLWE CpeacTBa.

Yxoa n TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

A\ NPEQYNPEXAEHNE

lMeped Hayvanom o4ucmku Heobxodumo

ybedumbcsi, ymo ¢bunibmp 05 3071b1 11011-

HOCMbIO OCMbISI.

Hukozda He npumeHsimb Orisi o4UCMKU

gocrnameHsowuecs sewecmsal

=> [locne kaXaoro MCnonb30BaHNS KOH-
TelHepa unbTpa Anst 305bl Heobxo-
AVMMO NOSHOCTbLIO YAansATb COAEePXU-
MOe€ ¥ NpoMbIBaTh BOAON, 3aTeM AaTb
€My BbICOXHYTb.

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMIEKTaLmm

=> [pu yoaneHun coaepXnmoro KoHTemn-
Hepa cnegyeT NPoBepsTb MELLOK Mer-
Koro chunbTpa Ha NoBpeXAEHNS, NpU
Heobx0aMMOCTN 3aMEHUTb €ro HOBbIM.

= Mewok cdounbTpa nbiniecoca Heobxoam-
MO 3aMeHATb B COOTBETCTBUN C PyKO-
BOZACTBOM M0 3KCnnyaTaumu.

TexHUYeckne gaHHbIe

S lool@
3 g%
5 53a
g 288
> |0 0 |®
BmectumocTb pe- |n 20 (18 |20
3epByapa
[lnuHa BcacbiBalo- |M 1
Lero wnaHra
HomuHanbHbIN BHY- |MM 40
TPEHHU AnameTp
MeTanm4eckom
TpyOKM

U3zzomoesumersb ocmassisiem 3a coboli
npaeo 8HeCeHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHe-
Hul!
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Altalanos tudnivalok

Tisztelt Vasarlo,

A a készllék elsé hasznélgta elétt
=l olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el, és tart-

sa meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a hamuszirét kizardlag magancélra

szabad hasznalni a haztartasban.

A hamusziiré egy KARCHER tébbcéld por-

szivéval, a hozzatartozo szivotomlbvel (ez

nem része a szallitasi terjedelemnek) kiva-

I6an alkalmas a kdvetkezok felszivasara:

— hideg hamu kandallobdl, faszéntiizelé-
sl kalyhabdl, hamutartobdl vagy grill-
bél.

— Barmilyen darabos szennyezédés, pl.
homok, flirészpor vagy épitkezési tor-
melék.

A hamuszUrét ne hasznalja szaraz vagy

idegen gyartasu porszivoval!

Ezt a készlléket nem arra tervezték, hogy

elektromos szerszammal portalanitd ké-

szlilékként hasznaljak.

A nem rendeltetésszerii hasznalatbdl ere-

dé karokért a felhasznalo felel.

A hamuszirét es6tdl ovni kell. A készuléket

nem szabad kiiltéren tarolni.

Szimboélumok az iizemeltetési
utmutatoban

A\ VESZELY

Azonnal fenyegeté veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

N\ FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A\ VIGYAZAT

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Szimbdélumok a késziiléken

= Hasznalati utasitas elolvasasa.

1 A felszivott anyagnak nem szabad
40 °C -nal melegebbnek lennie.

2-3 Kerllni kell az olyan anyagok halmo-
zbdasat, amelyek tlzterhelést (pl. fu-
részforgacs) jelentenek: Hamu felszi-
vasa utan és el6tt a hamuszirét a
szabadban nyissa ki, Uritse ki és tisz-
titsa.
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Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatdk. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.
A régi késziilékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm gamelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra
alkalmas gyUjtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kévetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH
Szallitasi tétel
A késziilék szallitasi terjedelme fel van tiin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellendrizze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.
Hianyzo tartozék vagy szallitasi sérilés
esetén kérem, értesitse a kereskedét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készllék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egy(tt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkozelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutatd végén talal egy
valogatast a legtébbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

Biztonsagi tanacsok

A\ VESZELY

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben tér-
ténd lizemeltetés.

— A hamusz(ir6 nem alkalmas veszélyes
anyagok levalasztasara.

FIGYELMEZTETES

- Kormot nem szabad felszivni.

— Tilos forro, ég6 vagy parazslé targyak
(pl. cigaretta, faszén, hamu) felszivasa.
A hémérsékletnek 40 °C alatt kell len-
nie.

— 40 °C feletti h6mérsékletii felszivandé
anyagok esetén tlizveszély alakul ki.

— Csak megengedett tlizel6anyag hamu-
jat (pl. természetes hasabfa, fa brikett/
fa pellett, barna- és feketeszén) szivja
be.

— Olyan felszivott anyagok, amelyek ki-
viilrél hidegnek tiinnek, beliil még for-
rék lehetnek. A legaramban ismét be-
gyulladhatnak a forré6 hamu részecskéi.

— Fém targgyal kavarja meg a hamut, an-
nak ellenbrzésére, hogy a hamu még
forro-e.

— Akalyha kiporszivézasa el6tt feltétlendil
tigyelnie kell arra, hogy a kalyha méar hi-
deg legyen.

— Porszivozaskor mindig ellenérizni kell a
témlék, a hamusz(iré és a porszivé me-
legedését.

Ha a melegedést allapit meg, akkor a
porszivot azonnal ki kell kapcsolni. A
porszivo halézati dugaszat ki kell hizni
és ki kell venni a porzsakot. A felszivott
szennyezddést vegye ki a hamusz(iré-
bél. Mindkét készliiléket (a porszivot és
a hamusz(ir6t) felligyelet alatt kell kihdil-
ni hagyni.

— A porszivéval végzett munka utan a

porszivot és a hamusz(ir6t teljesen ki

kell diriteni.

Figyelem! Tiizveszély a porszivéban.

HU -4
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N\ VIGYAZAT

= Varja meg, amig a hamu teljesen kihil,
mieldtt megkezdi a takaritast. Nem ja-
vasoljuk, hogy a tiizet gyorsan eloltsa
vizzel. A kandall6 anyaga nem birja a
hirtelen hémérsékletvaltozast, és repe-
dések keletkezhetnek.

= Tul magas hémérsékletek esetén a ha-
musz(iré, valamint a porszivé vagy
ezen készlilékek egyes részei megron-
galodhatnak.

=> A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad felallitani.

Készilék leirasa

Hamuszliré

Jelen hasznalati utmutatéban a maximalis
felszereltség van leirva. A szallitasi terjede-
lem modellenként eltérd (lasd a csomago-
lason).
Hulladéktartaly
Tartalyfedél fogantyaval
Kapcsok a tartalyfedél zarjahoz
Szivotomld
Szivocsd
Csatlakozo (bajonett) a szivotomléhoz,
hamusziird
7 Szivotdmld csatlakozasa, tdbbcélu por-
szivo
Finomsziré zsak*
Szivétomld, porszive™
0 Porszivé*™
* felszereléstdl figgéen

DA WN =

= ©

*k

nem része a szallitasi tételnek

9**

1 0**

Uzembevétel

= Vegye ki a hamusz{ir6t a csomagolasbdl.

= Nyissa ki a kapcsokat és vegye le a tar-
taly fedelét.

= Vegye ki valamennyi alkatrészt a tar-
talybol.

* felszereléstdl fliggéen

= Helyezze be a finomsz(ir6 zsakot (lasd
a ,Finomsz(ir§ zsak behelyezése” cimi
fejezetet).

= Helyezze fel ismét a tartaly fedelét és zarja
le a kapcsokkal.

= Helyezze fel a szivdcsovet a szivotomid vé-
gére, a szivotomld végei megegyeznek.

= A hamusz(ré szivotomléjét az erre
rendszeresitett bajonett csatlakozéba
kell behelyezni és el kell forgatni.

= A porszivoét az lizemeltetési Gtmuta-
tonak megfeleléen el6 kell késziteni.
Ekozben helyezzen be egy porzsakot
a porszivoba.

= A porszivo szivotomléjét helyezze a
megfeleld csatlakozdba.

= Kapcsolja be a porszivot és kezdje meg
a munkat.
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A finomsziir6é zsak behelyezése

* felszereléstdl fuiggben

= A csomagolasban talalhaté finomsz(iré
zsakot helyezze a racs folé, és huzza le
teljesen a tartalyfedél fenekéig, majd
régzitse a zsinorral.

kedelmi forgalomban kaphaté semleges
mososzert hasznaljon.

Apolas és karbantartas

/N FIGYELMEZTETES

A tisztitas elétt gybzbdjon meg rola, hogy

hamuszliré teljesen kih(ilt-e.

Soha nem szabad a tisztitast gyulékony

szerrel végezni!

= A hamusz(ré tartalyat minden egyes
hasznalat utan teljesen uritse ki és tisz-
titsa ki vizzel, majd szaritsa meg.

* felszereléstdl fliggéen

= Atartaly uritésekor ellendrizze a finom-
szlr6 zsak sérlléseit, és szikség ese-
tén cserélje ki.

= A porszivé porzsakjat az Uzemeltetési
Utmutatonak megfeleléen kell kicserél-

ni.
Miiszaki adatok
S ocol@
S 9o
5 53
0 M
3 Lg%
N NN
Tartaly térfogata | 20 (18 |20
szivotoml6é hossza |m 1
Fém cs6 névleges |mm 40
atméréje

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
pred prvnim pouzitim svého za-
A |LI!| fizeni si prectéte tento originalni
provozni navod, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim
Tuto filtracni nadrz na popel pouziveijte vy-
hradné v soukromych domacnostech.
Ve spojeni s viceu€elovym vysavacem
KARCHER a pfislusnou saci hadici (neni
obsazeno v dodavce) je tato filtracni nadrz
na popel obzvlast vhodna pro vysavani:
— studeného popelu z krbu, kamen na
dfevéného uhli, popelnikl a grilh.
— hrubych negistot v§eho druhu jako na-
pf. pisku, pilin nebo kamenné suti
Nepfipojujte filtracni nadrz na popel k béz-
nym vysavacim za sucha ¢i k cizim pro-
duktdm.
Tento pfistroj neni ur€en k pouziti coby od-
lu€ovac prachu ve spojeni s elektrickymi
nastroji.
Za Skody vzniklé z divodu pouzivani, které
neni v souladu s uréenim, ruci uzivatel.
Chrairite filtraéni nadrz na popel pfed des-
tém. Neskladujte ve venkovnim prostoru.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

/N UPOZORNENI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Symboly na zarizeni

= Precist provozni navod.

1 Teplota vysavanych latek nesmi pfe-
krocit 40 °C.

2-3 Abyste zabranili hromadéni materia-
14, které predstavuji riziko pozaru (na-
pr. pilin): Pfed a po vysavani popelu
otevrete, vyprazdnéte a vycistéte fil-
tracni nadrz na popel.
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Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materidly jsou recyklovatel-

%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialdi, které se

mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vase-
ho zafizeni. BEhem vybalovani zkontroluj-
te, zda je dodavka kompletni.
Pokud chybi €asti pfisluSenstvi nebo bylo
transportem poskozeny, obratte se na vasi
prodejnu.
Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfic¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uc¢tem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otdzky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuze.

Objednavka nahradnich dila a

zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u

Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

Bezpecénostni pokyny

A\ NEBEZPECI
Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpeci exploze!

Filtracni nadrz na popel neni urcena k
oddélovani (separaci) nebezpeénych
latek.

&N VAROVANI

— Nikdy nenasavejte saze.

— Nevysavejte horké, hofici nebo Zhavé
predméty (napr. cigarety, dievéné uhli,
popel). Teplota musi byt nizsi nez 40 °C.

— P¥ivysavani Zzhavého popela Ci necistot
vzniklych spalovanim s teplotou nad 40
°C hrozi nebezpedi vzniceni.

- Vysavejte pouze popel z povolenych
paliv (napr. prirodni Stipané drevo, dre-
véné brikety/drevéné baliky, hnédé a
cerné uhli).

— Popel ¢i necistoty vzniklé spalovanim,
které jsou vychladlé na povrchu, mohou
byt uprostred jesté zhavé. Ve styku s
kyslikem se tyto Zhavé ¢astecky mohou
snadno vznitit.

— Kovovym predmétem rozhrrite popel a
ujistéte se, zda popel jiz neni Zhavy.

— Pred nasavanim popela ¢i necistot z ka-
men se presvédcte, zda jsou kamna do-
state¢né vychladla.

— P¥inasavani méjte stale pod kontrolou,
zda se hadice, filtracni nadrz ¢i vysavac
neprehfivayji.

Pri prehrati okamzité pfistroj vypnéte.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a vyjméte filtracni sacek. Vyprazdnéte
filtracni nadrz na popel resp. odstrarite
z ni nasaté necistoty. Oba pristroje (vy-
savac i filtracni nadrz na popel) nechte
za stalého dozoru vychladnout.

- Po ukonceni sacich praci vysavac a fil-
traéni nadrz zcela vyprazdnéte.

Pozor! Nebezpeci vzniceni ve vysava-
Ci.
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/N UPOZORNEN[

= Nez zacnete s Cisténim, vZdy vyckejte az
popel zcela vychladne. Nedoporucujeme
rychle hasit oheri vodou. Material krbu
neni odolny proti nahlym zménam teploty
a muzou na krbu vzniknout trhliny.

= P¥i vysokych teplotach maze dojit k po-
Skozeni filtracni nadrze na popel a vy-
savace nebo jednotlivych Easti pristro-
je.

= Zafizeni musi stat na pevném podkia-
du.

Popis zafizeni

Filtracni nadrz na popel
V provozni pfiru€ce je popsano maximalni
vybaveni. V zavislosti na modelu se li§i ob-
sah dodavky (viz obal).
Nadoba na necistoty
Viko nadoby s nosnou rukojeti
Svorky pro uzavér vika nadoby
Saci hadice
Saci hubice
PFipojka (bajonet) pro saci hadici, fil-
traCni nadrz na popel
7 Pripojka saci hadice, viceucelovy vysa-
vac
8 Sacek pro jemné filtrovani*
9 Saci hadice, vysavac**
10 Vysavac**
* v zavislosti na vybaveni

DO WN =

**  neni soucasti dodavky

1 0**

Uvadéni do provozu

= Vybalte filtrani nadrz na popel.

= Uvolnéte svorky a sejméte viko nadrze.

= Z nadrze vyjméte vSechny soucasti.

* v zavislosti na vybaveni

= Nasadte sacek pro jemné filtrovani (viz
kapitolu "Nasazeni sacku pro jemné fil-
trovani").

= Viko nadrze opét nasadte a uzavrete
svorkami.

=>» Saci hubici nasadte na konec saci hadi-
ce, oba konce saci hadice jsou identickeé.

=>» Saci hadici filtracni nadrze na popel na-
sadte na pfisluSnou bajonetovou pfipoj-
kou a to€ivym pohybem ji upevnéte.

= Vysavac pripravte k provozu podle
navodu na pouziti. Pfitom viozte do
vysavace filtracni sacek.

=>» P¥ipojte saci hadici vysavace k pfislus-
né pfipojce.

= Vysaval zapnéte a zanéte pracovat.
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Nasazeni saéku pro jemné filtrovani Technické udaje

* v zavislosti na vybaveni

= V zasilce obsazeny sacek jemného fil- S ea9le
trovani nasurite na mfizku a pfitahnéte S BY5
- . x s . -~ - N v
jej az ke spodni strané vika nadoby, o o ™ld
pevné jej utahnéte upeviiovaci $idrou. S 838
N N NN
Objem sbérné na- || 20 (18 |20
doby
Délka saci hadice |m 1
Jmenovita svétlost |mm 40

kovové trubky

A\ VAROVANI

Pred zacatkem cCisténi se pfesvédcte, zda

doSlo k uplnému vychlazeni filtraéni nadrze

na popel.

Nikdy nepouzivejte k Cisténi pristroje horla-

vé Cistici prostredky!

= Po kazdém pouziti filtraéni nadrz na po-
pel zcela vyprazdnéte a vymyjte vodou,
poté nechte uschnout.

* v zavislosti na vybaveni

= P¥i vyprazdiovani nadrze zkontrolujte,
neni-li sacek pro jemné filtrovani posko-
zen, v pfipadé potfeby jej vymérite.

= Filtrani sacek vysavace vyménuijte
podle navodu na pouZiti.

CsS -6

Technické zmény vyhrazeny.

65



66

Vsebinsko kazalo

Splosni napotki. . ........... SL ...3
Varnostna navodila. .. ....... SL ...4
Opisnaprave .............. SL ...5
Uporaba.................. SL ...5
Nega in vzdrzevanje. .. ... ... SL ...6
Tehni¢ni podatki............ SL ...6

Splosni napotki

Spostovana stranka,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A mm ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta filter za pepel uporabljajte izklju¢no za

zasebno gospodinjstvo.

V povezavi z ve€namenskim sesalnikom

podjetia KARCHER s pripadajo&o gibko se-

salno cevjo (ni v obsegu dobave) je ta filter

za pepel Se posebej primeren za sesanje:
hladnega pepela iz dimnikov, peci na
oglje, pepelnikov in Zzarov.

— grobe umazanije vseh vrst, kot npr. pe-
ska, zagovine in kamnitega odpadnega
materiala.

Filtra za pepel ne uporabljajte s suhimi se-

salniki ali izdelki drugih blagovnih znamk.

Ta aparat ni namenjen za uporabo kot raz-

praSevalnik v povezavi z elektri€nimi orodiji.

Za Skode v primeru nenamenske uporabe

odgovarja uporabnik.

Filter za pepel zascitite pred dezjem. Ne

shranjujte ga zunaj.

Simboli v navodilu za uporabo

/A NEVARNOST

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
&N\ PREVIDNOST

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne $kode.
POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozenjskih Skod.

Simboli na napravi

= Preberite navodilo za uporabo.

Sipki material ne sme preseci tempe-
rature 40 °C.

2-3 Da preprecite nabiranje materialov, ki
predstavljajo poZarno obremenitev
(npr. Zagovina): Filter za pepel odpri-
te na prostem pred in po sesanju pe-
pela, ga izpraznite in ocistite.
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Varstvo okolja

vy, EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan
na embalazi. Prijemanju stroja izembalaze
preverite popolnost vsebine.
Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih
Skodah obvestite VaSega prodajalca.
Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva proi-
zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

Uporabniski servis
V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.

Narocanje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgoveu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

Varnostna navodila

/A NEVARNOST

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

— Filter za pepel ni primeren za lo¢evanje
nevarnih snovi.

A\ OPOZORILO

— Ne sesajte saj.

— Ne sesajte vrocih, gorecih ali tlecih
predmetov (npr. cigaret, oglja, pepela).
Temperatura mora biti pod 40 °C.

— Pri temperaturah sesanega materiala
nad 40 °C obstaja nevarnost poZara.

— Sesajte le pepel dovoljenih gorljivih
snovi (npr. naravna polena, lesni briketi/
lesni peleti, rjavi in ¢rni premog).

— Sipki material, ki od zunaj zgleda ohla-
jen, je lahko v notranjosti Se vro¢. V toku
zraka se lahko vroci delci pepela po-
novno vZgejo.

— S kovinskim predmetom razrijte pepel
in testirajte, ali je pepel e vroc.

— Predizsesavanjem peci obvezno pazite
na to, da je pec¢ hladna.

— Pri sesanju vedno preverjajte gibke ce-
vi, filter za pepel in sesalnik glede se-
grevanja.

Ce ugotovite segrevanje, takoj izklopite
sesalnik. Izvlecite omreZni vtic iz sesal-
nika in vzemite ven filtrsko vrecko. Iz fil-
tra za pepel odstranite sesani material.

Obe napravi (sesalnik in filter za pepel)

pustite, da se pod nadzorom ohladita.

— Po sesanju sesalnik in filter za pepel
popolnoma izpraznite.

Pozor! Nevarnost poZara v sesalniku.

A\ PREVIDNOST

= Pocakajte, da se pepel popolnoma
ohladi, preden zaénete s CiS¢enjem.
Odsvetujemo, da ogenj na hitro pogasi-
te z vodo. Material kaminov ne prenese
nenadnih temperaturnih razlik in lahko
pride do razpok.

=> Pri previsokih temperaturah se lahko fil-
ter za pepel ter sesalnik ali posamezni
deli te naprave poSkodujejo.

= Naprava mora imeti stabilno podlago.
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Filter za pepel

V tem navodilu za uporabo je opisana ma-
ksimalna oprema. Glede na model prihaja
do razlik v obsegu dobave (glejte embala-
Z0).
Zbiralnik umazanije
Pokrov posode z nosilnim ro¢ajem
Sponke za zapiranje pokrova posode
Gibka sesalna cev
Sesalna cev
Prikljucek (bajonet) za gibko sesalno
cev, filter za pepel
7 Prikljucek za gibko sesalno cev, ve¢na-
menski sesalnik
8 Vrecka s finim filtrom*
9 Gibka sesalna cev, sesalnik**
10 Sesalnik*™
* glede na opremo

OO WN =

**  ni del dobavnega obsega

1 0**

Zacetek uporabe

> Filter za pepel vzemite iz embalaze.

= Odprite sponke in snemite pokrov poso-
de.

= Iz posode vzemite vse dele.

* glede na opremo

= Vstavite vrecko s finim filtrom (glejte po-
glavje ,Vstavljanje vrec€ke s finim fil-
trom*).

= Ponovno namestite pokrov posode in
zaprite s sponkami.

=» Sesalno cev nataknite na konec gibke
sesalne cevi, konca gibke sesalne cevi
sta identi¢na.

= Gibko sesalno cev filtra za pepel vtakni-
te v predvideni bajonetni prikljucek in jo
obrnite.

= Sesalnik pripravite v skladu z navo-
dilom za uporabo. Pri tem vstavite v
sesalnik filtrsko vrecko.

= Gibko sesalno cev sesalnika vtaknite v
ustrezni prikljucek.

= Vklopite sesalnik in za¢nite z delom.
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Vstavljanje vrecke s finim filtrom

* glede na opremo

=>» Prilozeno vrecko s finim filtrom povezni-
te €ez mrezico in jo v celoti potegnite
navzdol do dne pokrova posode ter jo
pritrdite s pritrdilno vrvico.

Uporabljajte je komercialne nevtralne pral-
ne praske.

Nega in vzd

evanje

A\ OPOZORILO

Pred zacetkom ciS¢enja se prepriCajte, ali

je filter za pepel popolnoma ohlajen.

Za ciS¢enje nikoli ne uporabljajte gorljivih

materialov!

= Po vsaki uporabi posodo filtra za pepel
popolnoma izpraznite in ocistite z vodo,
nato jo pustite, da se posusi.

* glede na opremo

=> Pri praznjenju posode kontrolirajte vrec-

ko s finim filtrom glede poskodb, ce je
potrebno, jo zamenjajte z novo vrecko.

=> Filtrsko vrecko sesalnika zamenjajte v
skladu z navodilom za uporabo.

Tehniéni podatki

2.863-183.0

N[ 2.863-139.0
2.863-212.0
N[ 2.863-161.0

Prostornina posode

N
|

Dolzina gibke sesal-|\m
ne cevi

Nazivna Sirina ko- 40

vinske cevi

mm

PridrZana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Wskazoéwki ogdlne

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy i)rzeczytaé oryg?—
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Filtr do popiotu przeznaczony jest wytacz-

nie do zastosowania w gospodarstwach

domowych.

W potgczeniu z odkurzaczem wielofunkcyj-

nym KARCHER z przynaleznym wezem

ssawnym (nie objetym zakresem dostawy),

filtr do popiotu nadaje sie w szczegdlnosci

do odsysania:

— zimnego popiotu z komindw, piecéw na
wegiel drzewny, popielniczek i grylow

— zanieczyszczenh zgrubnych, takich jak
piasek, trociny czy gruz

Filtra do popiotu nie nalezy stosowac¢ z od-

kurzaczami do pracy na sucho lub urzadze-

niami innych firm.

Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone

do zastosowania jako odpylacz w potacze-

niu z narzedziami elektrycznymi.

Za szkody powstate w wyniku zastosowa-

nia urzgdzenia niezgodnego z przeznacze-

niem odpowiada uzytkownik.

Chroni¢ filtr do popiotu przed deszczem.

Nie magazynowac¢ pod gotym niebem.

Symbole w instrukcji obstugi

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A\ OSTROZNIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.
UWAGA

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Symbole na urzadzeniu

= Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1 Temperatura odkurzanej substanc;ji
nie moze przekracza¢ 40°C.

2-3 W celu uniknigcia nagromadzenia
materiatdw, ktére stanowig zagroze-
nie pozarowe (np. trociny): Filtr do
popiotu nalezy otwierac, oprézniac i
czyscic przed i po zasysaniu popiotu
na wolnym powietrzu.
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Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-

jg sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kéw na smieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E surowce wtorne, ktére powinny byc¢

=mm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizacii.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-

ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow

znajdujg sie pod:

www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony
jest na opakowaniu. Podczas rozpakowy-
wania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty.

W przypadku stwierdzenia brakow w akce-
soriach lub uszkodzen przy transporcie na-
lezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy
W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriéw specjalnych
Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji

obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

Wskazowki bezpieczenstwa

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

— Filtr do popiotu nie jest przeznaczony
do odsysania substancji niebezpiecz-
nych.

N\ OSTRZEZENIE

— Nie odkurzac sadzy.

— Nie zasysac gorgcych, palgcych sie lub
zarzgcych sie przedmiotéw (np. papie-
roséw, wegla drzewnego, popiotu).
Temperatura musi wynosic ponizej
40°C.

— Odsysanie substancji o temperaturze
powyzej 40°C grozi pozarem.

— Odkurzac¢ jedynie popiét z dozwolonych
materiatow opatowych (np. drewno na-
turalne, brykiety z drewna, granulat
drewniany, wegiel brunatny i wegiel ka-
mienny).

— Odkurzana substancja, ktéra z wierz-
chu wyglgada na wystudzong, w $rodku
moze byc¢ jeszcze bardzo gorgca. Zasy-
sane powietrze moze prowadzi¢ do po-
nownego zapfonu gorgcych czgstek po-
piotu.

— Rozgrzebac¢ popiot metalowym przed-
miotem, aby sprawdzic, czy popiét nie
Jest jeszcze gorgcy.

— Przed rozpoczeciem czyszczenia pie-
cow nalezy koniecznie sie upewnic, ze
piec ostygt.

Podczas odkurzania nalezy stale
sprawdzac czy weze ssace, filtr i odku-
rzacz nie nagrzewajg sie.
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W razie stwierdzenia podwyzszonej
temperatury nalezy natychmiast wytg-
czy¢ odkurzacz. Odfgczyc¢ wtyczke od-
kurzacza z gniazdka i wyjg¢ wkiad filtra.
Oproznic filtr. Obydwa urzgdzenia (od-
kurzacz i filtr) zostawi¢ pod nadzorem
do ostudzenia.

— Po zakonczeniu odkurzania nalezy cat-
kowicie oprozni¢ odkurzacz i filtr do po-
piotu.

Uwaga! Zagrozenie pozarem w odku-
rzaczu.

OSTROZNIE
Przed rozpoczeciem czyszczenia nale-
zy odczekac do catkowitego ostygnie-
cia popiotu. Nie zaleca sie szybkiego
gaszenia paleniska wodg. Nagte zmia-
ny temperatury mogg spowodowac po-
wstanie peknie¢ w $cianach kominka.
= Przy zbyt wysokich temperaturach filtr
do popiotu oraz odkurzac lub poszcze-
golne czesci tych sprzetéw mogg ulec
uszkodzeniu
= Urzgdzenie musi sta¢ na stabilnym
podfozu.

Opis urzadzenia

Filtr do popiotu

W niniejszej instrukcji obstugi opisane jest
maksymalne wyposazenie. W zaleznosci
od modelu istniejg réznice w zakresie do-
stawy (patrz opakowanie).
1 Zbiornik na zanieczyszczenia
2 Pokrywa zbiornika z uchwytem do no-
szenia
Klamry do zamknigcia pokrywy zbiornika
Waz ssacy
Rura ssaca
Ztagcze (bagnetowe) wezyka do zasysa-
nia, filtr do popiotu
7 Przytacze wezyka do zasysania, odku-
rzacz wielofunkcyjny
Worek na drobny pyt*
Wezyk do zasysania, odkurza**
10 Odkurzacz**

*w zaleznos$ci od wyposazenia

v B>

(o) &) I SN OV)

O

*k

elementy nie objete zakresem dostawy

4 2 9** 10**

Obstuga

Uruchomienie

= Wyja¢ filtr do popiotu z opakowania.

= Otworzy¢ klamry i zdjg¢ pokrywe zbior-
nika.

= Wyja¢ ze zbiornika wszystkie czesci.

*w zaleznos$ci od wyposazenia

= Wiozy¢ worek na drobny pyt (patrz roz-
dziat ,Wkfadanie worka na drobny pyt”).

= Ponownie natozy¢ pokrywe zbiornika i
zamkng¢ klamry.

= Rure ssgcg natozy¢ na konce wezyka
do zasysania; oba konce weza sg iden-
tyczne.

= Wezyk do zasysania filtra do popiotu
podtgczy¢ do przewidzianego do tego
celu ztgcza bagnetowego i obrécié.

= Przygotowaé odkurzacz w sposéb
podany w instrukcji obstugi. Zatozy¢
przy tym worek filtracyjny w odku-
rzaczu.
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= Wiozy¢ wezyk do zasysania w odkurza-
czu do odpowiedniego przytgcza.

= Wiaczy¢ odkurzacz i rozpoczaé czysz-
czenie.

Wkiladanie worka na drobny pyt

*w zaleznos$ci od wyposazenia

= Natozy¢ dostarczony worek na drobny
pyt na kratke, obciggna¢ w doét az do
dna pokrywy i zaciggng¢ sznurek do
mocowania.

S

Worek filtracyjny mozna my¢ w temperatu-
rze 30°C. Stosowac tylko zwykty, neutralny
proszek do prania.

Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia upewni¢

sie, czy filtr do popiotu jest w petni wychto-

dzony.

Nigdy nie stosowac palnych srodkéw

czyszczagcych!

= Po kazdym uzyciu nalezy catkowicie
oproznic¢ zbiornik filtra na popiét, wymy¢
go wodg i wysuszyc.

*w zaleznos$ci od wyposazenia

= Podczas oprdzniania zbiornika spraw-
dzi¢, czy worek na drobny pyt nie jest
uszkodzony, a w razie potrzeby wymie-
ni¢ go na nowy.

= Wymieni¢ worek filtracyjny odkurzacza
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Dane techniczne

e <Qeee
[<)] ™ N v
(32 0 v (©
5 Yy
[y} M MM
© © O ©
© |Q @«
N AN NN

Pojemnos¢ zbiorni- || 20 (18 |20

ka

Dtugos$¢ wezyka do {m 1

zasysania

Nominalna $rednica |mm 40

rury metalowej

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

A |LI!| Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest manual

original de utilizare, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati acest filtru pentru cenusa exclusiv
pentru gospodaria particulara:
Tn conexiune cu un aspirator umed si uscat
KARCHER si cu furtunul acestuia de aspi-
ratie (neinclus) si sac filtrant fin, acest filtru
pentru cenusa este recomandat mai ales
pentru:
— cenusa rece din cosuri, cuptoare pe
lemn si carbune, scrumiere sau gratare.
— murdarii grosiere de toate tipurile, de
ex. nisip, aschii sau pilitura de la taiere.
Filtrul de cenusa nu se va utiliza la aspira-
toarele uscate sau de alt tip, de alta fabrica-
tie.
Acest aparat nu este destinat pentru a fi uti-
lizat ca desprafuitor in combinatie cu scule
electrice.
Beneficiarul este responsabil pentru dau-
nele cauzate prin utilizarea necorespunza-
toare.
Protejati filtrul de cenusa de ploaie. Nu il
depozitati in spatii deschise.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

A\ PRECAUTIE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Simboluri pe aparat

=>» Cititi manualul de utilizare.

1 Materialele aspirate nu trebuie sa de-
paseasca temperatura de 40 °C.

2-3 Pentru evitarea acumularii materiale-
lor, care reprezinta un pericol de in-
cendiu (de ex. aschii): Deschideti as-
piratorul de cenusa din cand in cand
in aer liber inainte de a aspira cenu-
sa, goliti-l si curatati-I.
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Protectia mediului inconjurator

vy, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
finute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este
ilustrat pe ambalaj. La despachetare, verifi-
cati daca continutul pachetului este com-
plet.
Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.
Conditii de garantie
in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare.

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai de se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.

Masuri de siguranta
A\ PERICOL
— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

—  Filtrul de cenuga nu este indicat pentru
separarea substantelor periculoase.

A\ AVERTIZARE

— Nu aspirati funingine!

— Nu se vor aspira obiecte fierbinti, incan-
descente sau care inca mai ard (de ex.
tigari, carbune de lemn, cenusa...).
Temperatura trebuie sa se afle sub 40
°C sein.

— In cazul in care temperatura materialu-
lui aspirat depaseste 40 °C, exista peri-
colul de incendiu.

— Este permisa doar aspirarea combusti-
bililor legal admisi (de ex. lemn natural,
brichete/peleti de lemn, carbune brun
sau negruy).

— Materialul aspirat, care privit din exteri-
or da senzatia de a se fi racit, mai poate
sd fie incé foarte fierbinte in interior.
Particulele de cenusa fierbinte se pot
aprinde din nou dacé exista un curent
de aer.

— Amestecati cenusa cu un obiect metalic
pentru a verifica, dacad aceasta este
inca fierbinte.

— Inainte de a curéta sobele prin aspirare,
trebuie sé tineti cont neapéarat ca soba
sa fie deja rece.

— In timpul operatiei de aspirare se vor ur-
mari permanent furtunurile, filtrul de ce-
nusa si aspiratorul, in ceea ce priveste
fncélzirea acestora.

In momentul in care se constata incélzi-
rea acestora, se va opri imediat aspira-
torul. Se va scoate din priza cablul elec-
tric de alimentare a aspiratorului si apoi
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Descrierea aparatului

se va scoate filtrul. Se va scoate apoi
materialul aspirat din filtrul de cenusa.
Ambele aparate (aspiratorul si filtrul de
cenusad) vor fi lasate sa se rdaceasca,
dar sub supraveghere.

Dupa finalizarea operatiei de aspirare
se vor goli complet aspiratorul si filtrul
de cenusa.

Atentie! Pericol de incendiu in aspirator.

PRECAUTIE

Asteptati pana cand cenusa s-a racit
complet, inainte de a incepe operatia
de curatare. Nu va recomandam sa
stingeti rapid focul cu apa. Materialul
semineului nu suporta variatii bruste de
temperatura fiind posibil ca in acesta sé
apara fisuri.

La temperaturile prea inalte filtrul de ce-
nusa, aspiratorul sau celelalte piese ale
acestora se pot deteriora.

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
{a de sprijin stabila.

Filtru de cenusa

Tn acest manual este descrisa dotarea ma-
xima. In functie de model pachetele de li-
vrare pot diferi (vezi ambalajul).

1
2
3

4
5
6
7
8
9
10

*%
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Recipient pentru murdarie

Capac rezervor cu maner

Cleme pentru inchizatoarea capacului
de rezervor

Furtun pentru aspirare

Tub de aspirare

Racord (baioneta) pentru furtunul de
aspiratie, filtru de cenusa

Ajutaj de racord al furtunului de aspira-
re, aspirator umed si uscat

Sac filtrant fin*

Furtun de aspiratie, aspirator**
Aspirator**

* in functie de dotare

nu este inclus in livrare

4 2 9** 10**

Punerea in functiune

= Se scoate filtrul de cenusa din ambala-
jul acestuia.

= Se deschid clemele si se scoate capa-
cul rezervorului.

= Se scot toate piesele din rezervor.

*in functie de dotare

= Se pozitioneaza sacul de filtrare (8)
(pentru aceasta consultati capitolul "Po-
zitionarea sacului filtrant")

= Se repozitioneaza capacul rezervorului
si asigurati-I cu clemele.

= Sefixeaza t{eava de aspiratie pe capatul
furtunului de aspiratie, cele doua cape-
te ale furtunului de aspiratie sunt identi-
ce.

= Se introduce furtunul de aspiratie a fil-
trului de cenusa in racordul-baioneta,
prevazut in acest sens, si se roteste.
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= Se pregateste aspiratorul in confor-
mitate cu prevederile din instructiu-
nile de utilizare ale acestuia. Se
aseaza un sac filtrant in aspirator.

= Se introduce furtunul de aspiratie in ra-
cordul corespunzator.

=> Porniti aspiratorul si incepeti lucrul.

Pozitionarea sacului filtrant

*in functie de dotare

=> Introduceti sacul filtrant inclus peste
gratar si trageti-l complet in jos pana la
fundul capacului de rezervor, strangeti-
| cu siretul de fixare.

Sacul filtrant este lavabil la 30°C. Utilizati
numai detergenti neutri din comert.

Ingrijirea si intretinerea

/N AVERTIZARE

Inainte de inceperea lucrului asigurati-va,

cd filtrul de cenusa s-a racit complet.

Nu utilizati niciodaté substante inflamabile

pentru curéatare!

= Dupa fiecare intrebuintare, se va goli
complet containerul filtrului de cenusa
si se va curata cu apa, dupa care se va
|asa sa se usuce.

* in functie de dotare

= La golirea rezervorului va rugam sa
controlati sacul filtrant sa nu fie deterio-
rat, in caz ca este necesar inlocuiti-I.

= Se va schimba sacul filtrant, in confor-
mitate cu prevederile din instructiunile
de exploatare ale acestuia.

Date tehnice

S ocol@
b )
® (@YD
5 53
© |B3le
® |0 o|®
(3] NN
Volumul rezervoru- |l 20 (18 |20
lui
Lungime furtun de |m 1
aspiratie
Latime nominala mm 40
teava metalica

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!
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VSeobecné pokyny
Vazeny zakaznik,
Pred prvym pouzitim vasho pri-
A |LI!| stroja si precitajte tento original-
ny navod na prevadzku, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento filter na popol pouzivajte vyhradne

na prace v domacnosti.

V spojeni s univerzalnym vysavacom KAR-

CHER s prislusnou sacou hadicou (nie je

obsahom dodavky) je vhodny tento filter na

popol hlavne na vysavanie:

— studeného popola z kominov, peci na
drevené uhlie, popolnikov a grilov.

— hrubej necistoty akéhokolvek typu, ako
napr. piesok, piliny a Strk.

Filter na popol nepouzivajte so suchymi

vysavacmi alebo cudzimi vyrobkami.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie

ako odprasovac v spojeni s elektrickym na-

radim.

Za Skody spbsobené pouzivanim proti

predpisom ruéi pouzivatel.

Chrante filter na popol pred dazdom. Nes-

kladujte ho vo vonkajSich priestoroch.

Symboly v navode na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spdsobi vazne zranenia alebo
smirt.

AN\ VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

/N UPOZORNENIE

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest’ k vecnym $ko-
dam.

Symboly na pristroji

= prec¢itanym navodom na obsluhu.

1 Vysavana necistota nemdze prekro-
¢it teplotu 40 °C.

2-3 Aby sa zabranilo nahromadeniu ma-
terialu, ktory predstavuje horfavy ma-
terial (napr. piliny): Otvorte, vypraz-
dnite a vycistite filter na popol pred a
po vysavani popola v exteriéri.
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Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.

%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

E né recyklovatelné latky, ktoré by sa

mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-
brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-
lujte Uplnost obsahu balenia.
Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

Zaruka
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pocas zaruénej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatfiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva
Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-

vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Bezpeénostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO
Pouzivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.
— Filter na popol nie je vhodny na separa-
ciu nebezpecnych latok.

A\ VYSTRAHA

— Nesmiete vysavat sadze.

- Nevyséavajte hortce, horiace alebo Ze-
ravé predmety (napr. cigarety, drevené
uhlie, popol). Teplota musi byt niZSia
nez 40°C.

—  Pri teplotach vysavanej necistoty nad
40°C hrozi riziko poZiaru.

- Vysavat’' mbzete iba povolené horlavé
latky (napr. prirodné Stiepané drevo,
drevené brikety/drevené pelety, hnedé
a kamenné uhlie).

— Vysavana nedistota, ktora vyzeré zvon-
ka vychladnuta, mézZe byt zvnutra eSte
horuca. V prude vzduchu by sa mohli
vznietit hortce castice popola.

— Rozhrabte kovovym predmetom popol,
aby ste odskusali, ¢i je popol eSte hortci.

— Pred vysavanim pece davajte bezpod-
mienecne pozor, aby bola pec studena.

— Privysavani neustale kontrolujte hadli-
ce, filter na popol a vysavac na prehrie-
vanie.

Ak zistite prehrievanie, okamZite vypnite
vysavac. Vytiahnite sietovu zastréku z vy-
savaca a vyberte vrecko s filfrom. Od-
strante vysavanu necistotu z filtra na po-
pol. Nechajte vychladnut oba pristroje
(vysavac a filter na popol) pod dozorom.

— Po vysavani musite uplne vyprazdnit

vysavac a filter na popol.

Pozor! Riziko poZiaru vo vysavaci.

UPOZORNENIE

Pockajte, kym popol tplne nevychlad-

ne, a to este predtym, nez zacnete s

cistenim. Odradzame vas od toho, aby

ste zahaslili oherni rychlo vodou. Mate-
riédl komina neznasa néahle rozdiely tep-
loty a mohlo by déjst’ k vzniku prasklin.

v >
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=> Priprilis vysokych teplotach sa mézu fil- m
ter na popol a tiez vysavac alebo nie-

>

ktoré diely tychto pristrojov poskodit.
Zariadenie musi mat’ stabilny podklad.

Spustenie do prevadzky
= Vyberte filter na popol z obalu.

Popis pristroja = Otvorte svorky a odstrafite kryt nadrze.

Filter na popol

= Vyberte z nadrze vSetky diely.
* vzdy podla vybavenia

V tomto navode na prevadzku je popisana = Nasadte vrecko s jemnym filtrom (pozri

maximalna vybava. Podla modelu existuju kapitolu "Nasadenie vrecka s jemnym
rozdiely v rozsahu dodavky (pozri obal). filtrom").
1 Nadrz na necistoty = Opat nasadte kryt nadrze a uzavrite ho
2 Kryt nadrze s transportnou rukovatou svorkami.
3 Svorky pre uzaver krytu nadrze => Nasunite rdrku vysavaca na koniec sa-
4 Sacia hadica cej hadice, konice sacich hadic su rov-
5 Vysavacia rura naké.
6 Pripojka (bajonet) pre saciu hadicu, fil- = Nasadte a zaskrutkujte saciu hadicu fil-
ter na popol tra na popol do bajonetovej pripojky na-
7 Pripojka pre saciu hadicu, univerzalny planovanej na tento ucel.
vysavac
8 Vrecko s jemnym filtrom*
9 Sacia hadica, vysavac*

10 Vysavac**

*%

* vzdy podla vybavenia

nie je sucastou dodavky

1 0**

‘ = Pripravte vysavac¢ podla navodu na
pouzivanie. Vlozte pritom vrecko s
filtrom do vysavaca.

= Nasunte saciu hadicu vysavaca do pri-
slusnej pripojky.
= Zapnite vysavac a zacnite pracovat.
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Nasadenie vrecka s jemnym filtrom

* vzdy podla vybavenia

= Dodavané vrecko s jemnym filtrom na-
tiahnite na mriezku a stiahnite Uplne
dole az po dno krytu nadrze a riadne
upevnite upevnovacou Snurkou.

vajte iba bezné obchodné neutralne pracie
prostriedky.

Starostlivost’ a udrzba

A\ VYSTRAHA

Ubezpecte sa pred zaciatkom Cistenia, Ze

je filter na popol upine vychladnuty.

Nepouzivajte nikdy na Cistenie horfavé

prostriedky!

= Po kazdom pouziti Uplne vyprazdnite
nadrz filtra na popol a vycistite vodou,
potom nechaijte vyschnut.

* vzdy podla vybavenia

= Po vyprazdneni nadrze skontrolujte
vrecko s jemnym filtrom na mozné pos-
kodenie, v pripade potreby ho vymerite
za nove.

= Vrecko vysavaca s filtrom vymente pod-
fa navodu na pouzivanie.

Technické udaje

2.863-183.0

2.863-212.0
N[ 2.863-161.0

N[ 2.863-139.0

Objem nadrze |

N
|

DIha hadica vysa- |m
vaca

N
o

Menovita Sirka ko- |mm

vovej rurky

Technické zmeny vyhradené!

SK-6
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Pregled sadrzaja

Opéinaputci............... HR ...3
Sigurnosni napuci. .. ........ HR ...4
Opisuredaja............... HR ...5
Rukovanje ................ HR ...5
Njegaiodrzavanje .......... HR ...6
Tehnicki podaci. . ........... HR ...6

Opéi naputci

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A |LI!| ja procitajte ove originalne upute
za rad, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje
Ovaj filtar za pepeo koristite isklju€ivo u pri-
vatnom kuéanstvu.
U spoju s KARCHER visenamjenskim usi-
savacem s pripadaju¢im usisnim crijevom
(nije sadrzano u isporuci) ovaj je filtar za
pepeo prikladan osobito za usisavanije:
— ohladenog pepela iz kamina, pec¢i na
drvo odnosno ugalj, pepeljara i rostilja.
— grube prljavstine svih vrsta poput pije-
ska, piljevine i kamenog gradevinskog
otpada.
Filtar za pepeo nemoijte koristiti za suho
usisavanje ili s drugim proizvodima.
Ovaj uredaj nije predviden za primjenu kao
eliminator praSine u spoju s elektriénim ala-
tom.
Korisnik odgovara za eventualne Stete na-
stale uslijed nepropisne uporabe uredaja.
Zaétitite filtar za pepeo od kiSe. Nikada ga
ne Cuvajte na otvorenom.

Simboli u uputama za rad

/A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smirt.
A\ OPREZ

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzroditi lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Simboli na uredaju

= Procitajte upute za rad.

1 Otpad koji se usisava ne smije biti to-
pliji od 40°C.

2-3 Kako biste izbjegli nakupljanje lako

zapaljivog materijala (npr. piljevine):

Prije i nakon usisavanja pepela otvo-

rite, ispraznite i oCistite uredaj na

otvorenom prostoru.

HR-3



Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
Stari uredaiji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajuéih sa-
birnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.
Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i raCunom se obratite svome prodavacu ili
sliedecoj ovladtenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruZnica KARCHER.

Narucivanje pricuvnih dijelova i
posebnog pribora
Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

Sigurnosni napuci

/A OPASNOST

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroze-
nim eksplozijom.

— Filtar za pepeo nije prikladan za sepa-
raciju opasnih tvari.

UPOZORENJE

— Nemajte usisavati ¢adu.

- Nemoajte usisavati vruce, goruce ili uza-
rene predmete (npr. cigarete, uzarenu
hrpu uglja ili pepeo). Temperatura mora
biti niza od 40 °C.

—  Pri temperaturama vis$im od 40 °C po-
stoji opasnost od poZara.

— Usisavajte samo pepeo dopustenih vr-
sta goriva (npr. prirodnog drva za
ogrjev, drvenih briketa odnosno peleta,
lignita ili kamenog uglja).

— Oftpad koji Zelite usisavati mozZe izvana
izgledati ohladeno, ali unutra biti jos uvi-
jek vruc. Vrele cestice pepela mogu se
u zracnoj struji ponovo zapaliti.

— Metalnim predmetom prodzarajte pe-
peo kako biste provjerili je li u potpuno-
sti ugaSen i ohladen.

— Prije nego zapocnete s usisavanjem
peci, obavezno se uvjerite u to da je
hladna.

— Tijekom usisavanja stalno provjeravajte
jesu li se ugrijala crijeva, filtar za pepeo
ili usisavac.

Ako jesu, smjesta iskljucite usisavac.
Izvucite strujni utikac usisavaca i izvadi-
te filtarsku vrecicu. Izvadite usisani ma-
terijal iz filtra za pepeo. Oba uredaja
(usisavac i filtar za pepeo) ostavite uz
nadzor kako bi se ohladlili.

— Nakon usisavanja potpuno ispraznite usi-

savac i filtar za pepeo.

Pozor! Opasnost od poZara u usisavacu.

OPREZ

= Pri¢ekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi prije nego zapocnete sa cisce-
njem. Nemojte vodom brzo gasiti vatru.
Materijal od kojeg je izraden kamin ne
moze podnijeti iznenadne promjene
temperature te su moguca naprsnuca.

HR -4
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= U slucaju previsokih temperatura, filtar
za pepeo i usisavac ili pojedinacni dije-
lovi tog uredaja mogu se oStetiti.

= Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

Opis uredaja

Filtar za pepeo

U ovim je uputama za rad opisana maksi-
malna oprema. Ovisno o modelu postoje
razlike u sadrzaju isporuke (vidi ambalazu).
1 Spremnik za prljavstinu
2 Poklopac spremnika s ru¢kom za noSe-
nje
3 Stezaljke za zatvara¢ poklopca spre-
mnika
Usisno crijevo
Usisna cijev
Priklju¢ak (bajunetski) za usisno crije-
vo, filtar za pepeo
7 Prikljucak usisnog crijeva, viSenamjen-
ski usisava¢
Vrecéica finog filtra*
Usisno crijevo, usisavac**
0 Usisavac**
* ovisno o opremi

o oA

= ©

**  nije sadrZano u isporuci

9** 1 0**

Uporaba

= Izvadite filtar za pepeo iz ambalaze.

= Otvorite stezaljke i skinite poklopac
spremnika.

> Izvadite sve dijelove iz spremnika.

* ovisno o opremi

= Umetnite vrecicu finog filtra (vidi po-
glavlje ,Umetanje vrecice finog filtra“).

= Ponovo postavite poklopac spremnika i
zatvorite stezaljkama.

= Nataknite usisnu cijev na kraj usisnog
crijeva, imajucéi u vidu da su krajevi usi-
snog crijeva identicni.

= Usisno crijevo filtra za pepeo utaknite u
predvideni bajunetski prikljucak i okre-
nite.

= Pripremite usisavac sukladno uputa-
ma za rad. Postavite pritom filtarsku
vreéicu u usisavac.

=>» Usisno crijevo usisavaca utaknite u od-
govarajuci priklju¢ak.

= Ukljucite usisavac i zapocCnite s radom.

HR-5



Postavljanje vrecice finog filtra
* ovisno o opremi

Tehnicki podaci

=> Isporucenu vredicu finog filtra prevucite e |ecle
- . . . [<2] ™ N v
preko ruba reSetke i povucite ju unatrag © |®ge
sasvim do dna poklopca spremnika pre- o O™l
ma dolje pa zategnite vrpcom. S 888
NN oo
Zapremina posude || 20 (18 |20
Duljina usisnog cri- {m 1
jeva
Nazivna Sirina me- |mm 40
talne cijevi

ture od 30 °C. Koristite samo neutralna
sredstva za pranje.

Njega i odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Prije pocetka c¢is¢enja uvjerite se da je filtar

za pepeo posve ohladen.

Niposto za ¢iScenje nemojte Koristiti zapa-

ljiva sredstva!

= Nakon svake primjene sasvim isprazni-
te spremnik filtra za pepeo i isperite vo-
dom pa ga ostavite neka se osusi.

* ovisno o opremi

= Prilikom praznjenja spremnika provijeri-
te je li vredica finog filtra neostecena pa
ju prema potrebi zamijenite novom.

=> Filtarsku vrecicu usisavaca zamijenite
sukladno uputama za rad.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene . .......... SR ...3
Sigurnosne napomene. . ... .. SR .. .4
Opisuredaja............... SR ...5
Rukovanje ................ SR ...5
Negaiodrzavanje .......... SR ...6
Tehnicki podaci. . ........... SR ...6

Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |LI!| uredaja procitajte ovo originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriS¢enje

Ovaj filter za pepeo upotrebljavajte

isklju€ivo u privatnom domacinstvu.

U spoju sa KARCHER viSenamenskim

usisiva¢em sa pripadajuéim usisnim

crevom (nije u obimu isporuke) ovaj filter za

pepeo je prikladan narocito za usisavanje:

— ohladenog pepela iz kamina, pec¢i na
drvo odnosno ugalj, pepeljara i rostilja.

— grube prljavstine svih vrsta poput
peska, piljevine i kamenog
gradevinskog otpada.

Filter za pepeo nemojte da koriste za suvo

usisavanje ili sa drugim proizvodima.

Ovaj uredaj nije predviden da se koristi kao

eliminator prasine u spoju sa elektri¢nim

alatom.

Korisnik odgovara za eventualne Stete

nastale usled nepropisne upotrebe

uredaja.

Zastitite filter za pepeo od kiSe. Nikada ga

ne Cuvajte na otvorenom.

Simboli u uputstvu za rad

/A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

A\ OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Simboli na uredaju

=> Proditajte uputstvo za rad.

1 Temperatura otpada koji se usisava
ne sme biti ve¢a od 40°C.

2-3 Kako biste izbegli nakupljanje
materijala koji izdasno gori (npr.
pilievine): Pre i nakon usisavanja
pepela uredaj otvorite, ispraznite i
ocistite na otvorenom.

SR-3



Zastita covekove okoline

vy, Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite

na odgovaraju¢a mesta za ponovnu

preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale

sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga

stare uredaje odstranjujte preko

primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.
Ako pribor nedostaje ili je doSlo do
ostecéenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.
Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nasa podruznica KARCHER.

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najéeS¢e potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

Sigurnosne napomene

/A OPASNOST

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom.

— Filter za pepeo nije prikladan za
separaciju opasnih materija.

A\ UPOZORENJE

- Nemoajte usisavati ¢ad.

- Nemojte da usisavate vruce, zapaljene
ili uzarene predmete (npr. cigarete,
uZarenu gomilu uglja ili pepela).
Temperatura mora biti niza od 40 °C.

—  Pri temperaturama vis$im od 40 °C
postoji opasnost od poZara.

— Usisavajte samo pepeo dozvoljenih
vrsta goriva (npr. prirodno drvo za
ogrev, drveni briketi ili pelete, lignit i
kameni ugalj).

— Otpad koji Zelite da usisavate mozZe
spolja izgledati ohladeno, a u sredini biti
jos uvek vrué. U vazdusnoj struji se
vruce cestice pepela mogu ponovo
zapaliti.

— Metalnim predmetom prodzarajte
pepeo kako biste proverili da li se
sasvim ugasio i ohladio.

— Pre usisavanja pepela iz peci obavezno
se uverite u to da je pe¢ sasvim
ohladena.

— Tokom usisavanja stalno proveravajte
da li su se creva, filter za pepeo ili
usisivac ugrejali.

Ako jesu, odmabh iskljucite usisivac.
Izvucite strujni utika¢ usisivaca i
izvadite filtersku kesu. Izvadite usisani
materijal iz filtera za pepeo. Oba
uredaja (usisivac i filter za pepeo)
ostavite uz nadzor kako bi se ohladlili.
Nakon usisavanja potpuno ispraznite
usisivac i filter za pepeo.

Paznja! Opasnost od pozZara u
usisivacu.
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A\ OPREZ

= Sacekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi pre nego $to ga pocnete
usisavati. Nemojte vatru brzo gasiti
vodom. Materijali od kojih se izraduju
kamini nisu predvideni da podnesu
iznenadne temperaturne promene pa je
moguca pojava pukotina.

U slucaju previsokih temperatura, filter
za pepeo i usisivac ili pojedinacni delovi
tog uredaja mogu da se ostete.

= Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

Opis uredaja

Filter za pepeo

U ovom uputstvu za rad opisana je
maksimalna oprema. U zavisnosti od
modela postoje razlike u sadrzaju isporuke
(vidi ambalazu).
1 Posuda za prijavstinu
2 Poklopac rezervoara sa ru¢kom za
nosenje
3 Stezaljke za zatvara€ poklopca
rezervoara
Usisno crevo
Usisna cev
Priklju¢ak (bajonetski) za usisno crevo,
filter za pepeo
7 Priklju€ak usisnog creva, viSenamenski
usisivac
Vredica finog filtera*
Usisno crevo, usisivac**
0 Usisivac*
* zavisno od opremljenosti

o oA

= © 0

*%

nije u obimu isporuke

1 0**

Upotreba

= lzvadite filter za pepeo iz ambalaze.

=>» Otvorite stezaljke i skinite poklopac
rezervoara.

=> Izvadite sve delove iz rezervoara.

* zavisno od opremljenosti

= Umetnite vrecicu finog filtera (vidi
poglavlje ,Umetanje vrecice finog
filtera®).

= Ponovo postavite poklopac rezervoarai
zatvorite stezaljkama.

= Nataknite usisnu cev na kraj usisnog
creva, imajuci u vidu da su krajevi
usisnog creva identi¢ni.

= Usisno crevo filtera za pepeo utaknite u
predvideni bajonetski prikljuc¢ak i
okrenite.

= Pripremite usisiva¢ u skladu sa
uputstvom za rad. Postavite pritom
filtersku vrecicu u usisivac.
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=>» Usisno crevo usisivaca utaknite u
odgovarajuci prikljucak.
=>» Ukljucite usisivac i zapocnite s radom.

Postavljanje vrecice finog filtera

* zavisno od opremljenosti

= Isporu€enu vrecicu finog filtera
prevucite preko ivice resSetke i povucite
je unazad sasvim do dna poklopca
rezervoara prema dole pa zategnite
vezicom.

Filterska vre¢ica moze da se pere do
temperature od 30 °C. Koristite samo
neutralna sredstva za pranje.

SR-6

Nega i odrzavanje

/N UPOZORENJE

Pre pocetka ciScenja uverite se da se filter

za pepeo sasvim ohladio.

Nikako za ¢iScenje nemojte da koristite

zapaljiva sredstval

= Nakon svakog kori§¢enja sasvim
ispraznite rezervoar filtera za pepeo i
isperite vodom pa ga ostavite neka se
osusi.

* zavisno od opremljenosti

=> Prilikom praznjenja rezervoara
proverite da li je vrecica finog filtera
neostecena pa je prema potrebi
zamenite novom.

=> Filtersku vrecicu usisivac¢a zamenite u
skladu sa uputstvom za rad.

Tehnicki podaci

e 2e<ee
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(3] 0 v (©
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© |Q «|
N N NN
Volumen spremnika |l 20 (18 |20
Duzina usisnog m 1
creva
Nominalna Sirina mm 40
metalne cevi

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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Védga austatud klient

Enne seadme esmakordset ka-
A mm sutuselevottu lugege labi origi-
naal-kasutusjuhend, toimige sellele vasta-
valt ja hoidke see hilisema kasutamise voi
uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Kasutage seda tuhafiltrit ainult eramajapi-

damises.

Uhenduses KARCHERI universaalimuri ja

juurdekuuluva imivoolikuga (ei kuulu tarne-

komplekti) sobib see tuhafilter eriti jargmis-

te materjalide imemiseks:

— kulm tuhk kaminatest, puukittega ahju-
dest, tuhatoosidest ja grillidest;

— igasugune jame mustus, ntliiv, saepuru
ja laastud ning kivikillustik.

Tuhafiltrit mitte kasutada kuivimuritega

ega vodrmaterjalidega.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks tol-

mueemaldajana Ghenduses elektritdoriista-

dega.

Mittesihiparase kasutamise korral vastutab

kasutaja.

Kaitske tuhafiltrit vihma eest. Arge hoidke

valistingimustes.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

A\ ETTEVAATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pohjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Seadmel olevad siimbolid

= Lugege kasutusjuhendit.

1 Imetava materjali temperatuur ei tohi
olla ule 40 °C.

2-3 Et valtida materjalide kogunemist,
mis kujutavad endast tuleohtu (nt
saepuru ja laastud): Parast tuha ime-
mist ja enne seda avage tuhafilter va-
bas 6hus, tihjendage ja puhastage.
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Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid

majapidamisprahi hulka, vaid suuna-

ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-

sutatavaid materjal, mis tuleks suu-

mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seet6ttu vastava-

te kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tarnekomplekt
Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud

pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki si-

su.
Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-

justuste korral teatage palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-

mel esinevad térked kdrvaldame garan-

tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pddérduda midja voi ldhima volitatud hool-
dustdokoja poole, esitades ostu tdendava

dokumendi.
Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-

HER'i filiaal.

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi 16-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidijalt v6i oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

v B

Ohutusalased markused

A OHT

Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-
mine on keelatud.

Tuhafilter ei sobi ohtlike ainete kinni-
plddmiseks.

HOIATUS

Arge imege masinasse nége.

Arge témmake masinasse tuliseid, p6-
levaid v6i h6éguvaid objekte (nt sigare-
tid, puusdsi, tuhk). Temperatuur peab
olema alla 40 °C.

Tuleoht imetava materjali temperatuuril
tile 40 °C.

Imege masinasse ainult lubatud kiitte-
materjali (nt looduslikud puuhalud,
puubrikett/puidupelletid, pruun- ja kivi-
sisi) tuhka.

Masinasse véetav materjal, mis véliselt
tundub olevat jahtunud, véib seest veel
tuline olla. Ohuvoolus véivad kuumad
tuhaosakesed uuesti stittida.

Liigutage metallist esemega tuhka, et
kontrollida, kas see ei ole liiga tuline.
Enne ahjude puhastamist jélgige kind-
lasti, et ahi oleks jahtunud.

T66 kéigus kontrollige pidevalt vooliku-
te, tuhafiltri ja imuri temperatuuri.

Kui mérkate soojenemist, lilitage imur
kohe vélja. Tommake toitepistik imurist
vélja ja votke filtrikott vélja. Votke ime-
tud materjal tuhafiltrist vélja. Laske moé-
lemal seadmel (imuril ja tuhafiltril) jére-
levalve all jahtuda.

Pérast kasutamist tiihjendage imur ja
tuhafilter taielikult.

Téhelepanu! Tuleoht imuris.

ETTEVAATUS

Oodake, kuni tuhk on téielikult jahtu-
nud, enne kui alustate puhastamist. Me
el soovita tuld kiiresti veega kustutada.
Kamina materjal ei talu &kilisi tempera-
tuurikbikumisi ja véivad tekkida praod.
Kui temperatuur on liiga kérge, véib see
kahjustada tuhafiltrit ning imurit véi nen-
de seadmete (iksikuid osi.

Seade peab olema stabiilsel alusel.
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Tuhafilter

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse mak-
simaalset varustust. Olenevalt mudelist on
tarnekomplektis erinevusi (vt pakendit).
Mustusemahuti

Mahuti kaas kandesangaga

Mahuti kaane luku klambrid
Imemisvoolik

Imitoru

Imivooliku, tuhafiltri litmik (bajonett)
Imivooliku, universaalimuri liitmik
Peenfiltrikott*

Imivoolik, imur**

Imur**

* olenevalt varustusest

2 OWoO~NOOORWN -

o

*%

ei kuulu tarnekomplekti

9** 1 0**

Kasitsemine

Kasutuselevott

= Votke tuhafilter pakendist valja.

= Avage klambrid ja votke mahuti kaas
ara.

= Votke kdik osad mahutist valja.

* olenevalt varustusest

= Pange peenfiltrikott kohale (vt ptk
+Peenfiltrikoti paigaldamine®).

= Pange mahuti kaas jalle peale ja kinni-
tage klambritega.

=> Torgake imitoru imivooliku otsa, imivoo-
liku otsad on tGhesugused.

=> Torgake tuhafiltri imivoolik selleks ette-
nahtud bajonettlitmikku ja keerake.

= Valmistage imur vastavalt kasutus-
juhendile ette. Pange seejuures imu-
risse filtrikott.

=> Torgake imuri imivoolik vastavasse liit-
mikku.

=> Lulitage imur sisse ja alustage t66d.

Peenfiltrikoti paigaldamine

* olenevalt varustusest

= Torgake juurdekuuluv peenfiltrikott vor-
gule ja tdbmmake taielikult kuni mahuti
kaane pohjani alla ning siduge kinnitus-
ndoriga kinni.

Filtrikotti vdib pesta temperatuuril 30 °C.
Kasutage ainult tavaparaseid neutraalseid
pesuaineid.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A\ HOIATUS

Enne puhastamise algust venduge, et tu-

hafilter on téielikult jahtunud.

Arge kunagi kasutage puhastamiseks péle-

vaid aineid!

=>» Iga kord péarast kasutamist tiihjendage
tuhafiltri mahuti taielikult, puhastage
veega ja laske seejarel kuivada.

* olenevalt varustusest

= Mahutit tiihjendades kontrollige, kas
peenfiltrikkott ei ole vigastatud ja asen-
dage vajadusel uuega.

=> Vahetage imuri filtrikott vastavalt kasu-
tusjuhendile valja.

Tehnilised andmed

o o oo
o |0 a|e
™ 0 v (©
NSO N
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©Q | ©
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Mahuti maht | 20 (18 |20
Imivooliku pikkus m 1
Metalltoru nimilabi- |mm 40
moot

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes. ........ Lv ...3
DroSibas noradijumi......... Lv ...4
Aparata apraksts . .......... Lv ...5
ApkalpoSana .............. Lv ...5
KopSana un tehniska apkope. . LV .6
Tehniskiedati ... ........... Lv ...6

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,
Pirms ierices pirmas lietoSanas
A |LI!| reizes izlasiet $o originalo lieto-
Sanas instrukciju, rikojieties saskana ar to
un saglabajiet to vélakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet po pelnu filtru vienigi sadzives
vajadzibam.
Kopa ar KARCHER universalo putek|usi-
C€ju ar piemérotu stkSanas $|ateni (nav ie-
tverta piegades komplekta), Sis pelnu filtrs
Tpasi ir piemérots §adu materialu uzsiksa-
nai:
— auksti pelni no kaminiem, krasnim, pel-
nu traukiem un griliem.
— visu veidu rupjie netirumi, piem., smilts,
zagskaidas un sikas akmens skembas.
Pelnu filtru neizmantojiet sausas tiriSanas
putekluslcéjos vai citu razotaju izstradaju-
mos.
So ierici nav paredzéts lietot ka putek|u no-
suceéju kopa ar elektriskajiem darbarikiem.
Par bojajumiem, kas radusies neatbilsto-
Sas lietoSanas rezultata, atbild lietotajs.
Sargiet pelnu filtru no lietus. Neuzglabajiet
ierici arpus telpam.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A BISTAMI

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A\ UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudégjumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Simboli uz aparata

=> Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Uzsticama materiala temperatira ne-
drikst parsniegt 40 °C.

2-3 Lai noverstu materialu, kuri rada aiz-
degs$anas risku (piem., zagskaidas),
uzkrasanos: pelnu filtru pirms un péc
pelnu sik$anas atveriet arpus tel-
pam, iztukSojiet un iztiriet.
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Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ludzu, neizme-

tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-

cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet

to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-

reizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
E materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| IG-

dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-

Su savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots
uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai
saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportésanas lai-
ka radusies bojajumi, l0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Garantija

Musu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iespéjamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lGdzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tadé, uzradot pirkumu apliecinosu doku-
mentu.

Klientu apkalpoSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu
JUs atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jus varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

Drosibas noradijumi

A\ BISTAMI

— Aparata lietosana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

— Pelnu filtrs nav paredzéts bistamu vielu
atdaliSanai.

BRIDINAJUMS

— Neiesdaciet sodréjus.

— Neuzsdciet karstus, degoS8us vai kvélo-
josus priekSmetus (piem., cigaretes, ko-
kogles, pelnus). Temperatarai jabat
zem 40 °C.

- Ja siicama materiala temperatiira ir
augstaka par 40 °C, pastav ugunsbista-
miba.

— Uzsdciet tikai pelnus, kas radusies no at-
lautiem kurinama veidiem (piem., dabi-
gas koksnes pagales, koksnes briketes/
granulas, brinogles un akmenogles).

— Uzsidcamais materials, kurs no arpuses
izskatas atdzisis, iekSpusé var but vél
loti karsts. Gaisa plisma karstas pelnu
dalinas var atkal uzliesmot.

— Lai parbauditu, vai pelni nav karsti, uz-
irdiniet tos ar metala priekSmetu.

— Pirms kraSnu izsakSanas obligati uzma-
niet, lai krasns bitu auksta.

— SdkSanas procesa pastavigi parbau-

diet, vai sldtenes, pelnu filtrs un putek-

lusdcéjs neuzsilst.

Ja tiek konstatéta sasilSana, talit pat iz-

slédziet puteklusidcéju. Atvienojiet pu-

teklusiicéja tikla kontaktdakSu un izne-
miet filtra maisinu. Iztiriet sGicamo mate-
riadlu no pelnu filtra. Abam iericém (pu-

teklusdcéjam un pelnu filtram) laujiet at-
dzist, tas uzraugot.

LV -4

95



96

— Péc suksanas pilniba iztukSojiet putek-
lusdcéju un pelnu filtru.
Uzmanibu! Ugunsbistamiba putek|usd-
céja.

A\ UZMANIBU

= Pirms sakt tiriSanu, pagaidiet lidz pelni
ir pilniba atdzisu$i. Més neiesakam
uguni atri apdzést ar tdeni. Kamina
materiali nespéj izturét straujas tempe-
ratdras izmaipas, un var rasties plaisas.

= Parak augstas temperatiras gadijuma
var rasties pelnu filtra un putek|usiicéja
vai atsevisku ta dalu bojajumi.

=> lericei jabut novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Aparata apraksts

Pelnu filtrs

Saja lietosanas instrukcija ir aprakstits
maksimali iesp&jamais aprikojums. Atkari-
ba no modela piegades komplekta ir atski-
ribas (skatt iepakojumu).
Netirumu tvertne
Tvertnes vaks ar rokturi
Tvertnes vaka aizsléga skavas
Saksanas $|atene
SdkSanas caurule
SidkSanas S|atenes pieslégums (bajo-
nete), pelnu trauks
7 SudkSanas S|0tenes pieslégums, univer-

salais putekluslcéjs

Smalka filtra maiss*

Sdksanas $S|atene, putek|usicéjs**
0 Putek|ustcéjs**

* atkariba no aprikojuma

OO WN =

= ©

*%

neietilpst piegades komplekta

1 0**

Apkalposana

Ekspluatacijas uzsakSana

=> Iznemiet pelnu filtru no iesainojuma.

= Atveriet skavas un nonemiet tvertnes
vaku.

= lIznemiet no tvertnes visas detalas.

* atkariba no aprikojuma

> levietojiet smalka filtra maisu (skatit no-
dalu "Smalka filtra maisa ievieto$ana").

= Uzlieciet tvertnes vaku atpakal un nos-
|edziet ar skavam.

= Uzspraudiet sticéjcauruli uz sikSanas
S|dtenes gala, siksanas $|atenes gali ir
identiski.

= Pelnufiltra skSanas $|ateni iespraudiet
Sim nolikam paredzétaja bajonetes tipa
piesléguma un pagrieziet.

= Sagatavojiet putek|usiicéju atbilsto-
Si lietoSanas instrukcijai. levietojiet
putek|usiicéja filtra maisinu.

= lespraudiet putek|usiicéja sikSanas
S|ateni attiecigaja piesléguma.

= leslédziet putekluslicéju un saciet darbu.
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Smalka filtra maisa ievietoSana
* atkariba no aprikojuma

Tehniskie dati

= Komplekta ietilpstoSo smalka filtra mai- e QeeQele
. - . . [<2] ™ N
su uzlieciet uz rezga un velciet uz leju ® |® = |©
I _ . - - N v
pilniba I1dz tvertnes vaka dibenam, no- S |H ™o
stipriniet ar stiprinasanas auklu. o 088
NN oo
Tvertnes tilpums | 20 (18 |20
Siksanas Slatenes |m 1
garums
Metala caurules no-|mm 40
minalais diametrs

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Lietojiet tikai tirdznieciba pieejamus neitra-

los mazgasanas 1dzek|us.

Kopsana un tehniska apkope

A\ BRIDINAJUMS

Pirms tiriSanas sakSanas parliecinieties,
vai pelnu filtrs ir pilniba atdzisis.

Nekad tirisanai neizmantojiet degosus Ii-

dzeklus!

= Péc katras lietoSanas pilniba iztukSojiet

pelnu filtra tvertni un izskalojiet to ar
Gdeni, péc tam |aujiet tai nozat.
* atkariba no aprikojuma

= |ztukSojot tvertni, parbaudiet, vai smal-
ka filtra maisam nav bojajumu, vajadzi-

bas gadijuma nomainiet pret jaunu.

= Putek|uslcéja filtra maisinu nomainiet
atbilstoSi lietoSanas instrukcijai.
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,
A prie$ pirma kartg pradedant

=l naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig naudojimo ins-
trukcija, ja vadovautis ir saugoti, kad ja baty

galima naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

8j peleny filtrg naudokite tik buityje.
Naudojant kartu su KARCHER daugiafunk-
ciu siurbliu ir jo siurbimo Zarna (netiekiama
kartu su prietaisu), Sis peleny filtras ypa¢
tinka siurbti:
— atvésusius pelenus iS zidiniy, medienos

anglies krosniy, peleniniy ir kepsniniy.
— Visy rasiy stambius neSvarumus, pa-

vyzdziui, smélj, pjuvenas ir skaldg.
Peleny filtro nenaudokite kartu su sauso
valymo siurbliais arba kity gamintojy prie-
taisais.
Sis jrenginys netinkamas naudoti kartu su
elektriniais jrankiais dulkéms Salinti.
Uz Zala, padarytg naudojant jrenginj ne pa-
gal paskirtj, atsako naudotojas.
Saugokite peleny filtrg nuo lietaus. Nelaiky-
kite jo lauke.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |SPEJIMAS

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

A\ ATSARGIAI

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.
DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

=> Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

1 Siurbiamy medziagy temperatdra ne-
gali virgyti 40 °C.

2-3 Siekdami apsisaugoti nuo gaisro pa-
vojy kelian¢iy medziagy (pavyzdziui,
medienos drozliy) sankaupy: Prie§
peleny siurbimg ir po jo lauke atidary-
kite peleny filtrg ir iStustinkite bei iSva-
lykite jj.

LT -3



Aplinkos apsauga
vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamagsias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Komplektacija

Jisy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.
Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavejui.
Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sg-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités j
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-

raSas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-

baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-

véjo arba Jasy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Peleny filtras néra tinkamas kenksmin-
gy medziagy surinkimui.

A\ |SPEJIMAS
Nesiurbkite suodziy.

- Nesiurbkite jokiy karsty, deganciy ar
besilydanciy medziagy (pvz., cigareciy,
medienos angliy, peleny). Siurbiamy
medZiagy temperatdra turi bati Zemes-
né nei 40 °C.

— Jei siurbiamos medZziagos temperatiira
yra didesné nei 40 °C, kyla gaisro pavo-
jus.

— Siurbkite tik leistiny degiyjy medziagy
pelenus (pavyzdziui, natdraliy malky,
medienos brikety / granuliy, rudosios ir
akmens anglies).

— Siurbiama medZiaga, kuri i iSorés atro-
do atvésusi, gali biti jkaitusi viduje. Nuo
oro srovés karstos peleny dalelés gali
vél uzsidegti.

— Metaliniu daiktu sujudinkite pelenus ir
patikrinkite, ar jie dar karsti.

—  Prie§ siurbdami i§ krosniy, batinai jsiti-
kinkite, kad jos atvése.

— Siurbdami nuolat tikrinkite, ar nekaista
Zarnos, peleny filtrai ir siurblys.

Jei tik pastebite, kad siurblys kaista, ne-
delsdami jj iSjunkite. IStraukite siurblio
kiStuka ir iSimkite filtro maiselj. IS peleny
filtro paSalinkite susiurbtg medziaga.
Abu jrenginius (siurblj ir peleny filtrg) at-
vésinkite juos stebédami.

— Baige siurbtivisiSkai istustinkite siurblj ir
peleny filtra.

Demesio! Uzsidegimo siurblyje pavo-
jus.

A\ ATSARGIAI

= Pries pradédami valyti, palaukite, kol
pelenai visiskai atvés. Nerekomenduo-
Jjame gesinti liepsng staigiai pilant ant
jos vandenj. Zidinio medziagos nepritai-
kytos staigiems temperatiiros poky-
Ciams ir gali atsirasti trakiy.

LT -4
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= Dél per aukstos temperatiros gali biti
pazeistas peleny filtras, siurblys arba
atskiros $ios jrangos dalys.

=> Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrin-
do.

Prietaiso aprasymas

Peleny filtras

Sioje eksploatavimo instrukcijoje aprasoma
maksimali jranga. Priklausomai nuo mode-
lio gali skirtis tiekimo komplekto turinys (zr.
pakuote).
Purvo rezervuaras
Talpyklos dangtis su rankena
Talpyklos danggcio fiksatoriai
Siurbimo zarna
Siurbimo vamzdis
Siurbimo zarnos prijungimo anga, pele-
ny filtras
7 Siurbimo Zarnos mova, daugiafunkcio

siurblio

Smulkaus filtro maiselis*

Siurbimo Zarna, siurblys**
0 Siurblys**

* priklauso nuo jrangos

DR WN =

= ©

**  netiekiama kartu su prietaisu

Valdymas

Naudojimo pradzia

= Peleny filtrg iSimkite i$ pakuotés.

= Atleiskite fiksatorius ir nuimkite talpy-
klos dangt;.

=> I8 rezervuaro iSimkite visas dalis.

* priklauso nuo jrangos

=> |dékite smulkaus filtro maielj (Zr. skyriy
"Smulkaus filtro mai8elio jdéjimas").

= Rezervuaro gaubtg vél uzdékite ir uzfik-
suokite sgvarzomis.

=> Siurbimo vamzdj jkiSkite | siurbimo Zar-
nos galg; abu siurbimo zarnos galai yra
identiski.

= Peleny filtro siurbimo zarng jkiskite j
tam skirtg prijungimo angg ir pasukite.

=> Siurblj parenkite pagal instrukcija.

g**  10** L i a e
|dékite j siurblj filtro maiselj.
‘ =>» Siurblio siurbimo Zarng jkiskite j reikia-
mg mova.
=> Jjunkite siurblj ir pradékite darbg.
LT -5



Smulkaus filtro maiselio jdéjimas
* priklauso nuo jrangos

Techniniai duomenys

= Kartu tiekiamg smulkaus filtro maiselj e eaqee
dékite ant tinklelio ir traukite Zemyn iki & 8Y5
we I - - N v
pat talpyklos dangcio dugno, ten pritvir- o lodoled
tinkite raisciais. 2 RI|R
& &N Ao
Maiselio talpa | 20 |18 |20
Siurbimo Zarnos il- |m 1
gis
Metalinio vamzdzio |mm 40
nominalusis skers-
muo

tdros vandenyje. Naudokite tik prekybos
standartus atitinkancias neutralias skalbi-
mo priemones.

A\ |SPEJIMAS

Prie$ valydami jsitikinkite, kad peleny filtras

visiSkai atvéses.

Jokiu badu nenaudokite valymui degiy prie-

moniy!

= Kiekvieng kartg panaudojus, peleny fil-
tro rezervuarg visiskai iStustinkite ir is-
plaukite vandeniu, po to leiskite jam iS-
dziati.

* priklauso nuo jrangos

= Tustindami rezervuarg stenkités nepa-
zeisti smulkaus filtro maiselio, jei bati-
na, jdékite naujg.

=>» Siurblio filtro maiselj keiskite remdamie-
si instrukcija.

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHUI kopucTyBayy!
A Mepen nepuinm 3acTocyBaHHAM
=l BaLLIOro NPMUCTPOIO NpoUnTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTauii, 4inTe BiANOBIAHO A0
HaBedEeHUX Y Hill BKa3iBOK i 36epexiThb ii
AN nofanbLlUIoro KopucTyBaHHst abo Anst
HaCTYMHOro BrnacHuKa.

HpaBuane 3aCTOCyBaHHA

Llen cinbTp Ans noneny noTpiGHo
BUKOPUCTOBYBATU BUKITOYHO B
nNpvBaTHOMY JOMAaLUHbOMY roCnogapcTBi.
B noeaHaHHi 3 6araTtouinsoBMM NMIOCOCOM
ipmm KARCHER Ta BCMOKTYBansH1UM
LUMAHroM, WO HanexmTb 40 HbOro (He
BXOOUTb B KOMMJIEKT MOCTayaHHs), Len
dinbTp Anst noneny ocobnMBo NigxoanTb
AN NOrMUHaHHSA:

— XOMOAHOrO noneny 3 KaMmiHiB,
OEepEeBUHHOBYTIMbHUX NeYven,
NonifbHUYOK Ta rpurto.

— Benukux yactok 6pyay Bcix BMAIB
TakuXx, sIK MiCoK, TMpca Ta KamiHHe
ckannsi.

QinbTp 4N Nnoneny He 3acTOCOBYBaTU 3

nunococamu Ans cyxoro npubupaxHs abo

TEXHIKO CTOPOHHIX BUPOOHUKIB.

Ller npucTpin He npusHaveHu ans

ekcnnyaTauii K NMoBroBnoBayY B

NnoegHaHHi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTaMu.

3a wkoay BHaCNiAOK 3aCTOCYBaHHSA He 3a

Npu3Ha4YeHHAM BiANOBIgae KOpUCTyBau.

dinbTp AN noneny cnig 3axuwaTy Big

pouly. He 36epiratv Ha BigKpuTOMy MicCLi.

3Haku y nociGHuKy

/\ HEBE3IMEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3aepoxye ma rnpu3sooums 00 MSHKKUX
mpasm yu cMepmi.

A\ MOMEPEO)XEHHSA

[ns nomeruyitiHo Moxrnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauil, wo mMoxe npuzsecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

/N OBEPEXHO

[ns nomeruyitiHo Moxrnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauil, wo Moxe rpuseecmu 00 ieaKux
mpasm Yu cripuquHUMU MamepiarnbHi
36Umku.

YBAlrA
Bkasiska w000 MOX/ueoi momeHuitiHo

HebesneyHili cumyauii, Wo Moxe
CcripuquHUMU MamepiarnbHi 36UMmKu.

CumBoOnNM Ha NpUCTpoi

=> [MpountaTy KEPIBHULTBO 3
ekcnnyaTauii.

1 TemnepaTypa CMITTSi HE NMOBUHHA
nepesuilyBaTn 40 °C.

2-3 o6 YHUKHYTM HAKOMUYEHHS
noxexxoHebesne4yHnx maTepianis
(Hanpuknag, Tupca) HeobxigHo:
nicns 3akiH4eHHs poboTu i nepe
BCMOKTYBAHHSAM BigKpuTh inbTp
ANs noneny Ha BYnuLi, BUNOPOXHUTH
Ta OYUCTUTW.
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OxopoHa noBKinns

MaTepianu ynakoBku nigaaroTbcs
%69 nepepobui 4N NOBTOPHOIO
BUKOpPUCTaHHs. byab nacka, He
BUKMOANTE NakyBarnbHi Matepianu
pasoM i3 AOMaLLUHIM CMITTSM,
BigAanTe ix 4ng NnoBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
ﬁ marepianu, Lo MOXyTb
mmm BYIKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO.
Tomy, 6yap nacka, ytunisynte crtapi
NpUCTPOI 3a AOMOMOroH0
cneuianbHuUX cuctemM 36opy CMITTS.
IHCTpyKUii i3 3acTOoCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiAOMOCTi NPO KOMMNOHEHTK
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a aapecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekT noctayaHHs

Komnnekrauis npmucTpoto 3a3HayeHa Ha
ynakosL,i. [1pyn po3nakyBaHHi NpUCTpoLo
NnepeBipuUT KOMMNJEKTAL,iH.
Y pasi HecTaui fogaTkoBoro obnagHaHHs
abo ywKkogKeHb, OTPUMaHUX Mif Yac
TpaHCNOPTYyBaHHSA, CNiA NoBigomTe npo ue
B TOproBeribHy opraHisadito, sika npogana
anapar.

FapaHTifa
Y KOXHiv KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
BMAAHI HALWIMMWN KOMMETEHTHUMMN
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonaaku B
po6oTi NpMCTpoto MM ycyBaemo 6e3nnaTHoO
NPOTSArom TepMiHy Aii rapaHTii, AKLLIO BOHW
BUKIMKaHi Gpakom maTepiany 4m
NOMWUIIKaMN BUrOTOBMNEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BUNaaKy 3BepTanTech, 6yap
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKyMeHTamu,
Lo MiATBEPOXYOTb MOKYMKY NPUCTPOIO, A0
Bawworo Toprosoro areHta abo o
npuBeaeHNX HWKYE MYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs KMi€HTIB.

Cnyx6a niaTPMMKU KOpUCTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi nornomok Bam
[ONOMOXYTb HaLli NpeacTaBHUKK diniany
KARCHER.
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3aMoBneHHs 3anacHMX YacTUH Ta
cneuianbHOro oonagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, L0 YacTo
HeOoOXifHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi iHCTPYKLiT
no ekcnnyaTtauii.

3anacHi YacTuHK Ta cneuianbHe
obnagHaHHA By 3moxeTte oTpumatu y
Bawero annepa a6o y diniani ipmu
KARCHER.

/\ HEBE3IEKA

— Poboma y subyxoHebeaneyHux ymosax
He 00380/19€MbCH.

—  @inbmp Ons noneny He npudamHul
01151 8i0OKpeMIIeHHs1 Hebe3neyHux
PEYOBUH.

A\ MOMNEPEMQKEHHSA

— 36ip caxi He donyckaembCsi.

— He MoxHa ecmokmysamu 2apsdi,
nanaroyi abo pozxapeHri npedmemu
(Hanpuknad, cuzapemu, depesHe
gyeinns, nonin). Temnepamypa He
rnosuHHa repesuwyysamu 40° C.

— [lpu memnepamypi 6CcMOKmMy8aHoi
macu noHad 40° C icHye Hebe3rneka
roXexi.

- [onyckaembcs CMOKMy8aHHS 301U
minbku 8i0 donycmumux sudie rnanuea
(Hanpuknad, HamyparbHuUXx 0pos,
Oepes'saHux bpukemis/epaHyrn, 6ypozo
ma Kam'sHo20 8y2insis).

— CmMimms, sike 308HIi 30aembcsi
3axononum, Moxe 6ymu ycepeOuHi ue
po3xapeHuM. Y nomouj nosimps
pO3XKapeHi 4acmKu 3071U MOXymb
3Ho8Y 3arnanamu.

—  Posnywumu 301y Mmemarnesum
npedmemom 905151 moz2o, wob
nepesipumu, 4u ecmuasa eoHa
ocmuaHymu.

— [leped yuweHHsM rneyi nuIococom
HeobxiOHO nepekoHamucs, Wo M4y
ocmuaHyna.

- T1id yac ecMokmysaHHs1 HEObXiOHO
rnocmitiHo nepesipsimu Hazpie wiraHeaie,
inbmpy 01 noneny ma nusiococa.

103



104

kw0 3aghikcosaHull Hagpie, He0bXiOHO
HezaliHO 8UMKHYMU ruiococ.
BumsizHymu wmerncernbHy 8urky 8io
ruiococa 3 Mepexi ma UUHSIMU MilUOK
insmpa. Budanumu ecMoKkmaHy macy 3
inbmpy Onsi noneny. [1i0 Haznsdom
Gamu 0xo/1o0Hymu 0bom rpucmposim
(nunococ i ¢hinbmp 015 noneny).

—  [licns pobomu nunococ ma ¢inbmp ons
rionesty Mo8HICMI0 BUMOPOXHUMLU.
Yeaza! Hebesneka noxexi 8 numococi.

A\ OBEPEXHO

= [lo noyamky YuweHHs1 HeobXiOHO
OixxOamucs, MoKuU 3o/1a He cmaHe
xonnodHot. Mu padumo 3azacumu
8020Hb 8000K. Mamepian kamiHa He
8UHOCUMb Pi3KuX nepenadie
memnepamyp i Moxe damu mMpiujuHU.

= [Ipu Hadmo sucokilti memnepamypi
inbmp 05151 noneny, a Makox rnuI0coc
4u oKpeMi 020 YacmuHU MOXymb
6ymu MowKoOXeHi.

= [lpucmpili He0bXiOHO posmiujamu Ha
MiyHUU OCHOSI.

®inbTp ANA noneny

Y ubOMy NOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauii
HaBeAeHO OMUC NPUCTPOIO 3
MaKCMManbHOK KOMMNMeKTaLjieto.
KomnnekTauis Bigpi3HAETbCA 3anexHo Big
mMogeni (auB. ynakyBaHHs).
1 €©wmkicTb ans 6pyay
2 KpuLuka KOHTENHEpPY 3 PYYKOH Ans
nepeHeceHHs
3 [Oyxxv ons 3anMpaHHsi KPULLKA
KOHTenHepa
BcmokTyroumi winaHr
BcmokTyBanbHsa Tpybka
3'egHyBanbHUi enemeHT (6aiioHeT)
AN BCMOKTYBanbHOrO LUNAHry,
dinbTpy ANgA noneny
7 3'egHyBanbHUIM enemeHT ans
BCMOKTYBasIbHOrO LUMaHry,
BaraTouinboBOro NUNoOcocy
8 Miwok dinbTpy Ans gpidbHoro nuny*
9 BcMoKTyBarnbHWI WNaHr, nMnococ*™
10 Munococ**
* B 3aN€XHOCTI Bifj OCHaLLEHHS

o g b

*%

He BXOAUTb [0 KOMMNIEKTY
nocTtavaHHA

9**

1 0**

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

= BuiiHaTu dinbTp Ans noneny 3
YNaKoBKM.

= Po34yenuTtu yXKn Ta 3HATU KPULLIKY
KOHTenHepa.

= BuiiHATU 3 KOHTENHepa Bci geTani.

* B 3aN€XHOCTI Bifj OCHaLLIEHHS

= BcTaBuTu MilLOK inbTpy ANns ApibHoro
nuny (ave. rmaey «BcTaHoBNEHHS
MiLLIKY INbTPY Ana APiGHOro nuny»).

=> 3HOBY BCTAHOBUTYU KPULLIKY KOHTEWHEPA
Ta 3aMKHYTUN OYXKW.

= BcTaBuTu BCMOKTYBarnbHy Tpybky B
KiHeLlb BCMOKTYBarnbHOrO LUNaHry, KiHui
LUMaHry ogHaKoBi.

= BcTaBuTy BCMOKTYBanbHWN LUNaHr
GinbTPy ANs noneny B nepeabdbayeHuii
ANs LUboro 6aoHeTHWI 3'eqHYBanbHUi
eneMeHT Ta NOBEPHYTH.
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= MiarotyBaTtn nunococ y
BiANOBIAHOCTI A0 iHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii. lMpu uboMy B nunococ
Heo6XiAHO BCTaBUTU MiLLOK
cinbTpy.

=> BcTaBuTV BCMOKTYBarnbHWUIA LLNAHT
nunococa y BignoBigHUN
3'eQHyBarbHU enemMeHT.

=> YBIMKHYTV nunococ i posnovatn
poboTy.

BctaHoBReHHs MilKy dinbTpa ans
ApioHoro nuny

* B 3aneXHOCTI Bifi OCHALLLEHHS

= Hagitv kpi3b peLuiTKy MilloK (inbTpy
Ans ApibHOro nuny, Wo BXOAUTb B
KOMMIEKT, HAaTArTN NOro A0 KiHUA BHU3
00 AeHUS KOHTeHepa 3 KPULLKOK Ta
3aKpinUTX NOro KPINUAbHUM LLHYPOM.

=
Miwok cinbTpy MoxHa npatu npu 30° C.
3acTocoByBaTH TiNbKN CTaHOAPTHI
HeWTpanbHi MUIHI 3acobu.
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Jdornsp ta TexHivHe
obcnyroByBaHHA
A\ MOMNEPEQXEHHS
lMeped oyuweHHsIM MomMpibHo
nepecsidyumuce, wo ¢inbmp 0ns nonesny
r108HICMI0 0X010/1UU.
Hi 8 sikomy pa3si npu oYUWeHHi He
3acmocosysamu 3aliMucmi Mamepianu.
=> [licnsi KOKHOro BUKOPUCTAHHSA
KOHTENHep NOTPiOHO MOBHICTIO
BUMOPOXHUTU Ta NOMUTU BOAOHO, MOTIM
Oatu NOMY BUCOXHYTW.
* B 3aneXHOCTI Bifi OCHALLIEHHS!
= [pu BUNOPOXHEHHI KOHTENHEPY
nepeBipATH MILLIOK (iNbTpy ANs
OpiOHOro Ny Ha NOLIKOOXKEHHS, B pasi
notpebun 3aMiHUTK NOTro HOBUM.

= Miwok inbTpy Nnnococa 3amiHATU y
BiANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauii.

TexHiYHi XapakTepucTukun

e eee
[=2] ™M N v
[l 0 v [©
NN
(3] ™ MM
© © ©©
© |9 @
N AN NN

MicTkicTb | 20 (18 |20

pesepsyapy

[oBxuHa M 1

BCMOKTYBarnbHOro

LnaHry

HomiHanbHuin MM 40

BHYTPILLHIN giameTp

MeTaniyHoi Tpyokm

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUii
npucmpoto!
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YBaxaeMu KnueHTw,

A MNpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha
=ll Bawws ypen npoyeTeTe ToBa

OopurMHanHo ynbTeaHe 3a paboTa, AeincT-

BaviTe Cropes Hero v ro 3anaseTe 3a Mno-

KbCHO U3MNon3BaHe Unu 3a crieasallms

nputexaTten.

Ynorpe6a no npegHa3sHa4yeHue

Msnonssante 103 unTbp 3a nenen

€AVHCTBEHO B AOMAaKNHCTBOTO.

BbB Bpb3ka C MHOrOYHKLMOHAarnHa npaxo-

cmykauka KARCHER cbe cboTBETHUS

BCMyKaTeneH MapKkyd (He ce cbabpxa B

obema Ha gocTaBkaTta) To3v (UnTbLP 3a ne-

nen e oco6eHo NoAxoasLy, 3a BCMyKBaHe

Ha:

— CcTygeHa nenen oT KAMUHK, NEYKN C
AbPBEHV BBbIMULLA, NENEnHNLN U rpu-
nose.

—  BCSIKakeu rpybu 3aMbpcsABaHus kaTto
Hanp. NACLK, CTbPrOTUHM N KAMEHEH
npax.

PuNTLPBLT 3a Nenen ga He ce M3nonasa ¢

npaxocMyKadku 3a Cyxo NoYncTBaHe unm

YyXXau nsgenus.

Tosun ypen He e NpeAHa3Ha4yeH 3a M3nons-

BaHe kaTo obe3npalimTen BbB Bpb3ka C

eneKTPUYECKN NHCTPYMEHTMU.

3a nospeau Npu 13nonaesaHe He No npea-

Ha3HayeHWe OTrOBOPHOCTTa Ce HOCH OT MNo-

Tpebutens.

MaseTe chunTbpa 3a nenen ot Avxa. He ro

CbXpaHsiBanTe Ha OTKPUTO.

CumBonu B YNbTBaHeTO 3a paboTa

A\ ornAcHocT

3a HenocpedcmeeHo epo3siua ornacHocm,
KOsImo 800U 00 MEXKU mesiecHU rnospeou
unu 6o cMbpm.

N\ NPEQYNPEXOEHNE

3a 8b3MoxxHa onacHa cumyauusi, KOsImo
6u mozna da dosede 00 MEXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

A\ MPEQMNA3JINBOCT

3a 8b3MoxxHa onacHa cumyauusi, KOsImo
6u moana 0a dosede G0 fleKu mernecHuU rno-
8pedu unu MamepuasnHu wemu.
BHUMAHUE

YkasaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kossmo moxe 0a dosede 0o Mamepu-
anHu wemu.

CumBonu Ha ypepa

= [lpoueTeTe ynbTBaHETO 3a paboTa.

1 TemnepaTtypata Ha oTnagbuuUTe He
6uBa ga HapBuwasa 40 °C.

2-3 3a pa ce usberHe HacbOMpaHeTo Ha
mMaTepuanu, KouTo npeacrasnasaT
noxapHa onacHOCT (Hanp. OnuIKK):
Mpeau u cnep n3cMmyksaHe Ha nenen
oTBOpEeTE (hUNTbpa 3a npax Ha oT-
KpUTO, M3NpasHeTe ro 1 ro noyncTe-
Te.
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Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpega

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany Morat aa
G ce peuuknupat. Mons He xBbpnante
OMakoBKWTE Npu AOMALLHUTE OTna-
AbUK, a r'v npefanTe Ha BTOPUYHU
CYPOBWHY C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTe ypeay CbabpKaT LLeHHU Ma-
ﬁ Tepuanu, noanexaiiy Ha peumknmu-
mmm paHe, KOMTO MoraT Aa 6baaT ynoTpe-
6eHun noeTopHO. Mopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBaliTe cCTapute ypeau, us-
non3sankn NoaxoasLm 3a Lenta
cucTemMu 3a cbbupaHe.
Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKuTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6em Ha pocTaBKaTa

O6embT Ha AocTaBka Ha ypeaa e nsobpa-
3eH Ha onakoskaTta. Npu pa3onakoBaHe
npoBepeTe Aanv CbAbPXKaHWETO € MbIHO.
Mpwv nMNcBaLLm NPUHAANEXHOCTU MU Npu
TpaHCMNopTHU LWeTu Mons yBegomeTe Ba-
LUnsi TbproBseLw,.

MapaHuusa
BbB BCsAka cTpaHa ca BanuaHu U3gageHn-
Te yCrnoBus 3a rapaHumst OT CTpaHa Ha
Halle OTOpM3NpaHoO APYXKeCTBO 3a pas-
NpocTpaHeHne Ha NPoayKTUTE HU. EBEHTY-
anHu noBpeau B ypeaa B paMKuTe Ha cpo-
Ka Ha rapaHuusiTa ce oTcTpaHaBar 6e3-
nnaTHo, ako NpuMYMHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unu npv Npov3BoAcTBoTo. B cnyyan
Ha 1M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obpbLyanTe, Mons, kbM Bawmsa Tbpro-
BeL Unu Han-6nm3knsa oTopusnpaH cepeua,
KaTo npeactaBuTe GopyaBaHETO W AOKY-
MEHTa 3a NOKynkKa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTH

Mpu BbAPOCK 1 NoBpean Bawwmat anctpu-
6yTop Ha KARCHER wwe By nomorHe ¢
YAOBOSCTBME.
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Moptbyka Ha pe3epBHU YaCTU U
cneumanHu NPUHaaneXHoOCTH

Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe pe-
3epBHM YacTU Lie HaMmepuTe B Kpast Ha
yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTauus.

Pe3epBHM YacTn 1 NPUHAANEXHOCTH Lie
nony4ute oT Bawusa Tbprosew unv BbB
dunnana Ha KARCHER.

YkasaHua 3a 6e3onacHocCT

/A ornAcHocTt

— BabpaHeHa e pabomama 8b8 83pUB00-
racHU MoMeuweHuUs.

—  @unmbpbm 3a renes He e npedHasHa-
YeH 3a rno4yucmeaHe Ha OrnacHuU eeue-
cmea.

A\ NPEQYNPEXOEHWNE

— He uscmykeatime caxou.

— He uscmyksatime eopewju, 2opsawju
unu mneewu npedmemu (Hanp. yuea-
pu, ObpeeHu ebanuwa, nenern). Temne-
pamypama mpsibea da e no-HuUcka om
40 °C.

- [pu memnepamypa Ha omnadbyume
Had 40 °C uma ornacHoCcm om 8b3HUK-
gaHe Ha roxap.

— U3cmykealime camo neres om paspe-
weHu 2opusa (Harnp. ecmecmeeHa
ObpsecuHa 3a o2pes/ ObpeecHU bpuke-
mu/0bpeecHu nenemu, Kagsieu usnu Ka-
MEeHHU 8banuwa).

— Omnadsbyu, Koumo omebH u3sanexoam
u3cmuHarnu, Moxe 0a ca ouwe eopewyu
omebmpe. Ha 8b30ywHoO medyeHue 2o-
pewu Yyacmuyu reries1 Moxe 0OmHO80
Oa ce eb3rIameHsim.

— Pasbbpkatime nenenma ¢ MemareH
npedmem, 3a Oa nposepume, danu rne-
nenma e owe eopewja.

— [lpedu noyucmeaHe Ha neyvyku ce yse-
peme, 4ye cbwume ca uscmuHaru.

— B npoueca Ha paboma nocmosiHHO
nposepsigalime MapKy4dume, ghunimbpa
3a neners U npaxocMmykavykama 3a Ha-
epsisaHe.

107



AKO KOHCmamupame HagpsisaHe, He3a-
6asHo uskIYeme npaxocMykadkama.
lMbpeo ussademe wencena Ha npaxo-
CcMyKaydykama, a cried moea u qunmbp-
Hama mopbuyka. Oceobodeme ¢pur-
mupa 3a nenen om omnadsyume. Oc-
maeeme deama ypeda (npaxocMmyKay-
Kama u ¢punmupa 3a nernes) 0a ce ox-
nadam.

Cned npuknoyeaHe Ha paboma HanbJ1-
HO u3rnpa3Heme fpaxocMmykaykama u
¢unmbpa 3a nenern.

BHumaHue! OnacHocm om 8b3HUKeaHe
Ha roxap 8 npaxocMykadykama.

A\ NMPEAQMNA3/INBOCT
= U3yakalime Gokamo nenesma uscmu-

He HambJIHO, npedu 0a 3arnoyHeme Mo-
yucmeaHemo. He Bu cbeemsame 0a
u3zacsme o2bHs 6bp30 ¢ eoda. Mame-
puasmbm om Kolmo e HarpaseHa Kamu-
Hama, HamMa 0a U30bpPXU Ha pe3kume
memrnepamypHU pa3fiuku u Moxe Oa ce
r105185IM MyKHaMmMuHU.

= [Ipu mebpde 8uCOKU memrepamypu

Moxe da ce nospedsim hunmbpbM 3a
riernes, KaKmo u npaxocMykaykama
unu omoOesiHU Yacmu Ha me3u ypedu.

= Ypedbm mpsibea da ce nocmassi 8bpxy

108

cmaburiHa ocHosa.

OnucaHue Ha ypeaa

®dunTbp 3a nenen

B Ta3un nHcTpykumsa 3a ynotpeba e onmcaHo
MakcMManHoTo obopyasaHe. B obema Ha
[OCTaBKa UMa pasnuku B 3aBUCMMOCT OT
mMogfena (BWxTe onakoBkaTa).
1 PesepBoap 3a otnagbumu
2 Kanak Ha pe3epBoapa C ApbXKa 3a HO-
ceHe
3 Ckobu 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha pe-
3epBoapa
4 Mapkyd 3a 6oknyk
BcmykatenHa Tpbba
6 Capb3ka (banoHeT) 3a BCMykaTenHus
MapKyd, puntbpa 3a nenen
7 Cspb3ka 3a BCMyKaTeneH MapKky4, MHO-
rohyHKLMOHaNHa npaxocMmykadka
8 duHa unTbpHa Topbuuka*
BcmykaTteneH mapkyy, npaxocmykadka*™™
0 lNpaxocmykayka™
* cnopepn OKOMMIeKToBKaTa

[

= ©

**  He e B obema Ha gocTaBka

1 0**
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lMyckaHe B ekcnnoarauus

= VisBagete hunTbpa 3a nenen ot ona-
KOBKaTa.

= OtBOpeTe ckobuTe 1 cBaneTe kanaka
Ha pe3epBoapa.

= M3BageTe BCUMYKM YacTu OT pe3epBo-
apa.

* cnopepn OKOMMIEeKToBKaTa

=>» [MocTaBeTe hmHaTa hunTbpHa TOpOMY-
Ka (BwkTe rnaea "lNocTaBsHe Ha uHa-
Ta untbpHa Topbnyka").

=> [locTaBeTe OTHOBO Karnaka Ha pe3epBo-
apa v 3aTBopeTe CbC ckobuTe.

=>» [locTtaBeTe BCMykaTenHaTa Tpbba B
Kpasi Ha BCMyKaTefHUsi MapKky4, ABaTa
Kpasi Ha BCMyKaTenHus MapKkyd ca ef-
HaKBW.

=> [NocTaBeTe BCMyKaTeNHWUA MapKyy Ha
dunTbpa 3a nenen B NpeABUAeHNA 3a
Tasu uen 6anoHeTeH 3aTBOp.

= lNoaroTBeTe NpaxocMykKa4ykaTa B Cb-
OTBEeTCTBUE C yNbTBaHeTO 3a pabo-
Ta. Mpu ToBa noctaBseTe pUNTHLPHA
TopOMyKa B MpaxocMyKaykaTta.

=> [locTaBeTe BCMyKaTeNHUs MapKy4 Ha
npaxocMykaykaTa B CbOTBETHUS U3-
BOA.

= BknoyeTe npaxocMykaykaTta u 3anou-
HeTe paborTa.

BG-6

MocTaBsiHe Ha bmMHa hunTbpHa
TOopOMUKa

* cnopepn OKOMMIEeKToBKaTa

= HapeHeTe gocTtaBeHaTta puHa dun-
TbpHa Top6UYKa BbpXy pelueTkaTa, u3-
TerneTe s M3LSAN0 HaAonNy A0 ocHoBaTa
Ha Kanaka Ha pe3epBoapa U a1 3aTerHe-
Te CbC 3aKpenBaLlysl LLHYP.

S

dunTbpHaTa TOpOUYKa MOXe Aa ce nepe
npv Temnepatypa 30 °C. Manonssante
€OVHCTBEHO HeyTpariHu NepunHu npena-
patu.

A\ NMPEQYNPEXOEHWNE

lpedu Havaromo Ha noyucmeaHemo ce

ysepeme, ye ¢hunmbpbm 3a neres e Ha-

MbIHO U3CMUHar.

Hukoea He u3snonasatime eopumu cped-

cmea 3a noyucmeate!

= Cnep Bcska ynoTpeba n3npasHeTte Ha-
MbIHO pe3epBoapa Ha unTbpa 3a ne-
rnen, noYMcTeTe ro ¢ BoJa U ro octaee-
Te Aa U3CbXHe.

* cnopepn OKOMMIeKToBKaTa

=> [pun n3npassaHe Ha pesepBoapa npo-
BepsABaviTe mHaTa hunTbpHa TOpoMY-
Ka 3a yBpexaaHus u npyu Heobxoau-
MOCT S CMeHeTe C HoBa.

= [MogmeHeTe hunTbpHaTa TOpOUYKa Ha
npaxocMykaykaTa, KakTo € OnncaHo B
ynbTBaHETO 3a paboTa.
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TexHUYecKu AaHHU

Ha Ha MeTanHaTa
Tpbba
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O6em Ha pesepBo- N 20 (18 |20

apa

ObmxuHa Ha BCMy- |M 1

KaTenHusa Mapkyu

HomwuHanHa wupur- |Mm 40

3ana3eame cu npagomo Ha mexHu4e-

CKU u3meHeHus!
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XXannbl Hyckaynap

KypmeTTi TyTbIHYLWbI,
A M KypbInfbiHpI3ab! anfaL pet

=l KonpgaHy angpliHAa ochbl icke
nanganany HyckaynblifblH MyKUST OKbIM
LWbIFbIHbI3, HYCKaynapAbl OpbIHAAM, KeRiHri
namganaHy yLiH Hemece OCbl KypbISifbIHbI
KeWiH nanganaHaTbiH agamaap YLiH
cakTarn KOMbIHbI3.

BynbiMAblI MakcaTbiHa Calkec
KonaaHy

By Kyn cy3riciH y WwapyalubinbifbiHa FaHa

KONMAaHbIHbI3.

CopfbITy LNAHrICi (KMHaKTa kaMTbllIMaraH)

6ekiTinreH KARCHER am6e6an

COpFbILLbIMEH Oipre, ocbl Kyn Cya3rici

acipece TemeHAaerinepai CopfbITy YLUiH

Xapamgabl:

— anayoluakTapfaH CyblfaH Kyn, Kemip
newTepi, KyncanfbiTap XoHe
rpunbaep.

—  KyM, YTiHAINep xaHe Tac weriHainepi
CUAKTBI KaTKbI Kip.

Kyn cyariciH kyprak Tasanay Hemece berge

eHiMaepMeH nanpanaH6aHbI3.

Byn OyibiMabl anekTpnik KypangapmeH

Gipre LwaHcopfbILW peTiHAe NanganaHyra

oonmangbl.

ManpanaHyLwbl MakKcaTbiHa can emec

KongaHyaaH nanaa 6onfaH 3akeiMaap yLiH

XKayankepLuinik ketepegi.

Kyn cyasriciH »xaHOblpaaH cakTaHbI3.

[anapa awbIK acnaH acTblHAa cakTayfra

oonmangbl.

KonpaHy Typanbl HycKkaynbiKTafbl
cuMBoOIAap MeH G6enrinep

A KAyIn

Bbyn 6enai mikenel mypde myce anambiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKapanaHybiHa XeHe axanobl anammapfra
anapybl MyMKIH.

N\ ECKEPTY

Bbyn 6enai MymkiH 601bin KanamsiH 6ip
Xxar0alidbl kepcemin 6indipedi, ockl Kayirn
ayblp 0eHe XapasiaHybiHa XaHe axaobl
anammapsfa anapybl MyMKIH.

AN\ ABAWIIAHbI3

Byn 6enai mymkiH 6011bIn KanambiH Kayinmi
6ip xardalidbl kepcemin 6indipedi, ocbi
Kayin eHin 0eHe xapanaHyblHa Hemece
3ammap meH bylibimOapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKIH.

HA3AP AY[APbIHbI3

Mamepuanobik 3usiHra anapbin coFambiH
bIKMuMaJ Kayinmi xardatira Hyckay.

Bynbimaarbl cumBonaap MeH
Genrinep

> KOJ'I,ClaHy HYCKay-nblfblH OKbIHbI3.

1 KokbiCcTbIH TemnepaTtypacsl 40 °C
acnaybl Tuic.

2-3 OpTke KayinTi MaTepuangapabliy
(MbIcansl, afaLu yriHgici) xuHanyblHa
xon 6epmey yuwiH: XXymbic asikTanfaH
COH >X8He KynAi COpfbITy angblHaa
Kyn Cy3riciH fanaga allbiHpi3,
6ocaTbIHbI3 XaHe Ta3anaHpl3.
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KopLuaraH opTaHbl Kopray

Ovy. Kantay matepvangapbl ekiHLi

%69 eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yn
KOKbICbIHA NaKTbIpMaybIHbI3AbI
cypaviMbi3, onapAbl eKiHLWi eHaey
YLWiH 6enek KoNbIHpI3.
©3 Mep3iMiH asikTaFaH Kypangapaa
Oaranbl, ekiHWi eHaeyre >xxapamapl

mmm vaTepuangap 6ap. CoHaplkTaH
KonaaHbIfFaH eHe ecki
OyrbiMaapabl apHambl ipikTen xxuHay
Xyvienepi apkbinbl KangplkTapra
TancbipyblHbI3 NasbiM.

KypambiHaarbl 3aTTap Typanbl

aHbikTamanap (REACH)

ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl

COHfbl MafnyMaTTapabl actbiaa

KepCeTinreH MHTepHeT b6eTTepiMizge oku

anachbls:

www.kaercher.com/REACH

KanTama iwiHpere 6enwekrep

CizaiH 6yMbIMbIHbI3AbIH XeTKi3iny kenemi
Kopanwaga 6enHeneHreH. bybim
KopanLwacblH alkaHga Kkopanwa iwiHaeri
OyVbiM MeH BernLeKTepiHiH TOmbIK XoHe
Gy3blnMaraH Typae 6onfaHabIFbIH Tekcepin
anblHbI3.

Erep kenbip »xababikTap ok 6ornca
Hemece TacbiMangay KesiHaeri akaynap
Honca, annapaTTbl caTkaH UpMaHbl
xabapaap eTiHi3.

Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLWLiH 8p enae xayanTbl
©TiM cepikTecTepimi3 TapanbiHaH
LWblFapblnaTbiH Keningeme wapTTapsbl
KywTe 6onaawbl. Erep matepnangapabiy,
akayrnbifbl HEMece AalnbiHaay
HapbicbiHaarbl kaTeniktep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl Kenin Mep3imi
iwiHae akbicbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iliHae Hapas3binblKTapbIHbI3 6onca,
OyMbiMAbI caTkaH cayaa MekemeciHe
Hemece XaKblHAafbl OKiNeTTi CePBUCTIK
KbI3MeT KepCeTy OpHbIHA caTbIn any Yeri
KepceTin, xabapnacblHbi3.

Bynbim KongaHywbinapfa Kbismer
Kepcety 6enimi

Erep Cisge cypaktap naviga 6onca Hemece

Ci3 6enrini 6ip kemwinikrepre Tan

6oncanpl3, 6i3aiH KARCHER

GeniMmwenepimia Cisre KyLublpnaHa kemek

Kepceten,.

Kocankbl 6enuiekrepi MeH apHanbl
GenwekTepiHe TancbipbIiCc 6epy

Aca xui KongaHbinaTblH Kocarnkbl
BenLweKkTepiHiH Ti3iMiH HyCKaynbIKTbIH eH
acTblHAa OKWM anachbi3.

Kocankbl 6eniekTepi MeH apHalibl
BenwekTepiH e3iHi3aiH caTywbiHbI3ga
Hemece KARCHER KkoMnaHUsCbIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiriHge caTbin anybiHbI3
MYMKIH).

Kayincisgik Typansbl
HycKaynap

A KAyIn

— JKapsbiny Kayni bap xepnepoe
natidanaHyra mbllbIM carbiHaobl.

— Kyn cy3eaici kayinmi 3ammapObi
Kemipyae apHanmaraH.

N\ ECKEPTY

— EwkaHdali kytieHi copyra 6onmadiosbl.

—  blcmebliK, XaHbIn Hemece Kbi3bir
mypraH 3ammapObl (Mbicarbi, WblbIM,
araw Kemipi, Kynoi) CopFbimnaHbI3.
Temnepamypa 40 °C deHeeliHeH
memeH 601ybl KEpPEK.

— CoprblnaHambiH Mamepuar
memnepamypacs! 40 °C 0eHeeliHeH
JKOFapbl 6onraH xardalida epm Kayri
mybIHOalob!.

— Tek pykcam eminzeH ombiHOapObiH
KyniH (Mbicanbi, mabufu ombiH, araw
bpukemmep/araw mydipwikmepi,
KOHBbIP X8He mac Kemip) copyra
6onaodkbl.

— Kelbip mamepuandap, ceipm
KaparaHOa cyblfaH Ccekinoi
KepiH2eHiMeH, iwumel a1 biIcmbIK
bonadkbl. Aya afblHbIMeH KyrOiH bICMbIK
benwekmepi Kalima mymaybl MyMKiH.
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—  KyndiH bicmbik -CybIfbIH MeKcepy YWiH,
memarnnobl 3amreH KynoiH Ke3iH awblirn
KOpIHi3.

—  Quwakmel copap andbiHOa, OHbIH
CyblFaHbIHa K63 XemKi3in, meckepin
arnbiHbI3.

— Coprbinay Ke3iHOe wrnaHainep, Kymn
Cy32iCi MeH COPFbILMbIH XblybIH
y30iKci3 mekcepin mypy Kaxem.
XKbinydbi ce3e bacmacaHbis,
copfbiumsl 0epey ewipiHis. Kyam
awachklH COpFbiluMaH axblpambiHbi3
JKOHe cy3ai nakemiH arbif macmaHbi3.
CoprbinaHambiH Mamepuarnobl Kyl
Cy32iCiHeH wbirapbir arnbiHbi3.
BytibimOapOobiH ekeyiH Oe (copfbiw neH
Kyr1 cy32iciH) 6akbinar cybimbIHbI3.

— CoprbinaydaH KeliH copfbil MeH Ky

Cy32iciH mornbifbiMeH 60camblHbI3.

Hasap aydapbiHbi3! Copfbiuma epm

Kayni 6ap.

ABAWIIAHbI3

Tasanaydbl 6acmamac 6ypbiH, KyndiH

MOJbIFbIMEH CybifaHblH KYmiHi3. bi3

ommbl me3 ewlipy ywiH cyobl

KorndaHbIHbI3 Oer KeHec bepemis.

AnayowakmblH Mamepuaribi

memnepamypachkiH me3 e3zepme

canmatiobl, COHObIKMaH xaparnaHbirn

Kany kayni 6ap.

= ThiM XoFrapbl memnepamyparnapoa Ky
cy3eici )xeHe copfbil HemMece OChl
bylibiMOapOdbiH benek benwexkmepi
3aKbIMOanybl MyMKiH.

= bylbiM mypakmsl 6emme mypybi
Kaxem.

BynbIMm cunarTtamacsl

Kyn cya3rici

Ocbl naviganaHy HyckayblHAA TOMbIK
XUBIHTBIK kepceTinreH. Moaenbre
GavinaHbICTbIl XKeTKi3iny kenemiHae
e3rewlenik 6onagpl (kanTamaHbl KapaHbI3)
1 Kip ycray caybiTbl
2 TyTkackl 6ap caybIT kKaknarbl
3 CaybIT KaknarblHbIH KyrnblHa apHanFaH

KblCKbILLTap
4 CopfbllW LWNaHri

v B

KK-5

5 CopfblWw TYTIK
6 CopfbITy LWNaHriciHe apHarfaH
KOCbISbIM (6aroHeT), Kyn Cy3rici
7 CopfblITy WNaHriciHe apHarnfaH
KOoCbISbIM, @Mbeban copfbiL
Kocankbl cy3ri kabbl*
CopfbITy LUMAHriCi, COpFbILL™®
10 Copfbiw™*
* )XUHaKTanyblHa 6annaHbICThbI

O

*k

XWHaKTa KaMTblnMaraH

1 0**

Bymnbimabl icke Kocy

=> Kyn cy3riciH opaybllITaH LblFapblHbI3.

= KbICKbILUTapAbl alwbif, CaybIT KaknarbiH
anbin TacTaHpl3.

=>» CaybITTaH 6apnbik 6enikTepai anbiHpi3.

* JXMHaKTanyblHa 6annaHbICTbI

= Kocankpl cy3ri kabblH canbiHbI3
("Kocankpl cy3ri kabbiH cany" 6enimiH
KapaHbi3).

=> CaybIT KaknarblH kanlTa OpHaTbIHbI3
YKOHE KbICKbILUTAPMEH KyIbINTaHbI3.

= CopfbllW TYTIKTi COPFbITY LUNAHTICIHIH
YLbIHA XarFaHbl3, COPFbITY LUMAHTICiHIH
ywiTapsl 6ipaen.

=> Kyn Cy3riCiHiH, COpfbITYy LUNAHTICIH
apHaynbl 6afoHeT KOCbINbIMbIHA
XarnfaHbl3 xxaHe bypaHbI3.
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= CopfbilTbl NanganaHy
HYCKaynbifbiHa cah AalbIHAaHbI3.
Cysriw KanTbl Aa CopfbillKa
OpPHaTbIHbI3.

=> CopfbIlWTbIH COPFbITY LUNAHTICIH THICTI
KOCbISbIMFa XXanfaHpl3.

= CopfbILWTbI KOCbIM, XXYMbICTbI
6acTaHpl3.

Kocankbl cy3ri kKabbiH cany

* JXMHaKTanyblHa 6annaHbICTbI

=> XKeTkisinreH kocarnkpl cy3ri kabblH TOp
YCTIHEH OpHATbIHBI3 XXaHe caybIT
KaknafblHbIH KOPNyCblHA AeNiH
TONbIFEIMEH TOMEH TapTbIHbI3 XXoHe
BekiTy cbiMbIMeH GekiTiHi3.

Cyari kabblH 30 °C TemnepatypacbiHaa
Xyyfa bonagbl. Tek cTaHaapTThl 6eritapan
Tasanarbll 3aTTapabl NanganaHbiHbI3.

KyTy MeH TexXHuKanbIK
TeKcepy XyMbICTaphbl
I\ ECKEPTY
Tasanaydbi 6acmamac 6ypbiH Ky
CY32iCiHiH MOJIbIfbIMEH CyblfaHbIHa KO3
JKEMKI3IHI3.
EwkawaH xaHfbiw ma3sanay 6ylibimOapbiH
KondaHbaHbI3!
=>» Kyn cy3riciHiH, caybITbiH 8p
nanganaHyaaH KeniH TonbIFbIMeH
6ocaTbIHbI3 XXaHe CyMeH Tasanar,
KypFaTbIHbI3.
* XXUHaKTanyblHa 6annaHbICThbI
= CaybITTbl 6oCcaTKaH COH Kocarkbl Cyari
kabblHAa 3akbiMaapabliH 6ap-XofbIH
TekcepiHis, 6ap 6onFraH xarganaa
»KaHacblMEH aybICTbIPbIHbI3.

= CopfbIWTbIH CY3rilW kabblH Nanganaxy
HyCKayrblfblHa cal ayblCTbIPbIHbI3.

TexHuKanbIK MaFnymartTap

e e9ee
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@Q | © o
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CaybIT kenemi n 20 (18 |20
¥3bIH COpFbITY M 1
LUSaHriCi
MeTtann KyObipablH |MM 40
HOMMHanNAb! eHi

TexHukanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kasybl MyMKiH!
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